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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is Issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 1.0 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each tTeaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every International agreement 
entered into by a MembeT of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

S. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le Televé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le Televé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné â mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires & effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est déposi taire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit êtTe effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé.d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative â cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspècts de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-â-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut jugeT nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée S cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené â accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published .otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné â mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à 1'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil-mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DURING THB BONTH OF HARCH 1981 

TRAITES BT ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES PENDANT LE BOIS DE BARS 1981 

Nos. 19609 to 19729 Nos 19609 â 19729 

Ho. 19609. MULTILATERAL : 
Agreement establishing the Asia-Pacific institute for 
Broadcasting Development. Concluded at Kuala Luipur on 12 
August 1977 
Case into force on 6 Barch 1981, upon deposit of 

instruments of ratification or acceptance with the 
Secretary-General of the United Nations by five signatory 
Governments, including the Government of Malaysia, in 
accordance with article 16. Instruments of ratification or 
acceptance (A) were deposited as follows: 

NO 19609. BOLTILATERAL : 
Accord portant création de l'Institut pour l'Asie et le 
Pacifique en vue du développement de la radiodiffusion. 
Conclu â Kuala Lumpur le 12 aotft 1977 
Entré en vigueur le 6 mars 1981» lors du dépGt 

d'instruments de ratification ou d'acceptation auprès du 
Secrétaire général de l'organisation des Nations Unies par 
cing Gouvernements signataires, y compris le Gouvernement 
malaisien, conformément A l'article 16. Les instruments de 
ratification ou d'acceptation (A) ont été déposés comme 
suit : 

Date of deposit of the 
instrument of ratification. 
or. acceptance (A1 

Etat 
Pfrtg.dç dépflt Qe 
1'instrument, de,ratifi-
cation. ou d'acceptation ia) 

Malaysia 
Nepal 
papua New Guinea 
Republic of Korea 
Viet Nam 

10 November 
11 September 
1 Bay 
6 Barch 
23 February 

Authentic text: English. 
Registered ex officio on 6 March 1981. 
number in annex A.) 

1980 
1980 
1980 
1981 
1981 A 

(Note: Also see same 

Malaisie 
Népal 
Papouasie-Nouvelle-Guinée 
République de Corée 
Viet Nam 

10 novembre I960 
11 septembre 1960 
1er mai 1980 
6 mars 1961 
23 février 1981 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré d'office le 6 aars 1981. 
numéro en annexe A.) 

Voir aussi même 

No. 19610. 0NITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FOND) AND BHUTAN: 

» Grant Agreement—Horticultural yypduce Processing and 
Storage (with annexes). Signed at Thimphu on 25 June 
1980 
Came into force on 6 March 1981, the date on which the 

United Nations Capital Development Fund notified the 
Government of Bhutan that the conditions for entry into force 
had been fulfilled, in accordance with section 6.01. 
Authentic text: English. Befflgtered ex officio on 6 Barch 1981, 
see section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 19610. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET BHOUTAN : 

* Accord de don — Traitement et.entreposage de produits 
horticoles (avec annexes)• Signé â Thimphu le 25 juin 
1980 -» 
Entré en vigueur le 6 mars 1981, date â laquelle le Fonds 

d'équipement des Nations Unies a notifié au Gouvernement 
bhoutanais que les conditions d'entrée en vigueur avaient été 
remplies, conformément â la section 6.01. 
Texte aytheptigyiq : anglais. Enregistré d'office le 6 tar^ ItfBl. 
-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives d la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 19611. AUSTRALIA AND IRAN: 
Cultural Agreement. Signed at Canberra on 25 September 
Cane into force on 2 June 1975, the day on which the 

Parties had notified each other of the completion of the 
required constitutional procedures, in accordance with 
article 13. 
Authentic texts: English and P»c.t*i«ucpe, ^ ^ ( i ^ J ^ t 
Registered by Australia on 11.Barch_1981. 

T 

NO 19611. AUSTRALIE ET IRAN : 
Accord culturel. Signé & Canberra le 25 septembre 1974 
Entré en vigueur le 2 juin 1975, date d laquelle les 

«2 Parties s'étaient notifié 1'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, conformément â l'article 13. 13 

Textes authentiques : anglais et.gmAu^dlfft 
Enygçiistiré par l'Australie le 11 mars 1981. 

NO. 19612. AUSTRALIA AND ASIAN DEVELOPMENT BANK: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning a 
further contribution by Australia to the Technical 
Assistance Special Fund of the Bank. Manila, 25 June 1976 
Came into force on 25 June 1976, the date of the letter in 

reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
Authentic text: English. 
Registered by Australia on 11,Barch 1981. 

No 19612. AUSTRALIE ET BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT : 
Echange de lettres constituant un accord relatir â une 
contribution supplémentaire de l'Australie au Ponds spécial 
d'assistance technique de la Banque. Hamlie, 25 juin 1*76 
Entré en vigueur le 25 juin 1976, date de la lettre de 

réponse, conformément aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentigue :.anglais. 
Enregistré .pay i'A"g*,-i-̂ i.e le m-*1981. 
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Ro. 19Ç13. AUSTRALIA AND ASIAN DEfELOPBENT BANK: No 19613. AUSTRALIE ET BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPERENT : 
Exchange of letters constituting an agreement concerning the 
transfer to the Asian Development Bank of the contribution 
of the Government of Australia to the Multi-Purpose Special 
Fund. Canberra, 15 flarch 1977, and Hanila, 12 April 1977 

Came into force on 12 April 1977, the date of the letter m 
reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
Authentic text: English. 
Registered bv Australia on 11 liarch 1981. 

Echange de lettres constituant un accord relatif au transfert 
î la Banque asiatique de développesent de la contribution 
du Gouvernesent australien au ronds spécial 3 objectifs 
multiples. Canberra, IS aars 1977, et flanille, 12 avril 
1977 
Entré en vigueur le 12 avril 1977, date de la lettre de 

réponse, conforlèsent aux dispositions desdites lettres. 
Telte authentique ; anglais. Enregistré par l'ftostpalie le 11 aars 1981. 

NO. 19614. AUSTRALIA AND ASIAN DEVELOPfiENT BANK : 
Exchange of letters constituting an agreement concerning a 
further contribution by Australia to the Technical 
Assistance Special Fund of the Bank. Hanila, 3 and Bay 
1978 
Caae into force on 25 Hay 1978, the date of the letter in 

reply, in accordance vith the provisions of the said letters. 
Authentic text: English. 
Registered by Australia on 11 Harch 1981. 

BO 19614. AOSTHALIE BÏ BASQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT : 
Echange de lettres constituant un accord relatif & une 
contribution suppléaentairede l'Australie au Fonds spécial 
d«assistance technique de la Bangue. Banille, 3 et 25 aai 
1978 
Entré en vigueur le 25 aai 1978, date de la lettre de 

réponse, conforaéaent àux dispositions desdites lettres. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

NO. 19615. AUSTRALIA AND ASIAN DEVELOPHEBT BANK: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning a 
further contribution by Australia to the Technical 
Assistance Special Fund of the Bank. Manila, 27 November 
and 10 December 1979 
Caae into force on 10 December 1979, the date of the letter 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
letters. 
Authentic text: English. 
segistered by Australia on 11 flarch. 196,1 > 

NO 19615. AOSTHALIE ET BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEBENT : 
Echange de lettres constituant an accord relatif â une 
contribution supplémentaire de l'Australie au ponds spécial 
d'assistance techmgue de la Banque. Banille, 21 noveaore 
et 1U décembre 1979 
Entré en vigueur le 10 décembre 1979, date de la lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Textç authentique s anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

No. 19616. AUSTRALIA AND INDIA: 
Trade Agreement. Signed at Canberra on 2 August 1976 
Came into force on 2 August 1976 by signature, in 

accordance with article VII. 
Authentic texts: .English and Hindi. 
Registered by Australia on 11 Harch ,1981. 

Mo 19616. AUSTRALIE BT INDE : 
Accord coaaercial. signé A Canberra le 2 aoQt 1976 
Entré en vigueur le 2 aofft 1976 par la signature, 

conforaéaent I l'article VII. 
Textes authentiques s anglais et hindi. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

No. 19617. AUSTRALIA AND NAURU: 
Agreement relating to appeals to the High Court of Australia 
from the Supreme Court of Nauru, signed at Nauru on 6 
September 1976 
Came into force on 21 Ranch 1977, the date on Which the two 

Governments notified each other by an exchange of notes that 
their constitutional and other reguireaents had been coaplied 
with, in accordance with article 5. 
Authentic text: English. 
Registered by Australia on 11 Harch 1981. 

No 19617. AUSTRALIE ET NAURU S 
Accord relatif aux recours pouvant être portés devant la 
Haute Cour australienne â l'encontre des décisions ae la 
Cour sapréae de Nauru. Signé â Nauru le 6 septembre 1976 
Entré eo vigueur le 21 aars 1977, date â laquelle les deux 

Gouvernements se sont notifié par un échange de notes 
l'accomplissement de leurs formalités constitutionnelles et 
autres, conforaéaent â l'article 5. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par 1'Australie le 11 aars 1981. 

No. 19616. AUSTRALIA AND YUGOSLAVIA: 
Agreeaent on Cultural cooperation. Signed at Canberra on 14 
September 1976 
Came into force on 31 Harch 1977, the date on which the 

Parties notified each other that their respective 
constitutional and other requirements had been coaplied with, 
in accordance with article 13. 

Authentic texts: English and Serbo-Croatiaflf Registered bv Australia on 11 Harch 1981. 

No 19618. AUSTRALIE ET YOUGOSLAVIE : 
Accord de coopération culturelle. Signé S Canberra le 14 
septeabre 1976 
Entré en vigueur le 31 aars 1977, date â laquelle les 

Parties se sont notifié gue les foraalités consti-
tutionnelles et autres reguises par leurs législations 
respectives avaient été satisfaites, conformément d 
l'article 13. 
Textes authentiquas ; anal»*» seroo-croate-
gflygĝ stré.pay l'Australie Iç 11 aars.Mi1p81. 
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Signed at Rangoon on 
MO. 19619. AUSTRALIA AHI» BO H HA : 
Aie Transport Agreeaent (with annex). 
23 September 1976 
Caae into force on 23 Septeaber 1976 by signature, in 

accordance with article IVI. 
Authentic texts English. 
Registered by Australia on 11 Barch 1981. 

BO 19619. AUSTRALIE ST BIRBANIB : 
Accord relatif aux transports aériens (avec annexe) • Signé & 
Rangoon le 23 septeabre 1976 
Entré en vigueur le 23 septembre 197b par la signature* 

conforaéaent £ l'article AVI. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 lacs 1981. 

«O. 19620. AUSTRALIA AMD PAPUA NEK GUIBEA: 
Agreeaent on trade and coaaercial relations (with schedules, 
agreed Binâtes and four exchanges of notes). Signed at 
Port Horesby on 6 November 1976 
Caae into foroe on 1 February 1977, the date on which the 

Parties exchanged notes notifying each other that their 
constitutional and other requirements had been fulfilled, in 
accordance with article 24 (1) . 
Authentic text: English. 
Registered bv Australia on 11 Barch 1981. 

Bo 19620. AUSTRALIE ET PAPOUASIE-NOUVELLS-GUINEJi S 
Accord relatif au commerce et aux relations commerciales 

(avec tableaux, procds-verbal approuvé et quatre échanges 
de notes)• Signé â Port Boresby le 6 novembre 197b 
Entré en vigueur le 1er février 1977, date d laquelle les 

Parties se sont notifié par échange de notes 
l'accoapiissement de leurs formalités constitutionnelles et 
autres, conformément à l'article 24, paragraphe 1. 
îfite frfltjhentioue : 
Enregistré par l'Australie le 11 mars 1981. 

No. 19621. AUSTRALIA AND PAPUA NEU GUINEA: 
Exchange of letters constituting an agreeaent concerning a 
loan for the purchase of certain assets of the Australian 
Overseas Telecoaaunications Commission in Papua New Guinea. 
Canberra, 10 November 1976, and Port Boresby, 14 September 
197b 

Came into force on 14 Septeaber 1978, the date of the 
letter in reply, in accordance with the provisions of the 
said letters. 
ftpfrhefrtic text: English. 
Registered bv Australia on 11 Barch 1981. 

NO 19621. AUSTRALIE ET PAPOUASi£-NOUtrELL£-UUiN££ : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â un prêt 
destiné A permettre l'achat de certains actifs de le 
Australian overseas Telecommunications Commission 
(Commission australienne des télécommunications avec 
l'outre-mer) en Papouasie-Nouvelle-Guinée. Canberra, 
10 noveabre 1976, et Port Boresby, 14 septembre 1978 
Entré en vigueur le 14 septembre 197tt, date de la lettre du 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 mars 1981. 

NO. 19622. AUSTRALIA AND PAPOA NEH GUINEA: 
Agreement relating to air services (with annex). Signed at 
Canberra on 8 December 1980 
Came into force on 6 December 1980 by signature, in 

accordance with article 16. 
Authentic text: English. 
Registered bv Australia on 11 Barch 1981. 

NO 19622. AUSTRALIE ET PAPOOASIE-NOUVELLE-GUINEE : 
Accord relatif aux services aériens (avec annexe). Signé â 
Canberra le 8 déceabre 1980 
Entré en vigueur le 8 déceabre 1980 par la signature, 

conforaéaent â l'article 16. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 mars 1981. 

No. 19623. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AND GAMBIA: 

Letter of Agreement concerning the appointment of a resident 
representative and the establishment of a UNDP Office in , n 
the Gambia. Signed at New York on 16 October 1972 hjjr 

Came into force on 16 October 1972 by signature. tfUA^' 

01 y 
Authent ic text : English. » J , Jit| 
Registered ex officio on 11 March 1981. n 

No 19623. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET GAMBIE : 

Lettre d'Accdrd relative à la nomination d'un représentant 
résident et à l'établissement d'un bureau du PNUD en 
Gamoie. Signée à New York le 16 octobre 1972 

Entrée en vigueur le 16 octobre 1972 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 11 mars 1981. 

Mo. 19621». AUSTRALIA AID JAPAI: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning 
co-operation on a project tor a Geostationary 
Meteorological Satellite systea. Tokyo, 7 July 1977 
Caae into force on 7 July 1977, the date of the note xn 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Begistered bv Australia on 11 Barch 1961. 

Ho 1962*. AUSTRALIE ET JAPOI : 
échange de notes constitaant on accord de coopération A un 
projet relatif â un systdae dObservation aêtfiorologitiue 
par satellite géostationnaire. ToKyo, 7 juillet 1*77 
Bntré en vigueur le 7 juillet 1977, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
m n MttMttnw ; annale-Enregistra car l'Australie le 11 aars 1981. 
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Ho. 19625. AUSTRALIA AID JAPAH: Ho 19625. AUSTHAL1B EI JAPOH : 
Agreeaent on fisheries (with exchanges of notes, neaorandaa 
of understanding and record of discussion) - Signed at 
Canberra on 17 October 1979 
Caae into force on 1 Hoveaber 1979, in accordance with 

article III (1) . 
Authentic text: English. 
Registered bv Australia on 11 Harch 1981. 

Ho. 19626. AUSTRALIA AHD JAPAH: 
subsidiary Agreenent concerning Japanese tana long-line 
fishing (with appendix, record of discussion and related 
exchange of notes) . signed at Canberra on 17 October 1979 

Caae into force on 1 Hoveaber 1979, in accordance vith 
article II. 
Authentic t m i BMiieti 
Registered by Australia on 11 March 1981. 

Ho. 19627. AUSTRALIA AHD JAPAH: 
Subsidiary Agreeaent concerning Japanese tana lonq-llne 
fishing (Kith appendix) . Signed at Canberra on 30 October 
1980 
Caae into force on 1 Hoveaber 1980, in accordance with 

article II. 
Authentic text: gqgiUgllF 

by 9U 11 HMÇI) T?01t 

Ho. 19628. AUSTRALIA AID JAPAH: 
Agreeaent on co-operation in research and development in 
science and technology, signed at Canberra on 27 Hoveaber 
1980 
Caae into force on 27 Horeaber 1980 by signature, in 

accordance vith article 8 (1) • 
Authentic texts: English and Japanese-
Registered br Australia on 11 Harch 1981. 

HO. 19629. AUSTRALIA AHD HER ZEALAND: 
Exchange of letters constituting an agreenent on tariffs and 
tariff preferences. Canberra and Wellington, 25 Hoveaber 
1977 
Caae into force on 1 Deceaber 1977, in accordance with the 

provisions of the said letters. 
Authentic text: English. 
Registered bv Australia on 11 Batch 1981. (!&£: Also see 
sane nunber in annex A •) 

Accord relatif aux pêcheries .(avec échanges de notes, 
aéaorandua d'accord et procès-verbal de discussions)• 
Signé a Canberra le 17 octobre 1979 
Entré en vigueur le 1er noveabre 1979, conforaéaent A 

l'article III, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistra par l'Australie le 11 aars 1981. 

Ho 19626. AUSTRALIE ET JAPOH s 
Arrangenent relatif À la pèche de thonidês par lignes de fond 
par des navires japonais (avec appendice, proc£s-verbal de 
discussions et échange de notes connexes)• Signé â 
Canberra le 17 octobre 1979 
Entré en vigueur le 1er noreanre 1979, conforaéaent A 

l'article II. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

HO 19627. AUSTRALIE ET JAPOH : 
Arrangenent relatif t la pèche de thonidés par lignes de tona 
par des navires japonais (avec appendice). Signé S 
Canberra le 30 octobre 1980 
Bntrê en vigueur le 1er noveabre 1980, conforaéaent â 

l'article II. 
rnhMWe ; «iwJ-aipt Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

HO 19628. AUSTRALIE ET JAPOH : 
Accord de coopération dans les doaaines de la recherche et au 
développement scientifigue et technologique. Signé A 
Canberra le 27 noveabre I960 
Bntré en rigueur le 27 noveabre 1980 par la signature, 

conforaéaent 1 l'article 8, paragraphe 1. 
Textes anthentigues : anglais ̂  japonais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

Ho 19629. AUSTRALIE ET IOOVELLE-ZELAHUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif aux tarifs 
douaniers et aux préférences tarifaires. Canberra et 
Wellington, 2b norennre 1977 
Entré en vigueur le 1er déceabre 1977, confornéaent au 

dispositions desdites lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. IHote : Voir 
aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

Ho. 19630. AUSTRALIA AID CHIHA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
establishaent of Consulates-General. Beijing, 18 Septenber 

) 1978 
Cane into force on 18 Septeaber 1978, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
WlKHtlff tçjttg; English and Chinese. Beclstered bv Australia on 11 Harch 1981. 

HO 19630. AUSTRALIE ET CHIIE : 
Echange de notes constituant un accord relatif 3 l'étaniis-
seaent de consulats généraux. Beijing, 18 septenbre 1978 

Bntré en vigueur le 18 septembre 1978, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Textes anthentigues : anglais et chinois. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 
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No. 19631. AUSTRALIA AND CHINA: 
Agreeaent on cooperation in science and technology. Signed 
at Canberra on 6 Bay 1980 
Caae into force on 6 Hay 1980 by signature, in accordance 

vith article 5 (1) . 
Authentic texts: English and Chinese. 
Beqigteyed by Australia,.0̂ .. 11. Hft̂ ch 1981. 

No 19631. AUSTRALIE ET CHINE s 
Accord de coopération dans le domaine de la science et de la 
technologie. Signé à Canberra le 6 aai 1980 
Entré en vigueur le 6 aai 1980 par la signature, 

conforaéaent d l'article 5, paragraphe 1. 
Tçytes authentiques : anglais et chinois. 
Enregistré car l'Australie le 11 aars 1981. 

No. 19632. AUSTRALIA AND FEDERAL REPUBLIC OF GERHANI: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
launching of two scientific payloads froa Hooaera for 
scientific purposes. Canberra, 16 February 1979 

Caae into force on 16 February 1979, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts:, Geraap and English. 
Registered by Australia. Oft 11 Harch 1981. 

NO 19632. AUSTRALIE ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE : 
Echange de notes constituant un accord relatif au lanceaent 
dans l'espace, â partir de Hooaera, de deux charges utiles, 
en vue d'expériences scientifiques. Canberra, 16 février 
1979 
Entré en vigueur le 16 février 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Testes anthentigues • »^«»aand et 
Enregistré par l'Aus*ra^ft fl? 11 "*rs 1981. 

NO. 19633. AUSTRALIA AND FEDERAL REPUBLIC 0F GERHANÏ: 
Exchange of notes constituting an agreeaent for the 
reciprocal safeguarding of classified aaterial. Bonn, 27 
Noveaber 1979 
Caae into force on 27 Noveaber 1979, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: Geraan and English. 
Registered bv Australia on 11 Harch 1981. 

NO 19633. AUSTRALIE ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGNE : 
Echange de notes constituant un accord relatif â la 
protection réciprogue du caractère confidentiel de certains 
docuaents. Bonn, 27 noveabre 1979 
Entré en vigueur le 27 noveabre 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

fextes authentiques s alleaand et anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

NO. 19634. AUSTRALIA AND REPUBLIC OF KOREA: 
Agreeaent concerning cooperation in peaceful uses of nuclear 
energy and the transfer of nuclear aaterial (vith annex and 
related letter) « Signed at Canberra on 2 Hay 1979 -» 

Caae into force on 2 Hay 1979 by signature, in accordance 
vith article XIV. 
Authentic texts: English and Korean. 
Registered by Australia on 11 Barch.1981. 
-» See article XI for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

HO 19634. AUSTRALIE ET REPUBLIQUE DE COREE : 
Accord de coopération pour l'utilisation pacifique de 
l'énergie nucléaire et le transfert de matériel nucléaire 
(avec annexe et lettre connexe) . Signé â Canberra le 2 aai 
1979 
Entré en vigueur le 2 aai 1979 par la signature, 

conforaéaent & l'article XIV. 
fextes authentjgues : anglais et coréen-
Enregistré pay 1'Australie le 11 aars 1981. 
i Voir article XI pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 19635. AUSTRALIA AND PHILIPPINES: 
Agreement for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
incoae. Signed at Hanila on 11 Bay 1979 
Caae into force on 17 June 1980 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Canberra, in 
accordance with article 29. 
Authentic text: English. 
Registered by Au^tçalia on 11 Baych 1981. 

No 19635. AUSTRALIE ET PHILIPPINES : 
Accord tendant â éviter la double îaposition et â prévenir 
l'évasion fiscale en aatiére d'impôts sur Ae revenu. Signé 
â Banille le 11 mai 1979 
Entré en vigueur le 17 juin 1980 par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu â Canberra, 
conforaéaent & l'article 29. 
Tçxte authentique : anglais. 
Bppqigtii paf l'Auf»+p»] 7 «» le 11 mars 1981. 

No. 19636. AUSTRALIA AND BAHRAIN: 
Agreeaent on trade and economic relations and technical 
co-operation. Signed at Canberra on 15 Hay 1979 
Came into force on 30 October 1979, the date of the last of 

the notifications (effected on 19 September and 30 october 
1979) by which the Parties informed each other that it had 
been approved in conformity with their constitutional 
requirements, i*x accordance with article IX* 
Authentic texts: English and Arabic. 
Registered bv Australia on 11 Barch 1981. 

NO 19636. AUSTRALIE ET BAHREIN S 
Accord relatif au commerce, aux relations économiques et à la 
coopération technique. Signé â Canberra le 15 aai 1979 
Entré en vigueur le 30 octobre 1979, date de la dernière 

des notifications (effectuées les 19 septembre et 30 octobre 
1979) par lesguelles les Parties se sont informées qu'il 
avait été approuvé selon les procédures requises par leurs 
constitutions, conforaéaent â l'article IX. 
Textes authentiques } ff- arabe. 
Enregistré par l'Australie le It aars 1981. 
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No. 19637. AUSTRALIA AND EUROPEAN SPACE AGENCY: 
Agreement for a co-operative space vehicle tracking program. 
Signed at Paris on 15 June 1979 
Cane into force on 15 June 1979 by signature, in accordance 

with article 17. 
Authentic text: English. 
Registered by Australia on 11 March 1981. 

No 19637. AUSTRALIE ET AGENCE SPATIALE EUROPEENNE : 
Accord de coopération en vue d*un prograame de localisation 
des véhicules spatiaux. Signé â Paris le 15 juin 1979 
Entré en vigueur le 15 juin 1979 par la signature, 

conforaéaent â l'article 17. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par i'Austialie le 11 mars 19a1. 

NO. 19638. AUSTRALIA AND UNITED STATES OF AMERICA: 
Agreement concerning peaceful uses of nuclear energy (with 
annex and agreed minute). signed at Canberra on 5 July 
1979 
Came into force on 16 January 1981, the date of the 

exchange of diplomatic notes by which the Parties informed 
each other of the completion of the required constitutional 
procedures, in accordance with article 14. 
Authentic ,text: English. 
Registered by Australia on 11 Barch 1981. 

No 19638. AUSTRALIE ET ETATS-UNIS D'AHEfllQUr; : 
Accord relatif 3 1'utilisation pacifique ne 1'énergie 
nucléaire (avec annexe et procès-verbal approuvé). Signé i 
Canberra le 5 juillet 1979 
Entré en vigueur le 16 janvier 1981, date de l'échange de 

notes diplomatiques par lesquelles les Parties se sont 
inloruées de l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, conformément â l'article 1t. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 mars 1901. 

NO. 19639. AUSTRALIA AND UNITED STATES 0F ABERICA: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning space 
vehicle tracking and communications facilities. Canberra, 
29 Hay 1980 
Came into force on 29 nay 1980 by the exchange of the said 

notes, with retroactive effect from 26 February 1980, in 
accordance with their provisions. 
Authentic text: English. 
Registered by Australia on 11 Barch 1981. 

No 19639. AUSTRALIE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 
Echange de notes constituant un accord relatif â la 
localisation des véhicules spatiaux et â des installations 
de communication. Canberra, 29 mai 1980 
Entré en vigueur le 29 mai 1980 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 26 février 1980, conformément 
& leurs dispositions. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 mars 1981. 

No. 19640. AUSTRALIA AND THAILAND: 
Trade Agreement (with agreed minute). Signed at Bangkok on 5 
October 1979 
Came into force on 5 October 1979 by signature, in 

accordance with article 12. 
Authentic texts: English and Thai. 
Registered by Australia on 11 Harch 1981. 

NO 19640. AUSTBALIE ET THAÏLANDE : 
Accord commercial (avec procés-veroai approuvé), signé â 
Bangkok le 5 octobre 1979 
Entré en vigueur le 5 octobre 1979 par la signature, 

conformément à l'article 12. 
Textes authentiques : anglais et thaïlandais. 
Enregistré par i'Austyalie le 11 m«irs 

No. 19641. AUSTRALIA AND VIET NAB: 
Agreement on postal relations. Signed at Hanoi on 18 October 

1979 
Came into force on 18 October 1979 by signature, in 

accordance with article 11. 
Authentic textsj English and Vietnamese. 
Registered by Australia on 11 Barch 1981. 

NO 19641. AUSTRALIE ET VIET NAfl : 
Accord relatif aux relations postales, signé â Hanoi le 1o 
octobre 1979 
Entré en vigueur le 18 octoDre 1979 par la signature, 

conforaéaent â l'article 11. 
Textes authentiques : anglais et vietnamien. 
Enregistré par l'Australie le 11 mars 1981. 

NO. 19642. AUSTRALIA AND WORLD INTELLECTUAL PflOPERTX 
ORGANIZATION: 

NO 19642. AUSTRALIE Eï ORGANISATION HONUIALJS DE LA 
PROPRIETE INTELLECTUELLE : 

Agreement in relation to the establishment and functioning of 
the Patent Office of the Government of Australia as an 
International searching and International Preliminary A 
Examining Authority under the Patent Cooperation Treaty 
(vith annexes). Signed at Geneva on 29 February 1980 

Came into force on 29 February 1980 by signature after 
approval by the Assembly of the International Patent 
Cooperation Union, in accordance with article 14. 

Authentic text: English. 
Beg istered by Australia on 11 Harch 1981. 

Accord relatif â la création et au ronctionoesent de l'Office 
• des brevets du Gouvernement australien comme Administration 
"chargée de la recherche/et de l'examen préliminaire 
international en vertu du Traité de coopération en matière 
de brevets (avec annexes). Signé â Genève le 29 février 
1980 
Entré en vigueur le 29 février 198U par signature et après 

approbation par l'Assemblée de l'Union internationale de 
coopération en matière de brevets, conrormément 2 l'article 
14. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 ars 1981. 
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HO. 19643. AUSTRALIA AHD IRAQ: HO 19643. AOSTHALIE ET IRAQ : 
Agreeaent on trade, econonic and technical co-operation (vith 
schedules)• Signed at Canberra on 11 Harch 1980 
Caae into force on 29 April 1980, the date of the exchange 

of notes confirning its approval, in accordance vith article 
13 (2). 
Authentic texts: English and Arabic. 
Registered bv Australia on 11 Harch 1981. 

Accord de commerce et de coopération économique et technique 
(avec annexes). Signé ft Canberra le 11 aars 1980 
Entré en vigueur le 29 avril 1980, date de laéchange de 

notes confiraant son approbation, conforaéaent â i1article 
13, paragraphe 2. 
Textes authentiques : anglais et arabe. 
Enregistré par 1,''Au?tgalie.le, 11, aars 1981. 

HO. 19644. AUSTRALIA AHD DEHHARK: 
Agreeaent concerning autual recognition of tonnage 
certificates. Signed at Canberra on IS Hay 1980 
Caae into force on 15 Say 1980 by signature, in accordance 

vith article 6. 
A^frçptic texts: English and Dapish. 
fleqjst^red by Australia on 11 Harch 1981. 

•O 19644. AUSTRALIE ET DAHEHARK : 
Accord concernant la reconnaissance réciproque des 
certificats de jaugeage. Signé ft Canberra le 15 aai 1980 
Entré en vigueur le 15 aai 1980 par la signature, 

conforaéaent ft l'article 6. 
^gxtes authentiques : anglais et,danois. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

HO. 19645. AUSTRALIA AHD PRAHCE: 
Exchange of letters constituting an agreeaent for a 
transitional arrangeaent to enable conversion and/or 
enrichaent in Prance of nuclear aaterial of Australian 
origin supplied to Japan (vith annex). Paris, 30 October 
1980 
Caae into force on 30 October 1980, the date of the letter 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 
Authentic text?: ppqlish find French. 
Registered bv Australia on 11 Harch 1961. 

No 19645. AUSTRALIE ET FRANCE : 
Echange de lettres constituant un accord au sujet a'un 
arrangenent intériaaire autorisant la transfornation et 
1'enrichissement en Fraace de aatières nucléaires d'origine 
australienne destinées au Japon (avec annexe)• Paris, 30 
octobre 1980 
Entré en vigueur le 30 octobre 1980, date de la lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Textes authentiques :. aagl*i« f-pinçais, 
gppeq^styé pay l'Australie le 11 aars 1981. 

HO. 19646. FRAMCE AHD RBPUBLIC OF KOBEAs 
Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion vith respect to taxes on 
incoae (vith protocol). signed at Paris on 19 June 1979 
Caae into force on 1 February 1981, i.e., the first day of 

the second aonth following the aonth of the last of the 
notifications (effected on 5 and 27 Deceaber 1980) by which 
the Parties notified each other of the completion of the 
procedures required by their legislation, in accordance with 
article 29 (1). 
Authentic texts: French and Korean. 
Registered bv France on 12 Harch 1981. 

NO 19646. FRANCE ET REPUBLIQUE DE COREE : 
Convention tendant ft éviter les doubles inpositions et ê 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impôts sur le 
revenu (avec protocole) . Signée ft Paris le 19 juin 1979 
Entrée en vigueur le 1er février 1981, soit le preaier jour 

du deuxième mois suivant celui de la dernière des 
notifications (effectuées les 5 et 27 décembre 1980) par 
lesquelles les Parties se sont notifié 1'accomplissement des 
procédures requises par leur législation, conformément S 
1•article 29, paragraphe 1. 
Textes authentiquas :,,fpansais et coréen. 
Iforeqistrée pap la France le 12 mars 1981. 

Ko. 19647. FRANCE AHD HAURITA1IA: 
Agreement on cooperation concerning maritime signals. Signed 
at Houakchott on 23 Hoveaber 1979 
Caae into force on 16 October 1980 by an exchange of 

letters confiraing its approval, in accordance vith article 
VII. 
Authentic text: French. 
Registered bv France op..12 Haych 1981. 

No 19647. FRANCE ET HAURITAHIE : 
Accord de coopération concernant la signalisation aaritiae. 
Signé ft Houakchott le 23 novembre 1979 
Entré en vigueur le 16 octobre 1980 par un échange de 

lettres d'approbation, conforaéaent ft l'article VIZ. 

Texte authentique : tyanyais. 
Enregistré par la France le.12 mays 1981. 

Ho. 19648. UBITED HATIOHS AHD PHILIPPIHES: 
* Agreement regarding arrangeaents for the fourth session of 
the Coaaission on Huaan Settleaents of the United Hâtions 
(with annexes)• Signed at Banila on 12 Harch 1981 •» 
Came into force on 12 Harch 1981 by signature, in 

accordance vith article XIV (2) . 
Authentic text: Bnglish. 
Registered ex officio on 12 March 1981. 
-» See article XIII for provisions relating to the appointment 

of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

NO 19648. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET PHILIPPINES : 
* Accord relatif,ft l'organisation de la quatrième session de 
la Commission dés"établissements humains des Nations Onies 
(avec annexes). Signé â Banille le 12 aars 1981 -» 
Entré en vigueur le 12 aars 1981 par la signature, 

conformément ft l'article XIV, paragraphe 2. 
T^xtp authentique anglais. 
Enregistré d'office le 12 mars 1981. 
-» Voir article XIII pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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Bo. 19649. UNITED BATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRABBE) AND SYRIAN ARAB REPUBLIC: 

* Agreeaent concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of the Syrian Arab 
Republic (with exchange of letters)• Signed at New York on 
12 Barch 1981 
Came into force provisionally on 12 Barch 1981, the date of 

signature, xn accordance with article XIII (1). 
Authentic texts: English and Arabic. 
Registered ex officio on 12 H^ych,1?g1. 
See article XII (1) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

No 19649. ORGANISATION DBS NATIONS UNIES (PROGRABBE DBS 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEBENT) ET REPUBLIQUE ARABE 
SYRIENNE : 

* Accord relatif â une assistance du Programme des Mations 
Unies pour le développement au Gouvernement syrien (avec 
échange de lettres)• Signé t New York le 12 mars 1981 -» 

Sntré en vigneor ft titre provisoire le 12 aars 1981, date 
de la signature, conforaéaent â 1»article XIII, paragraphe 1. 
Textes authentiques s ang^is et arabe. 
Enregistré d'office le 12 aars 1981. 
-» voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives â la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No. 19650. UNITED KINGDOB OP GREAT BBITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND SUDAN: 

Agreeaent on certain coaaercial debts (with schedules). 
Signed at Khartoum on 25 August 1980 
Came into force on 25 August 1980 by signature, in 

accordance with article 11. 
Authentic text: English. 
Registered bv the U^ityd,Kingdom of Great.Britain and 
Northern Ireland on 19 Barch 1981. 

No 19650. ROYAOHE-ONI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
BORD ET SOUDAN : 

Accord relatif ft certaines dettes comaerciales (avec 
annexes) . signé â Khartoua le 25 aofft 1980 
Entré en vigueur le 25 aoOt 1980 par la signature, 

conforaéaent ft l'article 11. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré p^y le Rovauae-Uai de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 19 aars 1981. 

NO. 19651. UNITED KINGDOB OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND PHILIPPINES: 

Agreeaent for the proaotion and protection of investments. 
Signed at London on 3 December 1980 -» 
Came into force on 2 January 1981, i.e., the thirtieth day 

following the signature, in accordance with article XII (1) . 

Authentic texts: English and PiLipino. 
Reg4.fte>yed_by the United Kingdopçf Great Britain and 
Northern Ireland on 19 Barch 198 j. 
See article XI (3) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 19651. ROYAUBB-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLAHDB DU 
NORD ET PHILIPPINES : 

Accord relatif ft l'encouragement et 2 la protection des 
investissements. Signé £ Londres le 3 décembre 1980 -» 
Entré en vigueur le 2 janvier 1981, soit le trentiéae jour 

suivant la signature, conformément â l'article XII, 
paragraphe 1. 
Testes authentiques : anglais g* philippin. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 19 mars 1981. 

-> Voir article XI, paragraphe 3, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 19652. ONITED NATIONS (UNITED BATIONS CHILDREN'S FUND) 
AND SAINT LUCIA: 

Agreeaent concerning the activities of the United Rations 
Children's Fund in Saint Lucia, signed at Saint Lucia on 3 
February 1981, and at Kingston on 20 Barch 1981 
Caae into force on 20 Barch 1981 by signature, in 

accordance with article VIII (1). 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 20 Harch 1961. 

No 19652. ORGANISATION DBS NATIONS UNIBS (FONDS DBS NATIONS 
UNIES POUR L'BVFABCB) ET SAINTS-LUCIE : 

Accord relatif aux activités da Ponds des Nations Unies poor 
l'enfance ft Sainte-Lucie. Signé & Sainte-Lucie le 3 
février 1981, et a Kingston le 20 aars 1981 
Entré en vigueur le 20 aars 1981 par la signature» 

conforaéaent ft l'article VIII, paragraphe 1. 
Texte anthentigwf ; 
Enregistré d'office le 20 aars 1981. 

No. 19653. HULTILATERAL: 
Convention (No. 151) concerning protection of the right to 
organise and procedures for determining conditions of 
eaployaent in the public service. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-fourth session, Geneva, 27 June 1978 

Caae into force on 25 February 1981 in respect of the two 
following members of the International Labour Organisation, 
i.e., 12 months after the date on which their ratifications 
had been registered with the Director-General of the 
International Labour Organisation, on the dates indicated, in 
accordance with article 11 (2) : 

Finland 25 February 1980 
Sweden 11 June 1979 

Authentic texts: English and French. 
Registered bv the International Labour Organisation on 23 
Barch 1981. (Note: Also see sane number in annex A.) 

No 19653. BULTILATERAL : 
Convention (No 151) concernant la protection du droit 
d'organisation et les procédures de détermination des 
conditions d'emploi dans la fonction pobligue. Adoptée par 
la conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa soixante-^uatriôae session, Genève, 27 juin 
1978 
Bntrée en vigueur le 25 février 1981 ft l'égard des deux 

membres suivants de l'Organisation internationale da Travail» 
soit 12 nois après la date ft laquelle leurs ratifications 
eurent été enregistrées par le Directeur général de 
l'Organisation internationale du Travail, aux dates 
indiquées, conforaéaent ft l'article 11, paragraphe 2 t 

Finlande 25 février 1980 
Suéde 11 juin 1979 

Textes authentiques r anglais et français. 
Enregistrée par l'Organisation internationale du Travail le 
23 mars 1981. IBote s Voir aussi même numéro en annexe A.) 
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No. 19654. BRAZIL AND CHILE: No 19654. BBESIL ET CHILI : 
Agreeaent. on forestry co-operation supplementary to the Basic 
Agreement on technical and scientific co-operation. Signed 
at Santiago on 10 October 1980 

Caae into force on 10 October 1960 by signature, in 
accordance with article XIII. 
Auth^ptiç texts: Portuguese.and.Spanish. 
Registered bv Brazil on 24 Harch 1981. 

Accord de coopération dans le domaine de la sylviculture, 
complémentaire de l'Accord de base relatif i la coopération 
technique et scientifique. Signé 3 Santiago le 10 octobre 
1980 
Entré en vigueur le 10 octobre 1980 par la signature, 

conformément â l'article XIII. 
Textes anthentigues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 24 mars 1981. 

NO. 19655. BRAZIL AHD PBDERAL REPUBLIC 0P GEBBANY: 
Exchange of letters constituting an agreement on the project 
'Hanufacturing of tools, precision engineering, middle 
level supervisors and training of personnel". Brasilia, 3 
Hoveaber 1980 
Caae into force on 3 Hoveaber 1980 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: Portuguese and Geraan. 
Registered bv Brazil on 24 Barch 1981. 

HO 19655. BRBSIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif au projet 

'Fabrication d'outils, aécanigue de précision, agents de 
maîtrise et foraation de personnel'. Brasilia, 3 noveaDre 
1980 
Entré en vigueur le 3 noveabre 1980 par l'échange dfcsdites 

lettres. 
Textes authentiques : portugais et allemand^ 
Enregistré par le Brésil le 24 mars 1981. 

HO. 19656. BRAZIL AHD FEDERAL REPUBLIC OF GERHAHI: 
Exchange of letters constituting an agreeaent on the 
technological iaproveaent of the railway sector. Brasilia, 
24 Hoveaber 1980 
Caae into force on 24 Hoveaber 1980, the date of the letter 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 
Authentic texts: Portuguese and Geraan. 
Registered bv Brazil on 24 Barch 1981. 

Ho 19656. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif au 
perfectionneaent de la technologie du secteur ferroviaire. 
Brasilia, 24 noveabre 1980 
Entré en vigueur le 24 novembre 1980, date de la lettre de 

réponse, conformément aux dispositions desdites lettres. 

Textes anthentigues : portugais et allemand. 
Enregistré, pay, J.Ç. Brésil le 24 mars 1981. 

Ho. 19657. BRAZIL AHD FEDERAL REPUBLIC 0F GBRBAHî: 
Exchange of letters constituting an agreenent on the work of 
the National Institute of Betrology (INHETBO). Brasilia, 
18 December 1980 
Came into force on 18 Deceaber 1980, the date of the letter 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 
Authentic textg? Portuguese and Geraan. 
Registered bv Brazil on 24 Harch 1981. 

HO 19657. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif aux travaux 
de l'Institut national de aétrologie (iNHETâO). Brasilia, 
18 décembre 1980 
Entré en vigueur le 18 décembre 1980, date de la lettre de 

réponse, conformément aux dispositions desaites lettres. 

Textes antfrpfttiques s portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 24 mars 1981. 

HO. 196S8. BRAZIL AHD FEDBRAL REPUBLIC OF GERBABT: 
Exchange of letters constituting an agreement on co-operation 
between the University of Freiburg and the Federal 
University of Parana in the field of forest engineering. 
Brasilia, 18 December 1980 
Caae into force on 18 December 1980, the date of the letter 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 
Authqptfç texts: Portiiguê ? and Geraan. 
Registered bv Brazil on 24 Barch 1981. 

Ho 19658. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â la 
coopération entre l'Université de Freiburg et l'Université 
fédérale de Parana dans le doaaine de la sylviculture. 
Brasilia, 18 décembre 1980 
Entré en vigueur le 18 déceabre 1980, date de ia lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Textps authentiques : portugais et alleaand. 
Enregistré par le Brésil le 24.mays 1981. 

HO. 19659. BRAZIL AHD FEDERAL BEPUBLIC OF GEBHAHX: 
Exchange of letters constituting an agreement on the project 

'Post-graduate courses in geodesic sciences*. Brasilia, 22 
December 1980 
Caae into force on 22 Deceaber 1980, the date of the letter 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 
Authentic texts: Portuguese and Geraan. 
Registered bv Brazil on 24 Harch 1981. 

No 19659. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif au projet 

'Cours d'études supérieures de géodésie'. Brasilia, 22 
déceabre 1980 
Entré en vigueur le 22 déceaore 1980, date de la lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Textes authentiques : portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 24 aars 1981. 
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«O. 19660. BBAZU. 1ID CIBADA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent on technical 
co-operation in the field of scientific research. 
Brasilia, 6 Boveaber 1980 
Case into force on 6 Boveaber I960, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts; English and Portnonese. 
Registered bv Braxil on 24 Barch 1981. 

•o 19660. BBBSIL E* CHID* : 
Echange de notes constituant un accord da coopération 
technique dans la doaalae da la recherche aeuuifign. 
Brasilia, 6 noveabre W80 
Entré en vigueur la 6 noveabre 1980, data da la note da 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
textes anthentlnaas 8 anglais et portugais. 
Enregistré M r 1» Prfg*l 2* aara W81. 

BO. 19661. 0BITED B1TI0BS (0BIÏKD «ATI0BS CAPITAL 
DEVELOPMENT F0BD) AID COHOBOS: 

* Grant Agreeaent--Access Boads. Signed at loroni on 2<i 
Barch 1981 •< 
Caae into force on 2* Barch 1981, in accordance Kith 

section 6.01. 
Authentic text; French. 
Registered ex officio on 2» Barch 1981. 
-- see section S.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Mo 19661. OBGAIISATIOI DBS U H O I S OBUS (FOBBS 
D'BQOIPBBEBT DBS BUIOBS OBIBS) BT COHOBBS : 

• Accord da don — Plates d'accès. Signé I Boron! la 2» aars 
1981 -
Entré en vigueur le 24 aars 1981, conforaéaent â la aactloa 

6.01. 

Texte anthentione i français. 
nmrttrt i'vttiff It iwt mi, 
•i Voir section 5.02 poor les dispositions relatives i la 
désignation d'an arbitra par la President da la Coar 
internationale da Justioe. 

to. 19662. DBITBD BATIOBS (0BITED BAIIOBS CAPITAL 
DBVEL0PHBBT PDBD) ABD COHOBOS: 

« Grant Agreeaent—Barhet at Boronl. signed at Boroni on 24 
Barch 1981 -• 
Caae into force on 24 Barch 1981 by signature, in 

accordance vith section 6.01. 
Authentic text; ftsnffhr 
Beoistered ex officio 9» if BWlt 
See section 5.02 for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the Présidant of the International 
Court of Justice. 

Bo 19662. OBGABISATIOB DBS MtlOBS OBIBS (POIDS 
D'EQOIPBHKIT DBS BAIXOBS OBIBS) Bt COIOBB s 

• Accord da don — m n t f *e Boroni. Sigad • Boroni la 2* 
1981 

Entré an vigueur le 24 aars 1981 par la signature, 
conforndnent I la section 6.01. 

t n w iittottiw ; taiwtti Enregistré d'office le 2» aars 1981. 
-» Voir section 5.02 poor les dispositions relatives t la 
désignation d'un arbitre par le Présidait da la Coar 
internationale da Justice. 

Bo. 19663. PIILABD ABD BOBOCCO: 
Fiscal Agreeaent for the avoidance of doable taxation sxth 
respect to taxes on iacoae and on capital. Signed at Babat 
on 25 June 1973 
Caae into "foçce on 1 February 1980, I.e., the first day of 

the nooth following the noath of the last of the 
notifications (effected on 19 lovenber 1975 and 22 January 
1980) by which the Parties had inforaed each other of the 
coepletion of the required constitutional procedures, in 
accordance vith article 29 (1) . 
Authentic texts; Finnish. French and Arabic. 
Beoistered bv Finland on 25 Barch 1981. 

Bo 19663. PIBLABDB » BAB0C : 
Convention fiscale en vue d'éviter las doubles iapositions an 
entière d'IapSts sur le revenu et sur la fortune. Signée I 
•abat le 25 Juin 1973 
Entrée en vigueur le 1er février 1980, soit la preaier Jour 

da aois saivaat calai aa cours duqael a ee lias la de raidre 
Tes notifications (effectuées les 19 novenhre 1975 at 22 
janvier 1980) par lesquelles les Parties s'étalent informées 
de 1'accoaplisseaent daa procédures constitutionnelles 
reguises, conforaéaent a l'article 29, paragraph* 1. 
Textes authentiques s finnois, tr-"fll» 
Enregistrée par la Finlande le 2S aars 

«o. 19664. PI «LAID ABD FBDEBAL BEP0BLIC 0F GBBBABI ; 
Air Services Agreeaent (vith exchange of notas) . Signed at 
Bona on 21 Bay 1974 
Caae into force on 10 April 1980, i.e., 30 days froa the 

date on vhich the Contracting Parties inforaed each other by 
an exchange of dlploaatlc notes (effected on 11 Barch 1980) 
that their constitutional requirements had been fulfilled, in 
accordance vith article 16. 
Autheatic texts; Finnish. Geraan and «"l'îfb-
Beeistered bv Finland on 25 Barch 1981. 

Bo 19664. PIBLABDB ET BEP0BLIQDE FEDEBALB D'ALLBBAGBE : 
Accord relatif aux services aériens (avec échange da notas) . 
Signé â Bonn le 21 aai 1974 
Entré aa vigueur le 10 avril 1980, soit 30 joars après la 

date I laquelle les Parties contractantes se sont iaforaéss 
par un échange de notea diploaatiques (effectué le 11 aars 
1980) que leurs tonalités constitutionnelles avalant été 
accoaplies, conforaéaent i l'article 16. 
Tartes aathantxoaes : *ly"'» allemand et anglais. 
Enregistré M r jt '" aars 19B1. 
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lo. 19665. FIWLAHD AHD OHIOI OP SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreeaent concerning the avoidance of doable taxation (vith 
protocol). signed at Moscow on 15 April 1977 
Caae into force on 30 December 1977, i.e., 30 days after 

the date of the last of the notifications by which the 
Parties had informed each other (on 30 Hoveaber 1977) of the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 14 (1) . 
Authentic texts: U n n W îllfl Sassian. 
Registered bv Finland oa 25 Harch W 1 . 

HO 19665. PIHLAHDE BT OH ION DBS REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord tendant S éviter la double laposition fiscale (avec 
protocole). Signé A Boscou le 15 avril 1977 
Entré en vigueur le 30 déceabre 1977, soit 30 jours après 

la date de la dernière des notifications par lesquelles les 
Parties s'étaient inforaées (le 30 novembre 1977) de 
1*accoaplisseaent des procédures constitutionnelles requises, 
conforaéaent â l'article 14, paragraphe 1. 
Tfrltep ay^efttiques ; fJ-Bftgfs ?t rgsse. 
Enregistré par la Finlande le 25 aars 1961. 

Ho. 19666. FI«LAID AHD HOBHAXî 
Agreeaent concerning the Finnish Hi orvegian Cultural Fund. 
Signed at Bergen on 24 August 1979 
Caae into force on 24 August 1979, in accordance vith 

article 15. 
Authentic texts: Finpj^h, Hoywegian and Swedish. 
Registered bv Finland on 25 Barch 1981. 

Ho 19666. F1HLAHDE ET H0RVE6E : 
Accord relatif au Fonds culturel finlando-norvégien. Signé à 
Bergen le 24 aofft 1979 
Bntré en vigueur le 24 aofft 1979, conforaéaent â l'article 

15. 
Testes anthentigues : finnois, norvégien et suédois. 
Enregistré par la Finlande le 25 aars 1981. 

HO. 19667. FIHLAHD AHD BEP0BLXC OF KOBBA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent for the autual 
granting and protecting of the rights on patents of 
invention, utility aodels, designs and trade aarJts. 
Helsinki, 13 Septeaber 1979 
Caae into force on 13 Septeaber 1979, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv Finland on 25 Harch 1981. 

Ho 19667. FIHLAHDE ET REPUBLIQUE DE COREE : 
Echange de notes constituant un accord relatif ft la 
délivrance et ft la protection autuelies des brevets 
d'inventions, des aodéles d'utilité, des dessins et des 
aargues de coaaerce. Helsinki, 13 septemûre 1979 
Entré en vigueur le 13 septembre 1979, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par la Finlande le 25 aars 1981. 

HO. 19668. SPAIH AHD HOLT SEE: 
Agreement relating to appointaents to non-consistorial 
offices. Signed at Hadrid on 16 July 1946 
Caae into force on 16 July 1946 by signature. 

Authentic text: Spanish. 
Registered by Sp^ip çn 27 Barch 1981. 

HO 19668. SSPAGHB ET SAINT-SIEGE : 
Accord relatif ft la désignation des titulaires de charges 
non-consistoriales. Signé ft Hadrid le 16 juillet 1946 
Entré en vigueur le 16 juillet 1946 par la signature. 

legte.autfrentiqge ; espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 mays 1981. 

HO. 19669. SPAIH AHD HOLT SEE: 
Agreement relating to seainaries and universities for 
ecclesiastical studies (vith tables)• Signed at Hadrid on 
8 December 1946 
Caae into force on 8 Deceaber 1946 by signature, in 

accordance vith article 11. 
Authentic text: Spanish7 Registered bv Spain on 27 Harch 1981. 

Ho 19669. RSPAGHE ET SAINT-SIEGE : 
Accord relatif aux séninaires et aux universités 
ecclésiastiques (avec tableaux)• Signé ft Hadrid le 8 
déceabre 1946 
Entré en vigueur le 8 déceabre 1946 par la signature, 

conforaéaent/ft l'article 11. 
Texte authentioue : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 aars 1981. 

HO. 19670. SPAIH AHD HOLT SHE: 
Agreeaent on the ailitary status of aeabers of the clergy and 
on their religious assistance to the Araed Forces. Signed 
at Vatican City on 5 August 1950 
Caae into force on 13 Hoveaber 1950 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Badrid, in 
accordance vith article XVI. 
Authentic text: Spanish. 
Registered bv Spain on 27 Barch 1981. 

NO 19670. ESPAGNE ET SAIHT-SIEGE : 
Accord sur le statut ailitaire des religieux et l'exercice de 
leur ainistére en faveur des Forces araées. Signé ft la 
Cité du Vatican le 5 aofft 1950 
Entré en vigueur le 13 noveabre 1950 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu ft Hadrid, 
conformément t l'article XVI. 
Tft̂ te frythentjgue : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 mars 1981. 
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•O. 19671. SPIIB AID BOLT SEE: 
Concordat («ith final protocol) . Signed at Vatican City on 
27 August 1953 
Caae into force on 27 October 1953 by the exchange of the 

iastroaents at ratification, ahich took place at Vatican 
City, la accordance «Ith article ZXZVI (1) . 
mtoBtlff SpflBjfft TtflUflff-•eqlstered bv Spain on 27 Barch 1981. 

to 19671. ESPA6BB ET SAIBT-SIBSB : 
Concordat (avec protocole final) . Signé 2 la cité du Vatican 
le 27 aoOt 1953 
Entré en vigueur le 27 octobre 1953 par l'échange des 

instrnaents de ratification, gui a eu lien S la Cité du 
Vatican, confornéaent â l'article XXXVI, paragraphe 1. 
Textes authentiques ; espagnol et Italien. 
Enregistre par l'Espagne le 27 aars 1981. 

•o. 19672. SPAIB AID iroar COAST : 
Agreeaent relating to air transport (vith annex) . Signed at 
•adrid on 15 July 1976 
Applied provisionally froa 15 July 1976, the date of 

signature, and caae into force definitively on 18 June 1979, 
the date of the last of the notifications (effected on 22 
February and 18 Jane 1979) by vhich the Parties inforned each 
other of the fulfillment of the constitutional procedures, in 
accordance vith article 20. 
Anthentlc texts: Spanish and French. 
Registered bv Spain on 27 Barch 1981. 

KO 19672. ESPAGNE ET COTE D'IVOIBE : 
Accord relatif an transport aérien (avec annexe) • Signé & 
Badrid le 15 juillet 1976 
Appliqué & titre provisoire â coapter da 15 juillet 1976, 

date de la signature, et entré en vigueur £ titre définitif 
le 18 juin 1979, date de la dernière des notifications 
(effectuées les 22 février et 18 Juin 1979) par lesquelles 
les Parties se sont inforaées de l'accoaplisseaent des 
procédures constitutionnelles, conforaéaent i l'article 20. 
Textes authentiques i espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 27 f<-« KHtV-

•o. 19673. SPA1I AID i m C O : 
Exchange of notes constituting an agreeaent for the creation 
of an Intergovernaental Hlxed Coamission. Badrid, 14 
October 1977 
Caae lato force on 1* October 1977, in accordance vith the 

provisions of the said notes. 
Anthentlc texts Spanish. 
Baaisterad b. *-»<« on 27 March 1981. 

go 19673. BSPAGRE ET RBXIQDE : 
Echange de notes constltaant un accord portant création d'une 
Connission aixte intergouvemeaentale• Badrid, 14 octobre 
1977 
Entré en vigueur le 14 octobre 1977, conforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 
Texte authentique ; espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 aars 1981. 

•o. 19674. BDLTILITBBAL: 
International Olive Oil Agreeaent, 1979. Concluded at Geneva 
on 30 Barch 1979 
Caae lato force provisionally froa 1 January 1980, the date 

os vhlch six States or organization together accounting for 
at least 60 per cent of vorld Olive oil production had either 
ratified, accepted, approved or had signed definitively the 
Agreement or had acceded to it or hal notified that they 
would apply it provisionally, in accordance «ith article 46 
(2) . Definitive signatures have been affixed, and 
instruments of ratification or notifications of provisional 
application have been deposited, as follows : 

Date of definitive signa-
ture (s> or of deposit 

S ta WOrqanix atloa «rf » . iP«trumemt of ratification or of the 
notification of provi-
sional application In) 

Algeria 21 December 1979 ft Egypt 18 Deceaber 1979 ft European Economic Community 15 Boveaber 1979 £ Libyan Arab Jamahiriya 29 Deceaber 1979 ft Horocco 21 Deceaber 1979 ft Paaaaa 19 Deceaber 1979 ft Portugal IS Boveaber 1979 A Spain 27 Deceaber 197» ft Tunisia 1 Deceaber 1979 ft Turkey 17 Deceaber 1979 ft Togoslavia 15 Boveaber 1979 ft 

mttontig f..t«- f r r ^ ' Arabic, «"«njffh 
Italian. 

Beglstered bv Spain on 27 Barch 1981. (Bote: Also see saae 
noaber in annex A.) 

-» See nrticle 14 (2) foe provisions relating to the 
Jurisdiction of the International court of Justice. 

lo 19674. BOLTILATBBAL : 
Accord international de 1979 sur l'halle d'olive. Conclu d 
Genève le 30 aars 1979 -. 
Entré en vigueur â titre provisoire le 1er Janvier 1980, 

date A laquelle six Etats on organisation représentant 
ensable an aoins 60 p. 100 de la production aondiale d'huile 
d'olive avaient ratifié, accepté, approuvé ou signâ. 
définitiveaent l'Accord ou y avaient adhéré on'avaient 
notifié qu'ils l'appliqueraient S titre provisoire, 
conforaéaent d l'article 46, paragraphe 2. Les signatures 
définitives ont été apposées, et les instruments de 
ratification ou les notifications d'application provisoire 
ont été déposés, coaae sait : 

Date de la signature défi-
nitive isl ou du dép8t de 

Etat/Organisation l'instrument de ratification 
ou de la d'appli-
cation provisoire Inl 

Algérie 21 décembre 1979 £ Communauté économique 
européenne 15 noveabre 1979 S Egypte 18 décembre 1979 n 
Espagne 27 décembre 1979 Â Jaaahiriya arabe lybienne 29 déceabre 1979 £ Baroc 21 décembre 1979 a Panaaa 19 déceabre 1979 n 
Portugal 15 noveabre 1979 i Tunisie 1er déceabre 1979 a Turquie 17 déceabre 1979 s Tougosluvie 15 noveabre 1979 £ 

Textes authentiques ; anglais, français, arabe, espagnol et 
Enregistré pnr 1'Espagne le 27 aars 1981. (Bote : Voir aussi 
aéae nnaéro en annexe A.) 

-> Voir article 14, paragraphe 2, pour les dispositions 
relatives d la Juridiction de la Cour internationale de 
Justice. 
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Ho. 19675. SP1I1 tas COLOMBIA: 
Agreement on coaplenentarity and autaal assistance in 
4iploaatic natters. Signed at Hadrid on 27 Jane 1979 
Cane into force on 20 Deceaber 1980, the date on vhich the 

Parties inforaed each other of the coapletion of the reguired 
constitutional procedures, in accordance with article 5. 
Authentic texts Spanish. 
Registered bv Spain on 27 Harch 1961. 

HO 19675. BSPAGHB BT COLOBBIE s 
Accord de coapléaentarité et d'assistance autuelle en utitee 
diplomatique. Signe â Hadrid le 27 juin 1979 
Entré en vigueur le 20 déceabre 1980, date A laquelle les 

Parties se sont infornées de l'acconplissenent des procédures 
constitutionnelles reguises, conforaéaent A l'article S. 
Texte authentique ; espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 aars 1981. 

Ho. 19676. SPAIH ABD OEM CO: 
Basic Agreement on co—operation in the field of social 
security. Signed at Bexico City on 7 Hoveaber 1979 
Applied provisionally froa 7 Hoveaber 1979, the date of 

signature, and cane into force definitively on 27 February 
1980, the date of the last of the notifications (effected on 
19 and 27 February 1980) by vhich the Parties inforaed each 
other of the coapletion of the required constitational 
procedures, in accordance vith article VII. 
Authentic text: gpwtghi 
Registered bv Spain on 27 March 1981. 

HO 19676. BSPAGRE ET BEXIQUE s 
Accord de base relatif A la coopération dans le doaaine de la 
sécurité sociale. Signé A Bexico le 7 noveabre 1979 
Appligué â titre provisoire A coapter du 7 noveabre 1979, 

date de la signature, et entré en vigueur A titre définitif 
le 27 février 1980, date de la dernière des notifications 
(effectuées les 19 et 27 février 1980) par lesquelles les 
Parties se sont inforaées de l'accoaplisseaeat des procédures 
constitutionnelles reguises, conforaéaent A l'article VII • 
Texte authentique ; espagnol-
Enregistré par l'Espagne le 27 aars 1981. 
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Ho. 19677. BOLTILATBBAL: Ho 19677. HOLTILATEBAL : 
Agreeaent relating to the International Telecommunications 
Satellite organization 'IHTELSAT* (vith annexes)• 
Concluded at Washington on 20 August 1971 
Caae into force on 12 February 1973, i.e., 60 days after 

the date on vhich it had been signed definitively or had been 
ratified, accepted, approved or acceded to, by two-thirds of 
the States vhich were Parties to the Interia Agreeaent as of 
the date upon vhich this Agreeaent vas opened for signature, 
such two-thirds including Parties to the Interia Agreeaent 
vhich then held, or whose signatories to the special 
Agreeaent then held, at least tvo-thirds of the quotas under 
the Special Agreeaent, and such Parties or their designated 
telecoaaunications entities having signed the Operating 
Agreeaent, in accordance vith article IX (a). Definitive 
signatures vere affixed and instruaents of ratification, 
acceptance, approval or accession vere deposited as follows: 

Accord relatif â l'organisation internationale de 
télécomaunications par satellites 'IHTELSAT' (avec 
annexes) . Conclu & H ashing ton le 20 aofft 1971 
Bntré en vigueur le 12 février 1973, soit 60 jours après la 

date ft laquelle il a été signé définitivement ou ft laquelle 
1*avaient ratifié, accepté, approuvé ou y avaient adhéré les 
deux tiers des Etats qui étaient Parties â l'Accord 
provisoire lorsque le présent Accord a été ouvert ft la 
signature, dans ces deux tiers étant comprises des Parties 
qui détenaient, ou des Parties dont les signataires désignés 
par elles aux fins de l'Accord spécial détenaient au aoins 
deux tiers des quotes-parts en vertu de l'Accord spécial, et 
lesdites Parties ou organisaes de télécommunications désignés 
par elles ayant en outre signé l'Accord d'exploitation» 
conforaéaent ft l'article XI, paragraphe a). Les signatures 
définitives ont été apposées et les instruaents de 
ratification, d'acceptation* d'approbation ou d'adhésion ont 
été déposés comme suit : 

Statg 
Pate of definitive signa-
ture Isl or of deposit of an 
instrument of ratification, 
acceptance fA>. approval IAAI 
pr accession la) 

Date de la signature 
définitive fsl ou da dépQt 
de l?iqstruy»nt «Je ratifi-
cation. d'acceptation <11. 
ou d'adhésion lal 

Algeria 19 Deceaber 1972 
(Bith a declaration.) 

Argentina 13 Decenber 1972 
Australia 20 August 1971 s 
Austria 22 Deceaber 1972 
Barbados 19 January 1973 a 
Belgian 27 Deceaber 1972 
(Vith provisional effect 
fron 13 January 1972.) 
Brazil 20 Deceaber 1972 
Canada 20 August 1971 £ 
Chile 18 August 1972 
(Vith provisional effect 
froa 20 August 1971.) 
Costa Bica 25 April 1972 
Denaark 29 Soveaber 1972 
(Vith provisional effect 
froa 19 April 1972.) 
Dominican Bepublic 20 August 1971 £ Ecuador 11 Barch 1972 
Egypt 3 January 1973 
Ethiopia 13 Bovenber 1972 
Finland 17 January 1973 
(ffith provisional effect 
fron IS Decenber 1972.) 
France 18 Septeaber 1972 
Gabon 20 April 1972 s 
Greece 29 Bovenber 1972 
Guatenala 20 Deceaber 1972 
India 23 Deceaber 1971 £ Indonesia 20 August 1971 g 
Iran 12 Deceaber 1972 
Ireland 18 February 1972 s Israel 26 September 1972 
Ivory coast 15 Deceaber 1972 
Jamaica 1» Deceaber 1972 £ Japan 27 June 1972 A 
Jordan 29 Bovenber 1971 
Kenya 26 Bovenber 1971 s 
Kuvait 2 Deceaber 1971 
(Bith a declaration.) 

Liechtenstein 8 Deceaber 1972 
Luxeabourg 2» Decenber 1972 
Badagascar 9 February 1973 a 
Balaysia 20 August 1971 1 Bauritania 20 August 1971 s 
Bexico 20 Deceaber 1972 
Bonaco 1 Bay 1972 s 
Horocco 20 August 1971 1 Hew Zealand 7 Barch 1972 
Bicaragna 13 Septeaber 1972 
Nigeria 25 October 1972 £ Borvay 20 June 1972 
Pakistan 6 Decenber 1971 
Pern 19 Decenber 1972 
Philippines 12 Deceaber 1972 
Portugal 29 June 1972 
Bepublic of China 25 February 1972 
Bepublic of Korea 12 Decenber 1972 
Saudi Arabia 24 August 1972 a 
Senegal 15 Bovenber 1972 Singapore 9 Decenber 1971 
South Africa 20 August 1971 £ Spain 30 Bovenber 1972 

Afrique du Sud 
Algérie 
(Avec déclaration.) 

Arabie Saoudite 
Argentine 
Australie 
Autriche 
Barbade 
Belgique 
(Avec effet provisoire ft 
compter du 13 janvier 1972.) 
Brésil 
Canada 
Chili 
(Avec effet provisoire ft 
compter du 20 aofft 1971.) 
Cité du Vatican 
Costa ftica 
cote d'Ivoire 
Danemark 
(Avec effet provisoire ft 
compter du 19 avril 1972.) 
Egypte 
Equateur 
Espagne 
Etats-Unis d'Aaérique 
Ethiopie 
Finlande 
(Avec effet provisoire ft 

20 aofft 
19 déceabre 
24 aofft 
13 décembre 
20 aofft 
22 décembre 
19 janvier 
27 décembre 

20 décembre 
20 aofft 
la aofft 

1971 s 
1972 
1972 a 
1972 
1971 s 
1972 
1973 a 
1972 " 

1972 
1971 g 

21 janvier 1972 
25 avril 1972 
15 décembre 1972 
29 novembre 1972 

3 janvier 1973 
1% mars 1972 
30 novembre 1972 
20 aoftt 1971 £ 
13 novembre 1972 
17 janvier 1973 

Prance 18 septembre 1972 
Gabon 20 avril 1972 s 
Grâce 29 noveabre 1972 
Gnatenala 20 déceabre 1972 
Inde 23 déceabre 1971 2 Indonésie 20 aottt 1971 S Iran 12 déceabre 1972 
Irlande 18 février 1972 S IsraSl 26 septembre 1972 
Janafgne 1* décembre 1972 â Japon 27 join 1972 A 
Jordanie 29 noveabre 1971 
Kenya 26 noveabre 1971 s 
KoveXt 2 déceabre 1971 
(Avec déclaration.) 

Liechtenstein 8 déceabre 1972 
Luxembourg 29 déceabre 1972 
Badagascar 9 février 1973 a 
Balaisie 20 aottt 1971 s 
Ha roc 20 aofft 1971 s 
Bauritania 20 ao&t 1971 1 Bexigoe 20 déceabre 1972 
Bonaco 1er aai 1972 s 
Houvelle-Zélande 7 aars 1972 
Bicaragna 13 septembre 1972 
Bigéria 25 octobre 1972 £ Borvdge 20 Juin 1972 
Ouganda 6 avril 1972 
Pakistan 6 déceabre 1971 
Pérou 19 décembre 1972 
Philippines 12 décembre 1972 
Portugal 29 juin 1972 
Bépnbligue arabe syrienne 20 aoBt 1971 £ Bépubligue de Chine 25 février 1972 
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Sri Lanka IS Deceaber 1972 a 
Sudan 20 August 1971 £ 
(Vith a declaration.) 

Sveden 19 Bay 1972 £ 
Switzerland 27 July 1972 
Syrian hrab Republic 20 August 1971 £ 
Thailand 16 Boveaber 1972 
Trinidad and Tobago 20 August 1971 £ 
Tunisia 30 January 1973 
Oganda 6 April 1972 
United Kingdom 
of Great Britain 
and Borthern Ireland 16 February 1972 
United Republic of Cameroon 7 February 1973 
United Republic of Tanzania 9 January 1973 
United states of laerica 20 August 1»7t f 
Vatican City 21 January 1972 
Venesaela 22 January 1973 
Viet Ban e 3 January 1973 
leaan 20 August 1971 2 
Yugoslavia 22 June 1972 
Zaire 20 August 1971 £ 
Zanbia 1 Bovenber 1972 ft 
Authentic texts» English. Esaash. and Spanish. _ 

12 déceabre 1972 

notas ilso sea saae inter in annex 1.) 
• By nota of 19 Bar 197B, the socialist Republic of Viet Baa 
declared its intention to aaintaia its aeabership in 
IBTELSAT. 

République de Corée 
République doalnicaine 
Aépublique-Onie da Cameroon 
Répabllque-Onie de Tanzanie 
Hoyauae-Uni 
de Grande-Bretagne 
et d "Irlande du Bord 
Sénégal 
Singapour 
soodan 
(àvec déclaration.) 

Sri Lanka 
SnCda 
suisse 
Thaïlande 
Triaité-at-Cobago 
Tunisie 
Venezuela 
Viet Baa • 
Téaen 
lougoslavie 
Zaabie 
Tartes authentiques s anglais, français et w m w i . 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérxgue le 27 Bars 19(11. 

I Bote s Voir aassi aéae numéro en annexe A.) 
• par note du 19 mal 1978, la Bépubligue socialiste da Viet 
•an a déclaré vouloir demeurer membre de 1* 1ITKLSAT. 

20 aoflt 1971 £ 7 février 1973 
9 Janvier 1973 

16 février 1972 
IS noveabre 1972 
9 dèoeabre 1971 
20 aoSt 1971 S 
15 déceabre 1972 a 19 aai 1972 a 27 juillet 1972 
lb noveabre 1972 
20 aottt * 1971 a 30 janvier 1973 
22 janvier 1973 
3 janvier 1973 
20 aottt 1971 s 22 juin 1972 
20 aDfit 1971 s 
1er noveabre 1972 a 
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Bo. 19676. BULTILATERAL: Ho 19678. HULTILATEBAL : 
Operating Agreeaent relating to the International 
Telecoaaonications Satellite Organization 'IBTELSAT' (with 
annex). Concluded at Washington on 20 August 1971 
Caae into force on 12 February 1973, the date of the entry 

into force of the Agreeaent relating to IBTELSAT \/t in accordance vith article 23 (a)• Signatures were affixed on 
the dates indicated: 

Accord d'exploitation relatif â l'Organisation internationale 
de télécoaaumcations par satellites 'INTELSAT' (avec 
annexe)- Conclu â Washington le 20 aofft 1971 
Entré en vigueur le 12 février 1973, date de l'entrée en 

vigueur de l'Accord relatif A 1'INTELSAT J y , conforaéaent 9 
l'article 23, paragraphe a. Les signatures ont été apposées 
aux dates indignées ci-aprés i 

State Date of signature 
Algeria 20 August 1971 
Australia 20 August 1971 
Austria 5 April 1972 
Barbados 19 January 1973 
Belgiua 13 January 1972 
Brazil 20 August 1971 
Canada 20 August 1971 
Chile 20 August 1971 
Costa Bica 9 December 1971 
Doainican Bepublic 20 August 1971 
Egypt 20 October 1971 
(Rith a declaration.) 

Ethiopia 20 August 1971 
Finland 15 Deceaber 1971 
France 27 Barch 1972 
Gabon 20 April 1972 
Greece 20 August 1971 India 23 December 1971 
Indonesia 20 August 1971 
Iran 25 August 1971 
Ireland 18 February 1972 
Israel 20 August 1971 Ivory Coast 20 August 1971 
Jaaaica 14 December 1972 
Japan 20 August 1971 
Jordan 20 August 1971 
Liechtenstein 20 August 1971 
Luxeru bourg 28 Septeaber 1971 
Hadagascar 9 February 1973 
Balaysia 22 February 1972 
Hauritania 20 August 1971 
flexico 4 Boveaber 1971 
Honaco 1 Bay 1972 
Borocco 20 August 1971 
Hew Zealand 5 January 1972 
Nicaragua 12 November 1971 
Nigeria 25 October 1972 
Horway 20 August 1971 
Pakistan 20 August 1971 
Peru 20 August 1971 
Portugal 20 August 1971 
Bepublic of Korea 24 August 1971 
Bepublic of Vietnaa 20 August 1971 
Saudi Arabia 24 August 1972 
Senegal 20 August 1971 
South Africa 20 August 1971 
Spain 20 August 1971 
Sri Lanka 7 February 1973 
Sudan 20 August 1971 
Sweden 19 Bay 1972 
Switzerland 20 August 1971 
Syrian Arab Bepublic 20 August 1971 
Thailand 20 August 1971 
Trinidad and Tobago 20 August 1971 
Tunisia 20 August 1971 united Kingdoa 
of Great Britain 
and Horthern Ireland 20 August 1971 
•nited Bepublic of Cameroon 8 Barch 1972 Dnited states of Aaerica 20 August 1971 
Vatican City 20 August 1971 Venezuela 20 August 1971 
leu en 20 August 1971 
Yugoslavia 20 August 1971 
Zaire 20 Angust 1971 
Zanbia 1 Novenber 1972 
Authentic texts; English- French and Spanish. 
Registered bv the Onlted States of America on 27 Barch 1981. 

(|otg: Also see saae nuaber in annex A.) 
J/ See Ho. 19677. 

Btat Date de la signature 
Afrique du sud 20 aofft 1971 
Algérie 20 aoOt 1971 
Arabie Saoudite 24 aofft 1972 
Australie 20 aofft 1971 
Autriche b avril 1972 
Barbade 19 janvier 1973 
Belgique 13 janvier 1972 
Brésil 20 aofft 1971 
Canada 20 aofft 1971 
Chili 20 aofft 1971 
Cite du Vatican 20 aofft 1971 
Costa Bica 9 déceabre 1971 
COte d'Ivoire 20 aofft 1971 
Egypte 20 aofft 1971 
(Avec déclaration.) 

Espagne 20 aoOt 1971 
Etats-Onis d'Anérique 20 aofft 1971 
Ethiopie 20 aofft 1971 
Finlande 1b décembre 1971 
France 27 aars 1972 
Gabon 20 avril 1972 
Grèce 20 aofft 1971 
Inde 23 décembre 1971 
Indonésie 20 aoQt 1971 
Iran 2 b aofft 1971 
Irlande 18 février 1972 
Israél 20 aofft 1971 
JaaaXque 14 décenbre 1972. 
Japon 20 aofft 1971 
Jordanie 20 aofft 1971 
Liechtenstein 20 aofft 1971 
Luxenbourg 28 septembre 1971 
Hadagascar 9 février 197 3 
Halaisie 22 février 1972 
Bar oc 20 aofft 1*71 
Bauritanie 20 aofft 1971 
Rexigue 4 novembre 1971 
Honaco 1er mai 1972 
nouvelle-Zélande 5 janvier 1972 
Nicaraqua 12 novembre 1971 
Nigéria 25 octobre 1972 
Norvège 20 aofft 1971 
Pakistan 20 aofft 1971 
Pérou 20 aofft 1S71 
Portugal 20 aofft 1971 
Bépublique arabe syrienne 20 aofft 1971 
République de Corée 24 aofft 1971 
République doalnicaine 20 aofft 1971 
République du Vietnaa 2u aofft 1971 
République-Onie du Caaeroun 8 nars 1972 
Royaume-uni 
de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord 20 aofft 1971 
Sénégal 20 aofft 1971 
Soudan 20 aofft 1971 
Sri Lanka 7 février 1973 
Suède 19 «ai 1972 
Suisse 20 aofft 1971 
Thariande 20 aofft 1971 
Trinité-et—Tobago 20 aofft 1971 
Tunisie 20 aofft 1971 
Venezuela 20 aofft 1971 
lénen 20 aoQt 1971 
Yougoslavie 20 aofft 1971 
Zaïre 20 aofft 1971 
Zaabie 1er noveabre 1972 
Textes aqtheft^guçs : anglaisf traquais et e^pagpoi. Enregistré par les Etats-Unis d'Anérione le 27 aars 1981. 

litote i Voir aussi néne nuaéro en annexe A.) 
1/ Voir No 19677. 

HO. 19679. OHITED STATES OF ABERICA AND NOBBAI: 
Extradition Treaty (with schedule of offenses)» Signed at 
Oslo on 9 June 1977 
Caae into force on 7 Barch 1980 by the exchange of the 

instrunents of ratification, which took place at Rashington, 
in accordance vith article 20 (1). 
Authentic texts: English and Norwegian. 
Registered by the Dnited states of Anerica on 27 Barch 1981. 

No 19679. BTATS—ONIS D'AflERIQUB ET NORVBGB : 
Traité d'extradition (avec liste des infractions). Signé â 
Oslo le 9 juin 1977 
Entré en vigueur le 7 aars 1980 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu A Washington, 
conforaéaent A l'article 20, paragraphe 1. 
Textes authentigues : anglais et norvégien. 
Enregistré par les Etats-Pais d'Anérigue le 27 aars 1981. 
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HO. 19680. UHITED STATES OP AMERICA AHD IVOR! COAST: HO 19680. ETATS—UHIS DaAMBRIQUE ET COTE D'IVOIRE : 
Air Transport Agreenent (with schedule, memorandum of 
understanding dated 21 October 1977 and exchange of notes 
dated 24 February and 31 Harch 1978). Signed at Abidjan on 
24 February 1978 
Cane into force provisionally on 24 February 1978 by 

signature, and definitively on 3 June 1980, the date agreed 
upon b} the Parties in ah exchange of notes, in accordance 
with article 18. 
Authentic texts: English and French. 
Registered bv the United States of America on 27 Barch 1981. 

Accord relatif au transport aérien (avec tableau de routes, 
aéaorandua d'entente en date du 21 octobre 1977 et échange 
de notes en date des 24 février et 31 aars 1978) . Signé 9l 
Abidjan le 24 février 1978 
Entré en vigueur ft titre provisoire â compter du 24 février 

1978 par la signature, et â titre définitif le 3 juin 1980, 
date convenue par les Parties dans un échange de notes, 
conforaéaent 3 l'article 18. 
Textes authentiques s anglais et., français. 
Enregistré par les Etats-0DIS D'Amérique le 27 aars,1981. 

HO. 19681. UHITBD STATES OF AMERICA AMD FEDERAL REPUBLIC OF 
GERBAHT: 

Treaty concerning extradition (vith appendix and protocol). 
Signed at Bonn on 20 June 1978 
Caae into force on 29 August 1980, i.e., 30 days after the 

exchange of the instrunents of ratification, vhich took place 
at Washington on 30 July 1980, in accordance vith article 34 
(1) and (2) . 
Authentic texts: English and Geraan. 
Registered bv the United States, of Aaerica on 27 Barcft 1981. 

Ho 19681. ETATS—UHIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLEMAGNE : 

Traité d'extradition (avec appendice et protocole) . Signé â 
Bonn le 20 juin 1978 
Entré en vigueur le 29 aottt 1980, soit 30 jours après 

l'échange des instruaents de ratification, gui a eu lieu â 
Washington le 30 juillet 1980, conforaéaent d l'article 34, 
paragraphes 1 et 2. 
Tf^tes authentiquas : anglais ?t allemand. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Améyique le 27 mays 1981. 

HO. 19682. UHITED STATES OF AHBRICA AHD FEDERAL REPUBLIC OF 
GERBAHT: 

Exchange of notes constituting an administrative agreeaent 
concerning the status of the United States 
Forces-Educational Program. Bonn, 23 November and 28 
December 1979 
Came into force on 1 January 1980, the day after receipt by 

the United States of the note in reply confirming the 
agreement, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: English and German. 
registered bv the United States of America on 27 Harch 1981. 

Ho 19682. ETATS—UHIS D*AMERIQUE ET REPUBLIQUE PBDERALE 
D'ALLEBAGNE : 

Echange de notes constituant un accord administratif relatif 
au statut du programme éducatif des Forces des Etats-Unis. 
Bonn, 23 novembre et 28 décembre 1979 

Entré en vigueur le 1er janvier 1980, le jour suivant la 
réception par les Btats-Unis de la note de réponse confirmant 
l'accord, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques ; c m q e t allemand. 
Enregistré par les Btats-Unis d'Amérique le 27 mars 1981. 

NO. 19683. UNITED STATES OF AMERICA AND FEDERAL BEPUBLIC OF 
GERMANT: 

Memorandum of understanding for cooperation vithin the area 
of army tactical data systems for the purpose of 
standardization and interoperability. Signed at Washington 
on 6 January 1980, and at Bonn on 14 April 1980 
Cane into force on 14 April 1980 by signature, in 

accordance vith article 14 (1). 
Authentiy texts: English and German. 
Registered bv the United States of America on 27 Barch 1981. 

Ho 19683. BTATS-UHIS D'ABERIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLEBAGHE : 

Mémorandum d'accord pour la coopération dans le domaine des 
systèmes de données militaires tactigues en vue de leur 
standardisation et de leur utilisation réciproque. Signé ft 
Hashington le 6 janvier 1980, et ft Bonn le 14 avril 1980 
Entré en vigueur le 14 avril 1980 par la signature, 

conformément ft l'article 14, paragraphe 1. 
Textes anthentigues : anglais et allemand. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amêrigue le 27 mars 1981. 

No. 19684. ONITED STATES OF ABBR1CA AND CANADA: 
Beaorandum of Understanding concerning the Satellite Based 
Global Positioning and Navigation System (NAVSTAR) (vith 
annex) . signed at Hashington on 7 August 1978, and at 
Ottava on 5 October 1978 
Cane into force on 5 October 1978 by signature, in 

accordance vith section XI (2)• 
Authentic text: Bnglish. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

Ho 19684. BTATS-UHIS D'ABERIQUE ET CAHADA : 
Mémorandum d'accord concernant le système mondial de 
navigation et de localisation par satellites (HAVSTAR) 
(avec annexe). Signé ft Hashington le 7 aottt 1978, et ft 
Ottava le 5 octobre 1978 
Bntré en vigueur le 5 octobre 1978 par la signature, 

conforaéaent ft la section XI, paragraphe 2. 
Texte authentigue } 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 aars 1981. 

No. 19685. UNITED STATES OF AHBRICA AND CANADA: 
International Express Hail Agreeaent (vith detailed 
regulations). Signed at Washington on 18 July and 14 
August 1979, and at Ottava on 23 July 1979 

Caae into force on 14 August 1979 by signature, vith 
retroactive effect from 1 August 1979, in accordance vith the 
provisions of article 22. 
Authentic texts: English and Norwegian. 
Registered by the Dnited states of Anerica on 27 Barch 1981. 

NO 19685. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET CAHADA : 
Accord concernant l'échange accéléré du courrier du régime 
international (avec règlement d'exécution). Signé Jt 
Hashington les 18 juillet et 14 aofft 1979, et ft Ottava le 
23 juillet 1979 
Entré en vigueur le 14 aottt 1979 par la signature, avec 

effet rétroactif au 1er aottt 1979, conformément aux 
dispositions de l'article 22. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 ears 1981. 
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Ho. 19686. UHITED STATES OF AAERICA ABO CAHADA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning a 
cooperative vessel traffic aanageaent system in the region 
of the Juan de Fuca Strait (vith annex) . Ottava, 19 
Deceaber 1979 
Caae into force on 19 Deceaber 1979* the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: Bnqlish and French. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 Harçh 1981. 

Ho 19686. ETATS—UHIS D'ABERIQUE ET CAHADA : 
Echange de notes constituant un accord pour la aise en place 
d'un système de contr&le coopératif de la circulation 
aaritiae dans la région du détroit de Juan de Fuca (avec 
annexe). Ottava, 19 déceabre 1979 
Bntré en vigueur le 19 déceabre 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desuites notes. 

Testes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 aars 1981. 

Ho. 19687. UNITED STATES OF AHEHICA AHD BEPUBLIC OF CHINA: 
Letter Agreeaent concerning color television receivers (vith 
annexes). Washington, 29 Deceaber 1978 
Caae into force on 29 Deceaber 1978, the date agreed by the 

Parties. 
Authentic text; English. 
fieqjst?r?d by tfte Upjted States of Aperic? on 27 flarch 1981. 

NO 19687. ETATS-UNIS D'AHËBIQUE ET REPUBLIQUE DE CHINE : 
Accord par lettre relatif au récepteurs de télévision en 
couleurs (ayec annexes). Hashington, 29 déceabre 1978 
Entré en vigueur le 29 déceabre 1978, date convenue par les 

Parties. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique 27 mays,19d1f 

HO. 19688. UNITED STATES OF AHEBICA AHD BOHAHIA: 
Heaorandua of understanding on scientific and technological 
cooperation (vith annex). Signed at Bucharest on 27 
February 1979 
Caae into force on 27 February 1979 by signature, in 

accordance vith section VII (3). 
Authentic texts: English and Boaanian. ftegifi^efed by the United States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

HO. 19689. UNITED STATES OF AflERICA AND TUNISIA: 
Agreeaent for the sale of agricultural commodities. Signed 
at Tunis on 2 Harch 1979 
Caae into force on 2 Harch 1979 by signature. 

Authentic texts: English and French. 
Registered by tfre Onited States,of Aaerica on 27 Harch 1981. 

NO. 19690. UNITED STATES OF AMERICA AND SGÏPT: 
Agreeaent for sales of agricultural coaaodities (vith 
annexes). Signed at Cairo on 20 Harch 1979 
Case into force on 20 Harch 1979 by signature, in 

accordance vith part III (A) . 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of.America on 27 Harch 1981. 

HO 19688. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET ROUHANlE : 
Béaoraudua d'accord relatif â la coopération scientifique et 
technologique (avec annexe). Signé ft Bucarest le 27 
février 1979 
Entré en vigueur le 27 février 1979 par la signature, 

conforaéaent ft la section Vil, paragraphe 3. 
Textes authentigues anglais ê . roumain. 
Efryçqistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 mays 1981. 

No 19689. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET TUNISIE : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles. Signé ft 
Tunis le 2 aars 1979 
Entré en vigueur le 2 aars 1979 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etatj^Unis d'Amérique le 27 aars, 1981. 

NO 19690. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET EGYPTE : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
annexes) . Signé au Caire le 2(j aars 1979 
Entré en vigueur le 20 aars 1979 par la signature, 

conforaéaent ft la troisième partie, section A. 
Texte authentique :,anglais. 
Enregistré parales Etats-Unis d'Amérique le 21 aars 19o1. 

NO. 19691. UNITED STATES OF AHEBICA AND PERU: No 19691. ETATS-UNIS D'ABERlUUE ET PEROU : 
Agreeaent regarding the consolidation and rescheduling of 
certain debts owed to, guaranteed or insured by the United 
States Government and its agencies (vith annexes). Signed 
at Liaa on 5 July 1979 

Caae into force on 22 August 1979, upon receipt by Peru of 
vritten notice from the United States Government that 
doaestic United States lavs and regulations covering debt 
rescheduling had been coaplied with, in accordance vith 
article V. 
Authentic texts: English and spanis^. 
Registered by the United StaCgg of America on 27 Harch 1981. 

Accord concernant la consolidation et le rééchelonnenient oe 
certaines dettes relatives ft des crédits consentis, 
garantis ou assurés par le Gouvernement des Etats-Unis ou 
par des organismes dépendant de celui-ci (avec annexes). 
Signé ft Lima le 5 juillet 1979 
Entré en vigueur le 22 aoftt 1979, date ft laquelle le Pérou 

a reçu une notification écrite du Gouvernement des Etats-Unis 
indiguant qu'il avait été satisfait aux lois et dispositions 
réglementaires internes des Etats-Unis relatives au 
rééchelonneaent des dettes, conformément ft l'articie V. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré.par les Etats-fJpis d'Améiigue le 21 mars 1981. 
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HO. 19692. DNITED STATES OF AHERICA AND NETHERLANDS: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning 
weather stations (with meaorandua of arrangeaent)• The 
Hague, 26 July 1979 
Caae into force on 8 Bay 1980, the date on which the 

Government of the Kingdon of the Netherlands notified the 
Government of the United states of Anerica that the necessary 
constitutional procedures required in the Netherlands had 
been coaplied with, in accordance with the provisions of the 
said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Pnited States of Anerica on 27 Harch 1981. 

NO 19692. ETATS-UNIS D*AHERl^UE ET PAÏS—BAS : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux stations 
météorologiques (avec aéaorandum d'arrangement) . La iiaye, 
26 3Uillet 1979 
Entré en vigueur le 8 aai 1980, date 3 laquelle le 

Gouvernement du Hoyauae des Pays-Bas a notifié au 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique que les procédures 
constitutionnelles reguises aux Pays-Bas avaient été 
satisfaites, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré pay les Etats-Unis d'Amérique le 27 mars 1981 

NO. 19693. UNITED STATES OF AHEBICA AND HEZ1CO: No 19693. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET BEXIgUE : 
Agreeaent concerning natural gas effected by Joint Accord relatif au gaz naturel effectué par Communiqué 
Announcement, lashing ton and Rexico City, 21 September (< conjoint. Washington et Hexico, 21 septembre 1979 
1979 

. 4 
Cane into force on 21 September 1979 by the said ^/rV^' J J Entré en vigueur le 21 septenbre 1979 par ledit Communiqué. 

Announcement. f , . O t * / ' 
Authentic text: English/CLsWjit ^Ji Cl-I^ùû^^ ^ Texte authentique : anglais.-P^ 
Registered bv the Pnited States of America on 27 Harch 1981. Enregistré Par les Etats-Unis d'Amérique le 27 mars 1981. 

No. 19694. UNITBD STATES OF AHERICA AND BEXICO: 
Agreeaent relating to border sanitation probiens. Concluded 
by Binute No. 261 of the International Boundary and later 
Commission, United States and Hexico adopted at El Paso on 
24 September 1979 
Cane into force on 2 October 1979, after approval by the 

two Governnents. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the United states of Aaerica on 27 Harch 1981. 

No 19694. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET MEXIQUE : 
Accord touchant â des problèmes sanitaires frontaliers. 
Conclu par Procês-verbal No 261 de la Commission 
internationale des frontières et des eaux aes Etats—Onis et 
du Bexigue adopté à El Paso le 24 septembre 1979 
Entré en vigueur le 2 octobre 1979, après approbation par 

les deux Gouvernements. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le ,27 mars 1981. 

No. 19695. UNITED STATES OF ABERICA ABD BEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning 
narcotic drugs: reiabursenents of salary supplements. 
Bexico City, 3 Deceaber 1979 
Caae into force on 3 December 1979 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the United States of America on 27 Barch 1981. 

(Note: Also see sane number in annex A.) 

No 19695. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET HEXIQUB : 
Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
stupéfiants : reabourseaent de suppléments de salaires, 
flexico, 3 déceabre 1979 
Entré en vigueur le 3 décembre 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol, 
enregistré par les Etats-Unis, d.'Amérique le 27 mars 19a1. 

(Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

NO. 19696. UNITED STATES OF ABERICA AND BOTSWANA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning alien 
aaateur radio operators. Gaborone, 7 November 1978 and 26 
Septeaber 1979 
Came into force on 26 September 1979, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 27 Barch 1981. 

NO 19696. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET BOTSWANA : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux opérateurs 
radio amateurs de l'autre pays. Gaborone, 7 novembre 1978 
et 26 septenbre 1979 
Entré en vigueur le 26 septembre 1979, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis a 'Amérique, 4-e 27 mars 1981. 

NO. 19697. UNITBD STATES OF AHERICA AND BOTSWANA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
International Hilitary Education and Training (IHET) 
Program. Gaborone, 26 February and 21 Harch 1980 
Caae into force on 21 Harch 1980, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 27 Barch 1981. 

No 19b97. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET BOTSWANA : 
Echange de notes constituant an accord relatif an Prograaae 
international d'instruction et de foraation militaire 
(IHET). Gaborone, 26 février et 21 mars I960 
Entré en vigueur le 21 mars 1980, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique,; ̂ mJIfl*-
Epiedistré par les Etats-Unis d'Améyique le 27 aars 1981. 
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Ko. 19696. OIITED STATES OP ABBBICA AHD BOTSNANA: 
Agreement concerning the Voice of America radio relay 
facility. Signed at Gaborone on 28 Harch 1980 

Cane into force on 28 Harch 1980 by signature, in 
accordance with article XIII -
H f m U f teyt; English, Registered by the Onited States of Anerica on 27 Batch 1981. 

Ho 19698. ETATS-OHIS D'ABERIQUE £T BOTSHAHA s 
Accord concernant l'installation d'un relais émetteur pour 
les progrannes radiodiffusés de la Voix de l'Améngue. 
Signé 3 Gaborone le 28 aars 1980 
Entré en vigueur le 28 nars 1980 par la signature, 

confornénent S l'article Xlll. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'AaSrique le il aars 1981. 

Ho. 19699. DBJTED STATES OP AHEBICA ABD DHITBD KIHGDOB OF 
GBEAT BBITAIH AND HOBTBEBN IBELAND: 

Heaorandun of understanding on cooperation in earth sciences 
and environnental studies. Signed at Beston on 21 
Septeaber 1979, and at London on 26 Septeaber 1979 

Caae into force on 26 Septenber 1979 by signature, in 
accordance vith article VIII. 
Authentic text; English. 
Registered bv the Onited States of Anerica on 27 Hatch 1981. 

Bo 19699• ETATS-OHIS D'ABBRIQOB £1 BOYA0HE-UH1 DE 
GRANDE—BRBTAGHE BT D'IRLANDE DO NOBD : 

Béaorandun d'accord pour une coopération portant sur les 
sciences de la terre et sur des études d'environnement.. 
Signé S Reston le 21 septenbre 1979, et â Londres le 26 
septeabre 1979 
Bntré en vigueur le 26 septennre 1979 par la signature, 

conforaéaent & l'article VIII. 
Texte authentique ; anglais. 
BHr«VFig*:ra l e s Etats-Unis d'Amérique le 27 aars 1981. 

No. 19700. UNITED NATIONS AND BRAZIL: 

Exchange of letters constituting an agreement concerning 
arrangements for the third session of the Ad Hoc Committee 
to Study the Peaceful Uses of the Sea-Bed and the Ocean 
Moor Beyond the Limits of National Jurisdiction, to Be 
nald at Rio de Janeiro from 19 to 30 August 1968. New 
York, 1 August 1968 

Came into force on i August 1968. trie date of the exchange 
of letters, m accordance with the provisions of t|"ie said 

k 
Authentic text: Enolisn. > / If Q u c f 1 1 

Registered ex officio nn 27 March 1981. l'mM,)t1 * 
u Ho. 19701. ONITED STATES UP ABERICA AND INDONESIA: 

Exchange of letters constituting an agreenent concerning a 
visa systea for textile exports. Jakarta, 1 and 15 October 
1979 
Caae into force on 15 October 1979, the date of the letter 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 

No 19700. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET BRESIL : 

Echange de lettres constituant un accord relatif â 
l'organisation de la troisième session du Comité ad hoc 
d'experts chargé d'étudier l'utilisation pacifigue du fond 
des mers et des océans au-delà oes limites de la 
juridiction nationale, devant se tenir à Rio de Janeiro du 
19 au 30 août 1968. New York, 1er août 1968 

Entré en vigueur le 1er août 1968, date de l'échange de 
; lettres, conformément aux dispositions desdites lettres. 

Texte authentioue : anglais. 
Enregistré n'office le 27 mars 1981. 

Ho 19701. BTATS-UHIS D'ABERIQUE BT IHDOHESIE : 
Echange de lettres constituant nn accord relatif â un système 
de visa pour les exportations de produits textiles. 
Jakarta, 1er et 15 octobre 1979 
Bntré en vigueur le 15 octobre 1979, date de la lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Authentic text: English. 
p«-qlstet<-d by tfce Up^tga St»t?s y* ipefiça W 27 dlUffr m i r 

Texte authentigne : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 mmrs 1961. 

Ho. 19702. UNITED STATES OF ABERICA AHD 1NDOHES1A: 
Agreement for sales of agricultural coaaodities (vith agreed 
ainutes)• Signed at Jakarta on 6 Barch 1980 
Caae into force on 6 Barch 1980 by signature, in accordance 

vith part III (A) . 
An̂ frSBtiç m t i SffHi'M'T Registered bv the United States of America on 27 Barch 1981. 

BO 19702. BTATS-UHIS D'ABERIQUE ET IHDOBESIB : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
procès-verbal approuvé) . Signé â Jakarta le 6 mars 1980 
Entré en vigueur le 6 aars 1980 par la signature, 

conformément â la partie III, paragraphe A. 
Te**e (Htfreptique ; »nq-taj.st Enregistré pat les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 mmrs 1961. 

Ho. 19703. UHITED STATES OF AHBRICA AHD FRAHCE: 
Arrangenent for the exchange of technical inforaation and 
cooperation in the regulation of nuclear safety. Signed at 
Paris on 25 October 1979 
Caae into force on 25 October 1979 by signature, in 

accordance vith paragraph IV.1. 
Authentic texts: English and French. 
Registered by the United States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

NO 19703. ETATS-OBIS D'AHEKIQOE ET FBANCS : 
Arrangement pour l'échange d'infornations technigoes et la 
coopération en matière de réglementation de sttreté 
nucléaire. Signé â Paris le 25 octobre 1979 
Entré en vigueur le 25 octobre 1979 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe IV.1. 
Textes authentiques ; anglais et français. 
Enregistré par les Btats-Unis d'Anérmne le 27 mars 1981. 
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HO. 1970A. UNITED STATES OP ABERICA AND SWEDES: 
Arrangement for the exchange of technical information and 
cooperation in nuclear safety natters (with addendum). 
Signed at Washington on 30 October 1979 
Cane into force on 30 october 1979 by signature, in 

accordance with article IV.1. 
Aqthftntic teftty $nqj.j.sh. Registered bv the United States of Anerica on 27 Harch 1981. 

Bo 19704. ETATS-UNIS Û'ABBRIQOE ET SUEDE : 
Arrangement relatif â l'échange d'intornations techniques et 
â la coopération dans le domaine de la sfireté nucléaire 
(avec annexe)• Signé d Washington le 30 octobre 1979 
Entré en vigueur le 30 octobre 1979 par la signature, 

confornénent' â l'article IV, paragraphe 1. 
TÇ^te a^he^tique ; apglais. 
Eftreĝ fftré p^r le^ Etats-Unis d'Amérique j.e 27 mars 1981. 

NO. 19705. UNITED STATES 0F AHERICA AND SPAIN: 
Arrangenent for the exchange of technical information and 
cooperation in nnclear safety natters (vith addendum). 
Signed at Hadrid on 5 Novenber 1979 
Cane into force on 5 Novenber 1979 by signature, in 

accordance vith article IV.1. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the United States of Anerica on 27 Harch 1981. 

NO 19705. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET ESPAGNE : 
Arrangement relatif ft l'échange d'infornations techniques et 
ft la coopération dans le domaine de la sOreté nucléaire 
(avec additif). signé â Hadrid le 5 noveabre 1979 
Rntré en vigueur le 5 novemore 1979 par la signature, 

conforaéaent ft l'article I?, paragraphe 1. 
Textes ftutfreptiques s anglais et espa^nolr Enregistré bar les Etats-Unis d'Amérique le 27 mars 1981. 

No. 19706. UNITED STATES 0F AHERICA AND SAUDI ARABIA: 
Project Agreeaent for technical co-operation in educational 
Programs for aeteorology, hydrology, arid land studies and 
environmental protection (vith annexes)• Signed at Riyadh 
on 25 November 1979 

Came into force on 23 January 1980, after deposit by the 
Governaent of Saudi Arabia of the sua described in article 
IX, in accordance vith article X (A). 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 27 Barch 1981t 

NO 19706. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET AliABIb SAOUDITE : 
Accord relatif ft un projet concernant une coopération 
technique pour des progranaes éducatifs sur la 
aétéorologie, l'hydrologie, l'étude des terres arides, et 
la protection de l'environnement |avec annexes)• Signé A 
Riyad le 25 noveabre 1979 
Entré en vigueur le 23 janvier 1980, après le dépdt par le 

Gouverneaent saoudien de la somme prévue S l'article IX, 
conformément ft l'article X, paragraphe A. 
Texte authentique : anglais. 
Epyegi^tré pai \es Etats-Un j.,8 d'Améjp̂ gue le, fl fars 1981. 

NO. 19707. UNITED STATES OF ABERICA AND BULGARIA: 
Joint statement constituting an agreement on the developaent 
of cooperation in agriculture (with annex). Signed at 
Washington on 26 Novenber 1979 

Caae into force on 26 November 1979 by signature, in 
accordance with article X. 
Authentic texts: English and Bulgarian. 
Registered bv the,.United States of America, on 37.Harch 1981. 

NO 19707. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET BULGARIE : 
Déclaration coamune constituant uu accord relatif au 
développeaent de la coopération dans le domaine de 
l'agriculture (avec annexe) . Signé ft Washington le 26 
novembre 1979 
Entré en vigueur le 4b novembre 19 79 par la signature, 

conformément i l'article X. 
Textes authentiques : anglais et bulgare. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaéyigue le 27 nars 1981. 

NO. 19708. UNITED STATES 0F AHERICA AND NICARAGUA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning 
privileges and immunities. Hanagua, 17 and 18 December 
1979 
Cane into force on 18 Deceaber 1979, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: Bngllsh and Spanish. 
Registered by the United states of America on 27 Baypfr ;I981. 

NO 19708. ETATS-UNIS D'ABERIQUE ET NICARAGUA : 
Echange de notes constituant on accord relatu aux privilèges 
et îaaunités. Hanagua, 17 et 1b décembre 1979 

Entré en vigueur le 18 décembre 1979, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : frpqlftis et espagnol. Enregistré par l^s Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 19709. UNITED STATES OP AHERICA AND PORTUGAL (POA 
RACAU): 

Exchange of letters constituting an agreement concerning 
trade in textiles and textile products (with annexes) . 
Hong Kong, 29 November 1979, and Racau, 18 December 1979 
Cane into force on 18 December 1979 by the exchange of the 

said letters, with effect from 1 January 1980. 
Authentic tpext: English. 
Registered by the United States of Anerica on 27 Barch 1981. 

NO 19709. BTATS—UNIS D'ABERIQUE ET PORTUGAL (POUR HACAO) : 

Echange de lettres constituant un accord relatif au coameice 
des textiles et des produits textiles (avec annexes). 
Hong-kong, 29 noveabre 1979, et Macao, 18 décembre 1979 
Entré en vigueur le 18 décembre 1979 par l'échange desdites 

lettres, avec effet au 1er janvier 1980. 
Texte auth^ptiqup : anglais. 
Enregistré par l?s Etats-Unis d'ABéngue le .27 mars 19d1, 
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HO. 19710. ONITED STATES OP AHEBICA AHD TBIHIDAD AHD 
TOBAGO t 

Agreement on trade (vith related letter). Signed at 
Hashington on 19 Decenber 1979 
Cane into force on 1 January 1980, xn accordance with 

paragraph 9. 
Authentic text: Bnglish. 
Registered bv the Onited states of Aperjca. pn 37 parch 19Ç1. 

NO 19710. ETATS-OHIS D'ABERIQUE ET THINITK-ET-TOtfAGO : 

Accord coaaercial (avec lettre connexe). Signé ft Washington 
le 19 décembre 1979 
Entré en vigueur le 1er janvier 1980, conforaéaent au 

paragraphe 9. 
Tçxte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aaps 1981. 

Ho. 19711. OHITED STATES 0P AHEBICA AND DOHINICAN BEPOBLIC: 
Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities (with 
aeaorandua of understanding) • Signed at Santo Doaingo on 3 
January 1980 
Caae into force on 3 January 1980 by signature. 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the Onited states of America on 27 Harch 1981. 

(Ho£e: Also see saae nunber in annex A.) 

No 19711. ETATS-OHIS D'ABERIQUE ET REPUBLIQUE DOMINICAINE : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
aéaorandua d'accord). Signé ft Saint-Doaingue le 3 janvier 
1980 
Entré en vigueur le 3 janvier I960 par la signature. 

yex^es,,authentiques : anglais et espagnol, 
ffpregistyé par les Etats-Unis d'Aaérigue i<> 27 aars 1981. 

(Hotfr ; Voir aussi a£me nuaéro ea annexe a.) 

HO. 19712. OHITED STATES OP AHEBICA AHD ISBAEL: 
Agreeaent for co-operation in the field of health. Signed at 
Hashington on 29 January 1980 
Caae into force on 29 January 1980 by signature, in 

accordance vith article VI. 
Authentic text: Bnglish. 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 27 Harch 1981. 

No 19712. ETATS-OHIS D'AMERIQUE ET ISRAEL : 
Accord de coopération dans le doaaine de la santé. Signé ft 
Hashington le 29 janvier 1980 
Entré en vigueur le 29 janvier I960 by signature, 

conforaéaent ft l'article VI. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

HO. 19713. OHITED STATES OP AHBRICA AHD KENTA: 
Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities (vith 
ainute of negotiation) • Signed at Hairob'i on 6 Harch 1980 

Caae into force on 6 Harch 1980 by signature, in accordance 
vith part III (B) . 
Authentjy text; English. 
Registered bv the Dnited States of Aaerica on 27 March 1981. 

Ho 19713. ETATS-OHIS D'ABERIQUE ET KENTA : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 

procds-verbal de négociations) . signé ft Nairobi le 6 aars 
1980 
Entré en vigueur le 6 aars 1980 par la signature, 

conforaéaent ft la troisiéae partie, section 8. 
Texte authentique : anglaisr Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

Ho. 19714. OHITED STATES OP AHERICA AHD SRI LANKA: 
Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities (with 
agreed ainutes). Signed at Coloabo on 18 Harch 1980 
Caae into force on 18 Harch 1980 by signature. 

Aqthenfric text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

IHote: Also see saae nnaber in annex A.) 

HO 19714. BTATS-0HIS D'ABERIQUE ET SRI LASKA : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
procâs-verbal approuvé). Signé ft Coloabo le 18 aars 1980 
Entré en vigueur le 18 aars 1980 par la signature. 

Tqxte authentigue : anglais. 
Bftyeqistré pay fl.es Etats-Onig d'Amérique le 27 naps 1981. 

<Hote : Voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

Ho. 19715. 0HITBD STATES 0P AHERICA AHD UHITED BEPOBLIC OP 
TAHZAHIA: 

Agreeaent for the sales of agricultural coaaodities (vith 
ainutes of negotiation). Signed at Dar es Salaam on 19 
Harch 1980 
Caae into force on 19 Hardi 1980 by signature, in 

accordance with part II, itea VI. 
Anthentic text: Bnglish. 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 27 Harch 1981. 

HO 19715. ETATS-OHIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE-UNIE DE 
TAHZAHIE : 

Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
procès-verbal de négociations) . Signé ft Dar es-Salaa le 19 
mars 1980 
Entré en vigueur le 19 mars 1980 par la signature, 

conforaéaent ft la deuxième partie, point VI. 
Texte authentigue 2 anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

Ho. 19716. OHITED STATES OP AHEBICA AHD PAKISTAN: 
Agreeaent for the sales of agricultural coaaodities (with 
ainutes). signed at Islaaabad on 25 Harch 1980 
Came into force on 25 Harch 1980 by signature, in 

accordance with part III (A) . 
Authentic texts: English and Norwegian. 
Registered by the Dnited states of Anerica on 27 Barch 1981. 

Ho 19716. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PAKISTAN : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
procés-verbal) . Signé ft Islaaabad le 25 aars 1980 
Entré en vigueur le 25 aars 1980 par la signature, 

conforaéaent ft la partie III, paragraphe A. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981 
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lo. 19717. UIITED STATES OF AHEBICA AID INTEBBATIOHAL 
COFFEE OBGAIIZATIOI: 

Exchange of letters constituting an agreeaent concerning the 
reinbnrseaent of incoae tares. London, 20 and 25 Barch 
1980 
Cane into force on 31 Harch 1980, apon receipt of the 

letter in reply, vith retroactive effect froa 1 January 1980, 
in accordance «ith the provisions of the said letters. 
Authentic text; English. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

Bo 19717. ETATS—DUS D'ABEHIQOE BT OBGABISATIOI 
IBTEBIATIOBALB DO CAFE : 

Echange de lettres constituant un accord relatif au 
remboursement d'iapâts sur le revenu. Londres, 20 et 25 
aars 1980 
Entré en vigueur le 31 aars 1980, dès réception de la 

lettre de réponse, avec effet rétroactif au lex janvier 1980, 
conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Amérique le 27 aars 1981. 

Bo. 19718. OIITED STATES OF ABEBICA AID TOGO: 
Agreeaent regarding the consolidation and rescheduling of 
certain debts oved to, guaranteed or insured by the United 
States Governnent and the Export-Inport Bank of the Onited 
States (vith annexes). Signed at Lone on 28 Barch 1980 

Caae into force on 2 Bay 1980, the date vhen the Governnent 
of Togo received a vritten notice froa the Governnent of the 
Dnited States of the coapletion of the required doaestic 
procedures covering debt rescheduling, in accordance with 
article 5. 

Authentic texts: English and French. 
Beoistered by the Onited States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

Bo 19718. ETATS—UIIS D'AHEBIQUE ET TOGO : 
Accord sur la consolidation et le rééchelonneaent de 
certaines dettes relatives A des crédits consentis, 
garantis ou assurés par le Gouverneaent des Etats-Unis et 
par l'Export-Iaport Bank des Etats-Unis (avec annexes) . 
Signé â Loné le 28 aars '1980 
Entré en vigueur le 2 aai 1980, date i laquelle le 

Gouverneaent togolais a reçu une notification écrite du 
Gouvernenent des Etats-Unis l'informant qu'il avait été 
satisfait aux lois et dispositions régleaentaires internes 
des Etats—Unis relatives au rééchelonneaent des dettes, 
conforaéaent 3 l'article 5. 
Textes authentiques ; anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

lo. 19719. UIITED STATES OF AHBBICA AID TOGOSLAVIA: 
Agreeaent on scientific and technological cooperation. 
Signed at Belgrade on 2 April 1980 
Caae into force on 2* June 1980, the date vhen the 

Governnent of Yugoslavia notified the Governnent of the 
United States of Aaerica that it had fulfilled all necessary 
legal requireaents, in accordance vith article IX. 
Authentic texts: English and Serbo-Croatian. 
Hegistered bv the United States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

lo 19719. ETATS—UIIS D'AHEBIQOE ET IOUGOSLAVIE : 
Accord de coopération scientifique et technologique. Signé ft 

Belgrade le 2 avril 1980 
Entré en vigueur le 24 join 1980, date S laquelle le 

Gouverneaent yougoslave a notifié au Gouverneaent des 
Etats-Unis d'Aaérique que les formalités légales nécessaires 
avaient été accoaplies, conforaéaent i l'article IX. 
Textes authentiques : anglais et serbo-croate. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 27 aars 1981. 

•o. 19720. UIITED STATES 0F ABERICA AID GBABA: 
Agreeaent for sales of agricultural coaaodities (vith agreed 
ainutes and related letter dated 15 February 1980). Signed 
at Accra on 14 April 1980 
Caae into force on 14 April 1980 by signature, in 

accordance vith part III (A). 
Authentic texts English. 
Beqistered bv the United states of Aaerica on 27 Harch 1981. 

Bo 19720. BTATS—UIIS D'AHEBIQUE ET GHANA : 
Accord relatif 4 la vente de produits agricoles (avec 
procês-verbal approuvé et lettre connexe en date du 15 
février 1980). Signe 2 Accra le 14 avril 1980 
Entré en vigueur le 14 avril 1980 par la signature, 

conforaéaent 3 la troîsiéae partie, section A. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 27 aars 1981. 

NO. 19721. UIITED STATES OF AHEBICA AID SOUTH PACIFIC 
COHHISSION: 

Exchange of letters constituting an agreeaent concerning 
reiaburseaent of incoae taxes. Suva, 31 Harch 1980, and 
lounea, 15 April 1980 
Caae into fora on 15 April 1980 by the exchange of the 

said letters, vith retroactive effect froa 1 January 1980, in 
accordance vith their provisions. 
Authentic text: English. 
Beoistered bv the Onited States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

Ho 19721. BTATS-DIIS D'AHEBIQUE ET COHHISSIOH DO PACIFIQUE 
SUD : 

Echange de lettres constituant un accord relatif au 
reabourseaent d'iaptfts sur le revenu. Suva, 31 aars 1980, 
et Bouaéa, 15 avril 1980 
Bntré en vigueur le 15 avril 1980 par l'échange desdites 

lettres, avec effet rétroactif au 1er janvier 1980, 
conforaéaent ft leurs dispositions. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 27 aars 1981. 

IO. 19722. UIITED STATES 0F AHEBICA AID GUTAIA: 
Agreeaent for the sale of agricultural coaaodities. Signed 
at Georgetown on 23 April 1980 
Caae into force on 23 April 1980 by signature. 

Authentic texts: English and Norwegian. 
Registered by the Dnited states of Anerica on 27 Barch 1981. 

Bo 19722. ETATS—UIIS D'AHEBIQUE ET GUIAIE : 
Accord relatif â la vente de produits agricoles. Signé ft 
Georgetown le 23 avril 1980 
filtré en vigueur le 23 avril 1980 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 27 aars 1981. 
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So. 19723. OHITED STATES OF ABBRICA AID TOVALO: 
Bxchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
continued application to Tuvalu of certain treaties 
concluded betveen the Onited states and the Onited Kingdoa. 
Suva, 29 January I960, and Funafuti, 25 April 1980 
Caae into force on 25 April 1980, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 March 1981. 

Ho. 19724. OHITED STATES OF AHEBICA AHD PHILIPPIHES: 
Arrangenent for the exchange of technical inforaation and 
cooperation in nuclear safety aatters (vith addenda)• 
Signed at Bethesda on 28 Barch 1980, and at Hanila on 28 
April 1980 
Cane into force on 28 April 1980 by signature. 

Authentic text: English. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

HO 19723. ETATS-OHIS D'ABERIQUE ET TUVALU 2 
Echange de notes constituant un accord prévoyant que divers 
accords conclus entre les Etats-Unis et le Royauae-Uni 
continueront de s'appliguer â Tuvalu. Suva, 29 janvier 
1980, et Funafuti, 25 avril 1980 
Bntré en vigueur le 25 avril 1980, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 21 aars 1981. 

Ho 19724. ETATS—0H1S D'AMERIQUE ET PHILIPPIHES : 
Arrangeaent relatif â l'échange d'informations techniques et 
d la coopération dans le doaaine de la sffreté nucléaire 
(avec annexes). Signé à Bethesda le 28 aars 1980, et 3 
Hanille le 28 avril 1980 
Entré en vigueur le 28 avril 1980 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Eftreqĵ tjçé̂ Bay les Etats-Unis d'Aaéyique je,27. flats 1981. 

HO. 19725. OHITED STATES OF ABBRICA AHD JAPAH: 
Agreeaent on cooperation in research and developaent in 
science and technology. Signed at Hashington on 1 Hay 1980 

Caae into force on 1 Hay 1980 by signature, in accordance 
vith article II (1) . 
Authentic texts: Bnglish n̂d Japanese. 
Begistered bv the United States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

Ho 19725. ETATS—UHIS D'AMERIQUE ET JAPOH : 
Accord de coopération pour la recherche et le développeaent 
scientifiques et technologiques. Signé â Washington le 1er 
aai 1980 
Entré en vigueur le 1er nai 1980 par la signature, 

conforaéaent à l'article II, paragraphe 1. 
Textes authentiques . s . dnçil a is et japonais. 
ggiegifftré par les Etats-Unis d'Aaéyicpie le_27 §ars 1981. 

HO. 19726. UHITED STATES OF AHEBICA AHD HALAHI: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
International Hilitary Education and Training (IBBT) 
Program. Lilongwe, 20 Barch and 1 Bay 1980 
Caae into force on 1 Bay 1980, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: Eggjish. 
Begistered bv the United States of Aaerica on 27 March 1981. 

Ho. 19727. UHITED STATES OF ABERICA AND BURBA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
International Bilitary Education and Training (IBET) 
Prograa. Bangoon, 8 April and 27 Hay 1980 
Caae into force on 27 flay 1980, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the United States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

HO 19726. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BALAtfl : 
Echange de notes constituant un accord relatif au Prograaae 
international d'instruction et de foraation ailitaires 
(IMET). Lilongwe, 20 aars et 1er aai 1980 
Entré en vigueur le 1er aai 1980, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Tçxte authentique : anglais. 
Enregistré par les Çtats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No 19727. ETATS-OHIS D'ABEBIQUE ET BIMBAHIE : 
Echange de notes constituant un accord relatif au Prograaae 
international d'instruction et de foraation ailitaires 
(IBET). Rangoon, 8 avril et 27 aai 1980 
Entré en vigueur le 27 aai 1980, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique ; anglais. Ln^gisty-^ p^y jes Etats-Unis d'Aaérigue le 21 aars 1981. 

HO. 19728. SYRIAN ARAB RBPUBLIC AHD OHIOH OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

Treaty of friendship and cooperation. Signed at Hoscov on 8 
October 1980 
Caae into foroe on 2 Deceaber 1980 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Daaascus, in 
accordance with article 15. 
Authentic texts: Arabic and Russiap. 
Registered bv the Syrian Arab Republic and the Union soviet 
Socialist Republics on 27 Barch 1981. 

No 19728. REPUBLIQUE ARABE SIRlENNE ET UNION DES 
REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Traité d'aaitié et de coopération. Signé A Moscou le 8 
octobre 1980 
Entré en vigueur le 2 déceabre I9»u par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu S. baaas, 
conforaéaent d l'article 15. 
Textes authentiques, » arabe et russe. 
Enregistré par la République arabe syrienne et l'Union des 
Républiques socialiste^ soviétiques le 21 aars 198 
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•o. 19729. UBITBD NATIONS AND CHINA: NO 19729. OBGANISATION DES NATIONS UNIES ET CHINE : 
* Exchange of letters constituting an agreeaent concerning a 
study tour on hydropover stations to be held in China froa 
22 Hay to « Jane 1981. New lork, 16 and 30 Harch 1981 -• 

Caae into force on 30 Harch 1981 by the exchange of the 
said letters. 
Authentic text: English. 
Beoistered ex officio 9a BMCfc W a y 
•> See paragraph 11 (ill) (d) for provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

* Echange de lettres constituant ua accord concernant un 
voyage d'études sur les centrales hydroélectriques, devant 
avoir lieu en Chine du 22 nai au 4 juin 19U1. Ne* lork, 1b 
et 30 ears 1981 -• 
Entré en vigueur le 30 nars 1981 par l'échange desdites 

lettres• 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 30 nars 1981. 
Voir paragraphe 11 ill) d) pour les dispositions relatives 
â la désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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PARUE II 
TREATIES ABD INTERNATIONAL AGRBKKBNTS PILED 
AND RECORDED DURING THE BONTH OP BARCH 1981 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX CLASSES ET 
INSCRITS AU REPERTOIRE PENDANT LE BOIS DE BARS 1981 

Nos. 872 to 87b Nos 872 » 875 

Mo. 872. UNITED NATIONS (URITED HATIONS JOINT STAFF PENSION 
FUND) AND EUBOPEAN CENTBE FOB HEDIUH-RAHGB HEATHEE 
FORECASTS: 

Exchange of letters constituting an agreement on the transfer 
of pension rights of participants in the United Nations 
Joint staff Pension Fund and of staff aeabers of the 
European Centre for Medina Range Weather Forecasts (with 
annex) . New York,' 10 February 1981» and Berkshire, 6 Harch 
1981 
Caae into force on 6 Harch 1981 by the exchange of the said 

letters, with retroactive effect froa 1 January 1981, in 
accordance with article 5 (1) of the annex. 
Authentic text: English. 
Filed and recorded by the Secretariat op 6 parch 198,1 f 

NO 872. OBGANISATION DES BATIONS UNIES (CAISSE ÇOB&UNB DES 
PENSIONS DU PERSONNEL DBS NATIONS UNIES) ET CENTRE EUROPEEN 
POUR LES PREVISIONS METEOROLOGIQUES A AGIEN TERME : 

Echange de lettres constituant un accord sur le transfert des 
droits à pension des participants A la Caisse connune des 
pensions du personnel des Nations unies et des neabres du 
personnel au Centre européen pour les prévisions 
météorologiques à moyen terae (avec annexe). New York, 10 
février 1981, et Berkshire, 6 aars 1981 
Entré en vigueur le 6 aars 1981 par l'échange desdites 

lettres, avec effet rétroactif au 1er janvier 1981, 
conforaéaent A l'article 5,- paragraphe 1, de l'annexe. 
Texte authentique : anglais. 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 6 aars 
1981. 

A 

NO. 873. UNITED NATIONS (UNITEb NATIONS JOINT STAPF PENSION 
FUND) AND ORGANIZATION POB ECONOMIC CO-OPERATION AND 
DEVELOPMENT: 

Exchange of letters constituting an agreeaent on the transfer 
of pension rights of participants in the United Nations 
Joint Staff Pension Fund and of staff aeabers of the 
Organization for Econoaic Co-operation and Developaent 
(with annex) . New York, 10 February 1981, and Paris, 23 
Barch 1981 
Caae into force on 23 March 1981 by the exchange of the 

said letters, vith retroactive feffect froa 1 January 1981, in 
accordance vith article 5 (1) of the annex. 
Authentic text: English. 
filed and recorded by the Secretariat op 23 Barch 1981. 

No 873. OBGANISATION DES NATIONS UNIES (CAISSE COHHUNE DES 
PENSIONS DU PERSONNEL DES NATIONS ONIES) ET ORGANI-
SATION DE COOPERATION ET DE DBVBLOPPEBBHT ECONOMIQUES : 

Echange de lettres constituant un accord sur le transfert des 
droits A pension des participants A la Caisse commune des 
pensions du personnel des Nations Unies et des membres du 
personnel de l'Organisation de coopération et de 
développenent économiques (avec annexe). New York, 10 
février 1981, et Paris, 23 aars 1981 
Entré en vigueur le 23 aars 1981 par l'échange desdites 

lettres, avec effet rétroactif au 1er janvier 1981, 
conforaéaent A l'article S, paragraphe 1, de l'annexe. 
Texte anthentigue : anglais. 

et inscrit au répe^^ir** P^r le Secrétariat >«* 
1981. 

No. 874. SPAIN AND HOLY SEE: 
Concordat. Signed at Hadrid on 16 Harch 1851 
Cane into force on 11 Ray 18 51 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Badrid, in 
accordance with article 16. 
Authentic ..Spanish. 
Filed and recorded .at the peguest of Spain oq 27 .Harch 19Ç1. 

NO 874. BSPAGNE ET SAINT-SIEGE i 

Concordat. Signé A Badrid le 16 mars 1851 
Entré en vigueur le 11 aai 1851 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu A Badrid, 
conforaéaent d l'article 46. 
Texte authentique.j espagnol. 
Classé et inscrit au répertoire A la deaande de l'Espagne le 
27 nars 1981. 

n 

No. 875. SPAIN AND HOLY SEE: 
Agreeaent relating to the aodes of exercice of the privilege 
of presentation. Signed at Hadrid on 7 June 1941 
Caae into force on 7 June 1941 by signature. 

Authentic text: Spanish. 
Filed apt} Recorded at the pegu^st of Spaain on 27 Harch 1981. 

NO 875. ESPAGNE ET SAINT-SIEGE : 
Accord relatif aux aodalités d'exercice du privilège de 
présentation. Signé A Madrid le 7 juin 1941 
Entré en vignear le 7 juin 1941 par la signature. 

Texte authentigue : espagnol. 
Classé et inscrit au répertoire A la denagde de l'Espagne le 
27 nars 1981. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED WITH 

THE SECRETARIAT OF THE ONITED NATIONS 

No. 17583. Constitution of the Asia-Pacific Telecommunity• 
Concluded at Bangkok on 27 Batch 1976 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

2 Harch 1981 
Brunei 
(Hith effect from 1 April 1981.) 

Registered ex officio on 2 Baych 1981. 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 
SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS QSlLS 

Ho 17583. Statuts de la Télécommunauté pour l'Asie et le 
Pacifique. Adoptés Â.Bangkoit le 27 mars 1976 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

2 mars 1981 
Brunéi 
(Avec effet au 1er avril 19b1.) 

Enregistré d'office le 2 macs 1981. 

/No. 4214. Convention on the Intergovernmental Maritime 
consultative Organization. Done at Geneva on 6 Harch 1948 

< 1 ACCEPTANCE 
j Instrument deposited on; 
i 4 March 1981 
I Costa Rica 
; (tilth effect from 4 March 1981.) 
Registered ex officio on 4 March 1981. 

No 4214. Convention relative â ia création d'une 
Organisation maritime consultative intergouvemementale. 
Fait â Genève le 6 mars 194b 

ACCEPTATION 
Instrument déposé le : 

4 mars 1981 
Costa Rica 
(Avec effet au 4 mars 1981.) 

Enregistré d'office le 4 pays 1981. 

No. 15121. Agreement on the international carriage of 
perishable foodstuffs and on the special equipment to be 
used for such carriage (ATP). Concluded at Geneva on 1 
September 1970 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

5 Harch 1981 
Morocco 
(Hith effect from 5 Harch 1982.) 

Registered ex officio on 5 qarch 1981. 

No 15121. Accord relatif aux transports internationaux de 
denrées périssables et aux engins spéciaux â utiliser pour 
ces transports (ATP). Conclu d Genève le 1er septembre 
1970 

ADHESION 
Instrument déposé ie : 

5 mars 19a1 
Maroc 
(Avec effet au 5 mars 198^.) 

Enregistré d'ottiçe le 5 mars 1981. 

No. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 Barch 1958 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniroraes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces 'de véhicules â 
moteur. Fait â Genève le 20 mars 1958 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS to Regulation No. 17 annexed 
to the above-mentioned Agreement — 

T The amendments were proposed by the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
circulated by the Secretary-General on 9 October 1980. They 
came into force on 9 Barch 1981, in ̂ accordance with article 
12 (1) . 

Authentic texts of the Amendments: English and French. 
Registered ex officio on 9 Harch 1981. 

ENTRES EH VIGUEUR D'AMENDEMENTS au Règlement No 17 annexé Â 
l'Accord susmentionné 
Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement du 

Hoyaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et 
communiqués par le Secrétaire générai le 9 octobre 1980. lis 
sont entrés en vigueur le 9 mars 1981, conformément â 
1'article 12, paragraphe 1. 
Textes,authentiques des amendements : anglais et français. 
Enregistré d'orfice le 9 mars 1981. 

EHTBÏ IHTO FORCE OF AHBHDMEHTS to Regulation Ho. 11 annexed 
to the above-mentioned Agreement 
The amendments vere proposed by the Government of the 

Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
circulated by the Secretary-General on 14 October 1980. They 
came into force on 15 Harch 1981, in accordance vith article 
12 (1). 
Authentic texts of the Amendments: Eflq^ish and French. 
Registered ex officio on 15 Barch 1981. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENDEMENTS au Règlement No 11 annexé â 
l'Accord susmentionné 
Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement du 

Royaume-Uni de Grande—Bretagne et d'Irlande du Nord et 
communiqués par le Secrétaire général le 14 octonre 1980. 
Ils sont eqtrés en vigueur le 15 mars 1981, conformément 3 
1 * article \2, paragrapne 1. 
Textes autnentiuues des amendements : anglais et français. 
Enregistré d'office le 15 mars 1981. 
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EBTBÏ IITO FORCE OF AHEBDHEBTS to Regulation Bo. 30 annexed 
to the above-nentioned Agreeaent 
The aaenâaents vere proposed by the Governnent of the 

Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland and 
circula ted by the Secretary-General on 10 October 1980. The; 
caae into force on 15 Barch 1981, in accordance with article 
12 (1). 
Beqistered ex officio on 15 Barch 1981. 

ENTREE EN VIGOEOR D'AHEBDEHEBTS au Bdgleaent No 30 annexé t 
1'Accord susnentionné 
Les anendenents avaient dtâ proposés par le Gouverneaent du 

Boyaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord et 
coanuniqués par le Secrétaire général le 14 octobre 1980. 
Ils sont entrés en vigueur le 15 nars 1981, confornéaent & 
l'article 12, paragraphe 1. 
Enregistré d'office le 15 aars 1981. 

APPROVAL of Regulation Bo. 44 annexed to the above-aentioned 
Agreeaent 
•otification received on: 

25 Harch 1981 
Dennark 
(•ith effect froa 24 Bay 1981.) 

Registered ex officio on 25 Harch 1981. 

APPLICATION du Béglenent lo 44 annexé 1 l'Accord susnentionné 

Notification reçue le : 
25 nars 1981 
Danemark 
(Avec effet au 24 aai 1981.) 

Enregistré d'office le 25 aars 1981. 

APPLICATION of Regulation Bo. 28 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
•otification received on: 

31 Hars 1981 
Austria 
(«ith effect froa 30 Bay 1981.) 

Beqistered ex officio on 31 Batch 1981. 

APPLICATI0B du Bégleaent No 28 apnexé â l'Accord susnentionné 

Botification reçue le : 
31 nars 1981 
Autriche 
(Avec effet au 30 aai 1981.) 

Enregistré d'office le 31 aars 1981. 

•o. 14531. International Covenant on Econoaic, Social and 
Cultural Rights. Opened for signature at Bev lork on 19 
Deceaber 1966 

OBJECTION to the signature by Deaocratic Kampuchea 
•otification received on: 

10 Harch 1981 
Czechoslovakia 

ex officio on 10 Harch 1981. 

Bo 14531. Pacte international relatif aux droits 
écononigues, sociaux et culturels. Ouvert S la signature 3 
Bev Tork le 19 décenbre 19bb 

OBJBCTIOB à la signature par le Kampuchea démocratique 
Notification reçue le : 

10 aars 1981 
Tchécoslovaquie 

Enregistré d'office le 10 mars 1981. 

ACCESSION 
Instruaent deposited on: 

23 Barch 1981 
Hexico 
(«ith effect froa 23 Jane 1981. 8ith a reservation.) 

Instruaent déposé le : 
23 nars 1981 
Hexique 
(Avec effet au 23 juin Avec réserve.) 

On page 131, under No. 14531, in the entry concerning the J ^ ^ ^ A la^page 134, sous le No 14531j dans l'entrée concernant 
accession by Mexico, after the words "With a fjffj) , 2Q l'adhésion du Hexique, après les mots "Avec réserve", 

" i ' ajouter : "sauf les conséquences juridiques que chaque reservation", add: "subject to the legal effects which 
each party might wish to draw from the reservation". partie jugerait devoir attacher à la réserve". 

1966 uwinore 1966 

OBJECTIOB to the signature by Deaocratic Kaapuchea 
•otification received on: 

10 Batch 1981 
Czechoslovakia 

Registered ex officio on 10 Harch 1981. 

OBJECTIOB â la signature par le Kaapuchea démocratique 
Botification reçue le : 

10 aars 1981 
Tchécoslovaquie 

Enregistré d'office le 10 aars 1981. 
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ACCBSSIOH ADHESIOH 
Instrument deposited on; 

23 Harch 1981 
Bexico 
(Vith statements and reservations. Hith effect fron 23 

June 1981, subject to the legal effects vhich each Part; 
night wish to draw fron the reservations.) 

Beoistered ex officio on 23 Barch 1981. 

lnstrunent déposé le : 
23 nars 1981 
Hexigue 
(Avec déclarations et réserves. Avec effet au 23 juin 

1981, sauf les conséquences juridiques que chaque Partie 
jugerait devoir attacher aux. réserves.) 

Enregistré d*office le 23 aars 1981. 

DECLARATION under article «1 of the Covenant recognizing the 
conpetence of the Human Bights Connittee 
Received on: 

28 Barch 1981 
Federal Republic of Germany 
(Hith a coanunication.) 

Begistered ex officio on 28 Harch 1981. 

DECLABATIOB en vertu de l'article «1 du Pacte reconnaissant 
la compétence du Comité des droits de l'homme 
Becue le : 

28 mars 1981 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec communication.) 

Enregistré d'office le 28 mars 1981. 

Bo. 100. Air Transport Agreenent between the Government of 
the Onited States of America and the Governnent of 
Commonwealth of Australia. Signed at Hashington on 3 
Deceaber 1946 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending and 
supplementing the above-mentioned Agreement, as amended. 
Hashington, 28 Decenber 1979 and 10 January 1980 
Came into force on 10 January 1980, the date of the note in 

reply, vith retroactive effect fron 1 February 1979, in 
accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: Bnglish. 
Begistered bv Australia on 11 Harch 1981. 

Ho 100. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouverneaent du Commonwealth d'Australie 
relatif aux transports aériens. Signé â Hashington le 3 
déceaore 1946 

Echange de notes constituant un accord modifiant et 
complétant l'Accord susmentionné, tel que modifié. 
Bashington, 28 déceabre 1979 et 10 janvier 1980 
Entré en vigueur le 10 janvier 19UU, date de la note de 

réponse, avec effet rétroactif au 1er révrier 1979, 
conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 irs 1981. 

Ho. 1352. Agreenent establishing the South Pacific 
Coanission. Signed at Canberra on 6 February 1947 

Agreeaent amending the above-mentioned Agreement, as amended. 
Adopted at the Eighteenth South Pacific Commission 
Conference at Houmea on 12 October 1978 
Came into force on 4 June 1980, in accordance vith articles 

XVIII and III of the Agreenent of 6 February 1947, 
acceptances having been notified to the Governnent of 

Bo 1352. Convention créant la conmission du Pacifique Sud. 
Signée â Canberra le 6 février 1947 

Accord modifiant l'Accord susmentionné, tel que modifié. 
Adopté 3 la dix-huitième conférence de la Commission 
Pacifique Sud â Houméa le 12 octobre 1978 
Entré en vigueur le 4 juin 1980, conformément aux articles 

XVIII et XXI de la Convention du 6 février 1947, les 
acceptations ayant été notifiées au Gouvernement australien 

Australia on the following dates: aux dates suivantes: 

Date of deposit of the Date de dép8t d? 
State instrument of acceptance Etat 1'. instrument d ' accep ta tion 

Rauru 17 August 1979 Hauru 17 aotft 1979 
Solomon Islands 18 septeaber 1979 Iles Salomon 18 septembre 1979 
Fiji 20 September 1979 Fidji 20 septembre 1979 
Tuvalu 27 September 1979 Tuvalu 27 septembre 1979 
Onited Kingdom of Royaume-Uni de Grande-
Great Britain Bretagne 

1979 and Hbrthern Ireland 3 October 1979 et d'Irlande du Bord 3 octobre 1979 
Australia 5 October 1979 Australie 5 octobre 1979 
Sanoa 8 October 1979 Sanoa 8 octobre 1979 
Hev Zealand 2 Hovember 1979 Houv eile-zélande 2 novembre 1979 
Dnites States of Anerica 28 Hovember 1979 Etats-Onis d'Amérique 28 novembre 1979 
Papua Hew Guinea 14 April 1980 Papouasie-Houvelle-Guinée 14 avril 1980 
France 4 June 1980 France 4 juin I960 

Authentic texts : English and French. Textes anthentianes : anglais et français. 
Registered bv Australia on 11 Barch 1981. Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

ACCESSIOH 
lnstrunent deposited with the Governnent of Australia on: 

13 October 1980 
Hiue Island 
(Bith effect froa 13 October 1980.) 

Certified stntement was registered bv Australia on 11 Barch 
J98.1. 

ADHBSION 
Instrument déposé auprès du Gouverneaen^^iustralien le : 

13 octobre 19 80 
Ile Hioué 
(Avec effet au 13 octobre 19UU.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Australie 
le 11 mars 1981. 
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ACCESSION 

Instrument deposited nith tfrg Governm?ftt of fqstralia on: 
ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement australien le s 
14 October 1980 
Cook islands 
(«ith effect froa 14 October 1980.) 

Certified statement was registered bv Australia on 11 Harch 
198 1. 

14 octobre 1980 
lies Cook 
(Avec effet au 14 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Australie 
le 11 nars 1981. 

No* 2614. Exchange of notes constituting an agreement 
between Australia and Greece on visas and visa fees-
Athens,- 9 Harch 1954, and Canberra, 24 nay 1954 

No 2614. Echange de notes constituant un accord entre 
l'Australie et la Grèce relatif aux visas et aux droits de 
visa. Athènes, 9 nars 1954, et Canberra, 24 aai 1954 

TERHINATION 
The above-aentioned Agreement vas terninated on 5 Harch 

1976 by the Governnent of Greece, giving (on 4 Deceaber 1975) 
three aonths written notice, in accordance with paragraph S 
(b) of the said Agreement. 
Certified fftateaent yas registered by Australia on, 11 Harch 

1981. 

ABROGATION 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 5 nars 1976, 

le Gouvernement grec J.'ayant dénoncé (le 4 décembre 1975) 
avec un préavis de t*t>is nois, conformément au paragraphe 5, 
section b), dudit Accord. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Australie 

le 11 nars 1981. 

No. 3438. Exchange of notes constituting an agreenent 
between Australia and Greece relating to the rights and 
privileges to be accorded to the Australian 
Consulate-General in Athens. Canberra, 15 Harch 1956 

No 3438. Echange de*notes constituant un accord entre 
l'Australie et la Girèce reXatif â l'octroi de droits et de 
privilèges au consulat général d'Austraiie â Athènes. 
Canberra, 15 aars 1956 

TEBMINATION 
The above-aentioned Agreenent ceased to have effect on 5 

October 1976, as agreed by the Parties by an exchange of 
notes dated at Canberra on 30 Deceaber 1975 and 5 October 
1976. 
Certified statuent was registered bv Aust^a^ia on 11 garch 

1981. 

ABBOGATION 
L'Accord susnentionné a cessé d'avoir effet le 5 octobre 

1976, comne convenu entre les Aaxjties par na échange de notes 
datées d Canberra des 30 décembre 1975 et 5 octobre 1976. 

La déclaration certifiée a été-enregistrée par l'Australie 
le 11 nars 1981. 

No. 4123. Agreement for co-operation between the Governnent 
of the United States of Anerica and the Governnent of the 
Connonvealth of1Australia concerning the civil oses of 
atonic energy. Signed at Washington on 22 June 1956 

No 4123. Accord de coopération entre le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique et le Gouvernement du Connonvealth 
d'Australie concernant l'utilisation de l'énergie atomique 
â des fins civiles, signé â Washington le 22 juin 1956 

TERMINATION fHote bv the Secretariat! 
The Government of Australia registered on 11 Harch 1981 

(under 80. 19636) the Agreement between Australia and the 
United States of Anerica concerning peaceful uses of nuclear 
energy signed at Canberra on 5 July 1979. 

ABBOGATION (Note du Secrétariat) 
Le Gouvernement australien a enregistré le 11 nars 1981 

(sous le No 19638) l'Accord entre l'Australie et les 
Etats-Unis d'Amérique relatif â l'utilisation pacifigue de 
l'énergie nucléaire signé â Canberra le 5 juillet 1979. 

The said Agreenent, which cane into force on 16 January 
1981, provides, in its article 12 (1), for the ternination of 
the above-mentioned Agreement, as anended. 
(11 March 1981) 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 16 janvier 19-81, 
stipule, dans son article 12, paragraphe 1, l'abrogation de 
l'Accord susmentionné, tel que modifié. 
<11 mars 19811 

No. 6135. Exchange of notes constituting an agreement 
betveen Australia and Spam in relation to visas and visa 
fees• London, 27 September 1961 

No 6135. Echange de notes constituant un accord entre 
l'Australie et l'Espagne relatif aux visas et aux droits de 
visa. Londres, 27 septenbre 1961 

TERMINATION 
The above-nentioned Agreenent ceased to have effect on 3 

October 1978, i.e., three aonths after receipt by the 
Governnent of Australia of a note fron the Government of 
Spain, in accordance with paragraph 5 of the Agreement. 
Certified statement was registered bv Australia qij 11 fjâ ch 

1981. 

ABROGATION 
L'Accord susnentionné a cessé d'avoir effet le 3 octobre 

1978, soit trois nois après réception par le; Gouvernenent 
australien d'une note du Gouvernenent espagnol* conformément 
au paragraphe 5 de l'Accord. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Aus'ip̂ '»̂ » 

le 11 mars 1981. 
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No» 9458. Agreeaent between the Governnent of the 
Coaaonvealth of Australia and the Government of the Onited 
Kingdon of Great Britain and Northern Ireland for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion vith respect to taxes on incoae and capital gains. 
Signed at Canberra on 7 Deceaber<1967 

Protocol anending the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Canberra on 29 January 1980 
Caae into force on 28 July 1980, the date of the last of 

the notifications by vhich the Parties inforaed each other 
(on 17 and 28 July 1980), of the coapletion of the required 
constitutional procedures, in accordance vith article III. 

Authentic text: English. 
Begistered bv Australia on 11 Barch 1981. 

No 9458. Convention entre le Gouverneaent du Coaaonvealth 
d'Australie et le Gouverneaent du Royauae-Oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Mord rendant â éviter la 
double imposition et â prévenir l'évasion fiscale en 
aatiére d'iapOts sur le revenu et d'iapOts sur les gains de 
capital. Signé ft Canberra le 7 déceabre 1967 

Protocole aodifiant l'Accord susaentiouné. Signé ft Canberra 
le 29 janvier 1980 
Entré en vigueur le 28 juillet 1980, date de la dernière 

des notifications par lesquelles les Parties se sont 
inforaées (les 17 et 28 juillet 1980), de l'accoaplisseaent 
des;procédures constitutionnelles requises, conforaéaent ft 
l'article-III. 
Texte authentiou^ : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 aars 1981. 

No. 10693. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Anerica and Australia 
concerning space vehicle tracking and comaunications 
facilities. Canberra, 25 Barcb 1970 

No 10693. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et l'Australie concernant le repérage 
des engins spatiaux et les moyens de communication. 
Canberra, 25 aars 1970 

TERMINATION (Note bv the Secretariat) 
The Governnent of Australia registered on 11 Barch 1981 

(under No 19639) the Exchange of notes constituting an 
agreeaent between Australia and the United states of Aaerica 
concerning space vehicle tracking and coaaunications 
facilities dated at Canberra on 29 Hay 1980. 
The said Agreeaent, vhich caae into force on 29 Bay 1980, 

provides, in its article 14, for the teraination of the 
above-aentioned Agreement, as amended. 
Ill March 1981) 

ABROGATION IHote du Secrétariat) 
Le Gouvernement australien a enregistré le 11 mars 1981 

(sous le Ho 19639) l'Echange de notes constituant un accord 
relatif ft la localisation entre l'Australie et les Etats-Unis 
d'Amérique des véhicules spatMix et ft des installations en 
date ft Canberra du 29 mai 198&i; 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 29 mai 1980, 
stipule, dans son article 14, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné, tel que aodifié. 
<11 aars 19811 

No. 11307. Agreeaent between the Governnent of the 
Coaaonvealth of Australia and the Governnent of the 
Republic of Hauru relating to air services. Signed at 
Canberra on 17 Septeaber 1969 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Hauru, 12 August 1976 
Caae into force on 12 August 1976, vith retroactive effect 

froa 20 October 1970, in accordance vith the provisions of 
the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv Australia on 11 parch 1981. 

No 11307. Accord entre le Gouverneaent da Commonwealth 
d'Australie et le Gouvernement de la Bépublique de Hauru 
relatif aux services aériens. Signé ft Canberra le 17 
septembre 1969 

Echange de notes constituait un accord aodifiant l'Acoorû 
susaentionné. Hauru, 12 aofft 1976 
Entré en vigueur le 12 aofft 1976, avec effet rétroactif au 

20 octobre 1970, conforaéaent aux dispositions desdites 
notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Australie le 11 mars 1981. 

No. 19629. Exchange of letters constituting an agreeaent 
between Australia and Hew Zealand on tariffs and tariff 
preferences. Canberra and Hellington, 25 Hoveaber 1977 

Exchange of letters constituting an agreeaent extending the 
above-aentioned Agreeaent. Canberra and Hellington, 12 
August 1980 
Caae into force on 1 Deceaber 1980, in accordance vith the 

provisions of the said letters. 
Authentic text: English. 
Registered bv Australia on 11 Barch 1981. IHote: Also see 
same nuaber in part I.) 

No 19629. Echange de lettres constituant un accord entre 
l'Australie et la Nouvelle-Zélande relatif aux tarifs 
douaniers et aux préférences tarifaires. Canberra et 
Hellington, 25 noveabre 1977 

Echange de lettres constituant un accord prorogeant l'Accord 
susmentionné. Canberra et Hellington, 12 aofft 1980 

Entré en vigueur le 1er décembre 19tt0, conforaéaent aux 
dispositions desdites lettres. 
Texte authentique : aftgja^st Enregistré pay l'Austf-ffli*» le 11 m^rs 1981t IHote ; Voir 

aussi aSae numéro en partie I.) 

No. 10714. Agreeaent between the French Republic and the 
Federal Bepublic of Germany concerning adjoining national 
frontier clearance offices and joint or transfer railway 
stations at the Franco-Geraan frontier. Signed at Paris on 
18 April 1958 

Exchange of notes constituting an agreeaent confiraing the 
Arrangeaent of 10 April 1980 concerning the establishment 
of adjoining national frontier clearance offices at 
Huningue/Heil am Rhein. Paris, 18 Septeaber 1980 
Caae into force on 1 October 1980, in accordance vith the 

provisions of the said notes. 
Authentic texts: French and German. 
Registered bv France on 12 Barch 1981. 

Ho. 10714. Convention entre la République française et la 
République fédérale d'Allemagne relative aux bureaux de 
contrôle nationaux juxtaposés et aux gares communes ou 
d'échange ft la frontière franco-allemande. Signée ft Paris 
le 18 avril 1958 

Echange de notes constituant un accord contirammt 1'Arrange-
nent du 10 avril 1980 relatif ft l'installation de bureaux ft 
contrôles nationaux juxtaposés £ Huningue/Heil am Rhein. 
Paris, 18 septembre 1980 
Entré en vigueur le 1er octobre 1980, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Textes anthentigues : français et allemand. 
Enregistré par la France le 12 mars 1981. 
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•o. 160*1. Agreeaent establishing the International Fund 
for agricultural Developaent. Concluded at Roae on 13 June 
1976 

ACCESSION 

Instruaent deposited on; 
13 Barch 1981 
' Soloaon Islands 

(•ith effect froa 13 March 1981.) 
ex officio on 13 Barch 1981. 

•o. 18818. Agreeaent for the establishaent of a Centre on 
Integrated Sural DeTelopaent for Africa. Opened for 
signature at Irasha on 21 Septeaber 1979 

Bo 16041. Accord portant création du Fonds international de 
développement agricole, conclu A Bone le 13 juin 1976 

ADUESIOB 
Instruaent déposé le : 

13 aars 1981 
Iles Saloaon 
(Avec effet au 13 aars 1981.) 

Enregistré d'office le 13 nars 1981. 

No 18818. Accord portant création d'un centre ue 
développeaent rural intégré pour l'Afrique, ouvert 3 la 
signature d Arusha le 21 septenbre 1979 

RATIFICATIOB 
Instruaent deposited on: 

13 February 1981 
Kenya 
(Rith effect froa 13 February 1981.) 

Certified statement «as registered bv the Food and 
Agriculture Organization of the Onited Bâtions on 13 Barch 

RATIFICATION 
Instruaent déposé le : 

13 février 1981 
Kenya 
(Avec effet au 13 février 1981.) 
déc^ratW ĉ ljtltigg ? P»t 

l'Organisation des Bâtions Bnies pour l'alimentation et 
l'agriculture le 13 aars 19B1. 

RATIFICATION 

Instruaent deposited on: 
27 February 1981 
Togo 
(•ith effect froa 27 February 1981.) 

Certified statement «as registered bv the Food and 
Agriculture Organization of the Onited Bâtions on 13 Barch 
1981. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé le : 

27 février 1981 
Togo 
(Avec effet au 27 février 1981.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour i'aiiaentation et 
l'agriculture le 13 aars 1981. 

lo. 770. Protocol to aaend the Convention for the 
Suppression of the Traffic in Roaen and Children, concluded 
at Geneva on 30 Septeaber 1921, and the Convention for the 
Suppression of the Traffic in Noaen of Full Age, concluded 
at Geneva on 11 October 1933. Signed at Lake Success, lev 
Tork, on 12 loveaber 19*7 

ACCEPTAICE 
Instruaent deposited on: 

16 Barch 1981 
Cuba 
(lith effect froa 16 Barch 1981. Rith a declaration.) 

W t e W t t t ex officio on 16 Barch 1981. 

No 770. Protocole aaendant la Convention pour la répression 
de la traite des feaaes et des enfants, conclue 3 Genève le 
30 septenbre 1921, et la Convention pour la répression de 
la traite des fennes najeures, conclue 3 Genève le 11 
octobre 1933. Signé 3 Lake success. Ne» lork, le 12 
noveabre 1947 

ACCEPTATION 
Instruaent déposé le : 

16 aars 1981 
Cuba 
(Avec effet au 16 aars 1981. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 1b aars 1981. 

No. 10436. Convention between the Governaent of the Dnited 
Kingdoa of Great Britain and lorthern Ireland ana the 
Governnent of the Kingdoa of lor«ay for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion vith 
respect to taxes on incoae and capital. Signed at London on 
22 January 1969 

Protocol further unending the above-aentioned Convention, as 
aaended. Signed at Oslo on 16 October 1979 
Caae into force on 2 Deceaber 1980, the date of the last of 

the notifications by vhich the Parties inforaed each other of 
the coapletion of the required procedures, in accordance with 
article III. 

te)rt?; English and Norwegian. 
Beqistered bv the Onited Kingdoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 1» Barch 1981. 

No 10436* Convention entre le Gouvernenent du Boyaune-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande <Lu Bord et. le Gouvernenent 
du Boyaune de Norvège tendant â éviter la double iaposition 
et d prévenir l'évasion fiscale en aatière a'mpOts sur le 
revenu et a'inpOts sur la fortune. Signée & Londres le 22 
janvier 1969 

Protocole noaifiant Â nouveau la Convention susmentionnée, 
telle gue modifiée. Signé â Oslo le 16 octobre 1979 
Entré en vigueur le 2 décembre 1980, date de la dernière 

des notifications par lesguelles les Parties se sont 
infornées de 1'acconplissenent des procédures reraises, 
confomènent à l'article m . 
Textes authentique» s anglais et norvégien. 
Enregistré par le Bovanne-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
dn Bord le 19 aars 19B1-
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Ko. 16881. Agreeaent between the Governnent of the United 
Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland and the 
Governnent of the Bepublic of Kenya concerning public 
officers' pensions. Signed at Nairobi on 29 Barch 1977 

Exchange of notes constituting an agreenent amending the 
above-aentioned Agreenent. Nairobi, 9 and 19 Septeaber -
1980 
Cane into force on 19 Septenber 1980 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic text; English. 
Begistered bv the Onited Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on 19 Barch 1981. 

No 16881. Accord entre le Gouvernement du Boyaune-Oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernement de 
la République du Kenya relatif aux pensions ides 
fonctionnaires. Signé â Nairobi le 29 mars'1977 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Nairobi, 9 et 19 septeabre 1980 

Bntré en vigueur le 19 septembre 1980 par l'échange 
desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par le Boyaune-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du «ord le 19 mars 1981. 

No. 2613. Convention on the Political Bights of Romen. 
Opened for signature at Bev lork on 31 Barch 1953 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited on : 

23 Barch 1981 
Bexico 
(Nith effect fron 21 June 1981.) 

Begistered ex officio on 23 Barch 1981. 

Ho 2613. Convention sur les droits politiques de la femme. 
Ouverte & la signature S Ne* Tork le 31 mars 1953 

RATIFICATION 
Instrument déposé le ; 

23 nars 1981 
Bexigue 
(Avec effet an 21 juin 1981.) 

Enregistré d'office le 23 mars 1981. 

No. 5181. Convention (No. Ill) concerning discrinination in 
respect of employment and occupation. Adopted by the 
General conference of the International Labour Organisation 
at its forty-second session, Geneva, 25 June 1958 

BATIFICATIOB 
Instrument registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on; 
2 February 1981 
Bvanda 
(Hith effect from 2 February 1982.) 

Certified statenent vas registered by the International 
Labour Organisation on 23 Harch 1981. 

Bo 5181. Convention (Bo 111) concernant la discrimination 
en matière d'emploi et de profession. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail A sa quarante-deuxième session, Genève, 25 juin 
1958 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
2 février 1981 
Bvanda 
(Avec effet au 2 février 1982.) 

La déclaration certifiée a été -enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 23 |ars 1981. 

Ho. 19183. Convention (No. 150) concerning labour 
adainistration: Bole, Functions and Organisation. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-fourth session, Geneva, 26 June 
1978 

RATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on; 
26 February 1981 
Federal Republic of Germany 
(Hith effect from 26 February 1982.) 

Certified statement vas registered bv the International 
Labour Organisation on 23 Harch 19B1. 

Ho 19183. Convention (Ho 150) concernant l'administration 
du travail : rOle* fonctions et organisation. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa soixante-quatrième session, Genève, 26 juin 
1978 

RAT1FICATIUH 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

International du Travail le ; 
26 février 1981 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 26 février 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 23 mars 1981. 
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Ho. 19653. Convention (Bo. 151) concerning protection of 
the right to organise and procedures for determining 
conditions of eaployaent in the public service. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-fourth session, Geneva, 27 June 
1978 

Ho 19653. Convention (No 151) concernant la protection du 
droit d'organisation et les procédures de déteraination des 
conditions d'eaploi dans la fonction publique. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail 3 sa soixante-quatrièae session, Genève, 27 juin 
1978 

BATIFICATIOB 
Instruments registered bv the Director-General of the 

International Labour Office on the following dates, to take 
effect one year a^ter the date of the deposit, as indicated 
freyeaftey: 

Date of deposit 
of the instrument 
of ratification 

Horvay 19 Barch 
United Kingdom 
of Great Britain 
and northern Ireland 19 Barch 
(Hith a declaration of 
application without 
modification to Gibraltar, 
Bong Kong and St. Helena*. _ 
Hith a declaration of 
application with 
modifications to Belize. 
Decision reserved as 
regards the application 
to Brunei and Hontserrat.) 

Zambia 19 August 
Peru 27 October 
Cuba 29 December 
Portugal 9 January 

1980 
1980 
1980 
1981 

Certified statements were registered by the International 
Labour Organisation on 23 Barch 1981. (Note: Also see saae 
number in part I.) 

BATIFICATIOB 
Instruments enregistras auprès du Directeur général du 

Bureau i n t e r n T r a T a i 1 attX dates suivantesf pour prendre effet un an après la date .du,dépSt, comme indiqué 
ci-après : 

Datei du dépOt de l'instrument 
de ratification 

Norvège 
Boyauae-Um 
de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord 
(Avec déclaration 
d'application sans 
aodification â Gibraltar, 
Hong-kong et Sainte-Hélène. 
Avec déclaration 
d'application avec 
aodifications â Bélize. 
Décision réservée d 
l'égard de l'application 
i Brunei et Hontserrat.) 
Zaabie 
Pérou 
Cuba 
Portugal 

19 aottt 
27 octobre 
29 déceabre 
9 janvier 

1980 
1980 
1980 
1981 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Organisation internationale du Travail le 23 aars 1981. 
fNote : Voir aussi mène nuaéro en partie I.) 

Ho. 13706. Convention on third party liability in the field 
of nuclear energy concluded at Paris on 29 July 1960, as 
aaended by the Additional Protocol to the said convention 
concluded at Paris on 28 January 1964 

No 13706. Convention sur la responsabilité civile dans le 
doaaine de l'énergie nucléaire conclue â Paris le 29 
juillet 1960, telle gue modifiée par le Protocole 
additionnel conclu â Paris le 28 janvier 1964 

TEBBITOBIAL APPLICATION 
Notification effected with the Secretary-General of the 

Organization for Bconoaic Co-operation and Developaent on: 

6 Harch 1981 
Onited Kingdom of Great Britain and northern Ireland 
(In respect of the Bailiwick of Jersey. Hith effect froa 

6 Barch 1981.) 
Certified stateaent was registered by the Organization for 

Bconoaic Co-operation and Developaent on 23 Harch 1981. 

APPLICATION TERRITORIALE 
notification effectuée auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation de coçpération et de développement économiques 
le : 
6 aars 1981 
fioyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Mord 
(A l'égard du Bailliage de Jersey. Avec effet au 6 aars 

1981.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée pag 

1'organisation de coopération et de développeaent éconoaigues 
le 23 aars 1981. 

Ho. 15410. Convention on the prevention and punishaent of 
crises against internationally protected persons, including 
diploaatic agents. Adopted by the General Assenbly of the 
Onited Hâtions, at Hew York, on 14 Deceaber 1973 

No 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplomatiques. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Nations Unies, S New 
ïork, le 14 décembre 1973 

OBJECTIOH to the reservation in respect of article 2 (2) and 
article 6 (1) made upon accession by Burundi 

notification received on: 
25 Barch 1981 
Federal Republic of Germany 

Registered ex officio on 25 Barch 1981. 

OBJECTION â la réserve à l'égard de l'article 2, paragraphe 
2, et de l'article 6, paragraphe 1, formulée lors de 
l'adhésion par le Burundi 
Notification refue i-e ; 

25 aars 1981 
République fédérale d'Allemagne 

Enregistré d'office le 25 mars 1981. 
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No. 16145. Grant Agreenent—Access routes into the 'Plateau 
Central*—between the Governnent of Haiti and the Dnited 
Nations Capital Developnent Fund. Signed at Port-au-Prince 
on 27 Deceaber 1977 

No 16145. Accord de don — Voies d'accès au Plateau Cen-
tral — entre le Gouvernenent haïtien et le Fonds 
d'équipement des Nations Unies. Signé i Port-au-Prince le 
27 décentre 1977 

TEBHINATION 
The above-aentioned Agreenent ceased to have effect on 25 

Sarch 1981 by an exchange of notes effected at. Port-au-Prince 
on 16 February and 25 Harch 1981. 
Beqistered ex officio og 25 Haych 1981. 

ABROGATION 
L'Accord susnentionné a cessé d'avoir effet le 25 nars 1981 

par un échange de notes effectué â Port-au-Prince les 16 
février et 25 nars 1981. 
Enregistré d'office le 25 nars 1981. 

No. x7388. Agreenent concerning aultilateral settlements in 
transferable roubles and the establishnent of an 
International Bank for Economic Co-operation. Signed at 
Hoscow on 22 October 1963 

Protocol anending the above-aentioned Agreenent. Signed at 
Hoscov on 18 December 1970 
Applied provisionally froa 1 January 1971, and cane into 

force definitively on 26 June 1973, i.e., the date of deposit 
vith the Secretariat of the Council for Hutual Economic 
Assistance of the last instrument of ratification, in 
accordance vith section III. Instruments of ratification 
were deposited as follows; 

No 7388. Accord relatif aux réglenent de conptes 
multilatéraux en roubles transférables et â l'organisation 
d'une Banque internationale de coopération écononique. 
Signé â fioscou le 22 octobre 1963 

Protocole modifiant l'Accord susmentionné. Signé d floscou le 
18 décenbre 1970 
Appliqué â titre provisoire â compter du 1er janvier 1971, 

et entré en vigueur â titre définitif le 26 juin 1973, soit 
la date du dép£t du dernier instruaent de ratification auprès 
du Secrétariat du Conseil d'assistance économique mutuelle, 
confornénent â la section III. Les instrunents de 
ratification ont été déposés conne suit : 

State 
Hungary 
Gernan Denocratic Bepublic 
Bulgaria 
Romania 
Czechoslovakia 
Onion of Soviet 
Socialist Republics 

Mongolia 
Poland 

Date.of deposit of the 
instrument of gratification 
3 Harch 1971 
26 Harch 1971 
16 April 1971 
2 Septeaber 1971 
16 Septeaber 1971 
22 Septeaber 1971 
23 Harch 1972 
26 June 1973 

Etat 
Hongrie 
République démocratique 
allemande 
Bulgarie 
Rounanie 
Tchécoslovaquie 
Union des Républiques 
socialistes soviétiques 
Mongolie 
Pologne 

Date du dépOt de i'ins-
trunent de ratification 
3 aars 1971 
26 aars 1971 
16 avril 1971 
2 septenbre 1971 
16 septenbre 1971 
22 septenbre 1971 
23 aars 1972 
26 juin 197J 

Authentic text: Russian. 
Reg is te çed.. by the,Secretariat of .the Council for Hutual 
Econonic Assistance, acting on behalf of the Partiestiiop_ 2§ Harch 1981. 

Texte authentique ; russe. 
Epregistré par le Secrétariat du Conseil d'assistance 
écononique mutuelle, agissant au nom des Parties, le 26 
aars 1981. 

Protocol further amending the above-mentioned Agreenent of 22 
October 1963. Signed at Hoscov on 23 Novenber 1977 
Applied provisionally froa 23 Novenber 1977, the date of 

signature, and cane into force definitively on 2 0 January 
1981, i.e., the date of deposit with the Secretariat of tjhe 
Council for Hutual Economic Assistance of the last instrument 
of ratification, in accordance with article III. Instrunents 
of ratification were deposited as follows: 

Protocole nodi fiant i. nouveau l'Accord susmentionné du 22 
octobre 1963. Signé â Moscou le 23 novenbre 1977 
Appliqué â titre provisoire â conpter du 23 novenbre 1977, 

date de la signature, et entré en vigueur â titre définitif 
le 20 janvier 1981, soit la date du dépSt du dernier 
instrunent de ratification auprès du Secrétariat du Conseil 
d'assistance écononique nutuelle, confornénènt 2 l'article 
III. Les instrunents de ratification ont été déposés conne 
suit : 

State 
Hungary 
Gernan Denocratic Republic 
Czechoslovakia 
Poland 
Romania 
Union of Soviet 
Socialist Republics 

Bulgaria 
Hongolia 
Viet Ban 
Cuba 

Authentic text: Russian. 
Beqistered by the Secretariat,ofthe Council for Hutual 
Econonic Assistance, acting on behalf of the Payties. on 26 
Harch 1981. 

Etat 
Hongrie 
Bépubligue déaocratique 
allemande 

Tchécoslovaquie 
Pologne 
Roumanie 
U nion d es Rép ubliq u es 
socialistes soviétiques 
Bulgarie 
Mongolie 
Viet Nan 
Cuba 
Texte authentiqua s russe 
Enregistré par le Secrétariat du Conseil d'assistance 
écononique nutuelle» aqis«»"t au non des Parties, le 26 
nars 1981. 

Dat^ deposit of the 
instrument of ratification 
19 January 1978 
12 Hay 1978 
21 Septeaber 1978 
11 October 1978 
23 October 1978 
16 Harch 1979 
19 April 1979 
27 Decenber 1979 
18 February 1980 
20 January 1981 

Date du dépOt | '-»"<=-
tjruaent_de_ Ratification 
19 janvier 1978 
12 aai 1978 
21 septenbre 1978 
11 octobre 1978 
23 octobre 1978 
16 nars 1979 
19 avril 1979 
27 décenbre 1979 
18 février 1980 
20 janvier 1981 
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•o. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or coaaerdal natters. Opened for signature at The 
Hague on 18 Harch 1970 

DESIGNATION OF AUTHORITIES under article 42 (e) 

Botiflcation received bv the Governnent of the Netherlands 
on; 
11 February 1981 
Israel 
(With a declaration.) 

Certified statement vas registered by the Netherlands on 26 
n a m W t 

No 12140. Convention sur 1'obtention des preuves 3 
l'étranger en matière civile ou commerciale. Ouverte 3 la 
signature 8 La Baye le 18 aars 1970 

DESIGNATION D>AUTORITES en vertu de l'article 42, para-
graphe e) 
Notification reçue par le Gouvernement néerlandais le : 

11 février 1981 
IsraSl 
(Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a enregistrée par les Pays—bas 
le 26 mars 1981. 

ACCESSION 
Instrument received by the Government of the Netherlands 

2B1 
5 Harch 1981 
Barbados 
(The Convention will enter into force for Barbados on 4 

Hay 1981. The accession vill have effect only as betveen 
Barbados and other States accepting the accession.) 
Certified statenent vas registered by the Netherlands on 26 

Harch 1981. 

ADHESION 
^nstrunent reçu par le Gouvernement néerlandais le : 

S mars 1981 
Barbade 
(La Convention entrera en vigueur par la Barbade le 4 mai 

1981. L'adhésion n'aura d'effet qu'entre la Barbade et les 
autres Etats acceptant cette adhésion.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavs-nas 
?» MES 

Ho. 13928. Protocol relating to Refugee Seamen, concluded 
at The Hague on 12 June 1973 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited vith the Government of the Netherlands 

on; 
23 February 1981 
Italy 
(Hith effect froa 23 February 1981. Hith reservations.) 

Certified statement vas registered by the Netherlands on 26 
Harch 1981. 

Ho 13928. Protocole relatif aux marins réfugiés. Conclu 3 
La Baye le 12•Juin 1973 

ACCBPTATIOH 
Instrument déposé auurés du Gouvernement néerlandais le 

23 février 1981 
Italie 
(Avec effet au 23 février 1981. Avec réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les pays-bas 

Ho. 19609. Agreenent establishing the Asia-Pacific 
Institute for Broadcasting Development, concluded at Kuala 
Lunpur on 12 August 1977 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited on: 

26 Barch 1981 
Fiji 
(Hith effect from 26 Barch 1981.) 

Begistered ez officio on 26 Hatch 1981. (Bote; Also see 
same number in part I.) 

Ho 19609. Accord portant création de l'Institut pour l'Asie 
et le Pacifique en vue du développenent de la radio 
diffusion. Conclu â Kuala Lunpur le 12 aoQt 1977 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

26 mars 1981 
Fidji 
(Avec effet au 26 mars 1981.) 

Enregistré d'office le 26 mars 1981. note •: Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

Ho. 1136. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Anerica and the Onited Kingdom 
of Great Britain and Borthern Ireland relating to passport 
visa fees. London, 9 and 12 Hoveaber 1948 

No 1136. Echange de notes constituant un accord entre les 
Btats-Unis d'Amérique et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord relatif au tarif des visas de 
passeport. Londres, 9 et 12 novembre 1948 

CONTINUED APPLICAÏIOB to Tuvalu note by the Secretariat) 

The Government of the Onited States of Aaerica registered 
on 27 Harch 1981 (under Ho. 19723) the Exchange of notes 
dated at Suva on 29 January 1980 and at Funafuti on 25 April 
1980 constituting an agreeaent betveen the Onited States of 
Aaerica and Tuvalu, vhich caae into force on 25 April 1980, 
concerning the continued application to Tuvalu of certain 
treaties concluded betveen the United states and the United 
Kingdom, among vhich the aboVe-aentioned Agreement of 9 and 
12 November 1948. 

H W 9 D W H 

HAIHTIEN EH VIG0EUB i l'égard de Tuvalu (Note du 

Le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaénque a enregistré le 
27 mars 1981 (sous le Ho 19723) l'Echange de notes en date 3 
Suva du 29 janvier 1980 et S Funafuti du 25 avril 1980 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Amérique et 
Tuvalu, qui est entré en viqueur le 25 avril 1980, prévoyant 
que divers accords conclus entre les Etats-Unis et le 
Royaune-Uni, dont l'Accord susmentionné des 9 et 12 noveabre 
1948, continueront de s'appliguer 3 Tuvalu. 
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•o. 2174* Convention between the Dnited States of Anerica 
and the Dnited Kingdoa of Great Britain and Borthern 
Ireland relating to consular officers, signed at 
lashington on 6 June 1951 

No 2174. Convention entre les Etats-Unis d'Aaérique et le 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d"Irlande du Nord 
relative aux consuls. Signée 3 Washington le 6 juin 1951 

CONTINOED APPLICATION to Tuvalu IBote of the Secretariat! 

The Governnent of the Onited states of Aaerica registered 
on 27 Barch 1981 (under No. 19723) the Exchange of notes 
dated at Suva on 29 January 1980 and at Tuvalu, on 25 April 
1980 constituting an agreeaent between the Onited states of 
Aaerica and Tuvalu, vhich caae into force on 25 April 1980, 
concerning the continued application to Tuvalu of certain 
treaties concluded betveen the Onited States and the Onited 
Kingdoa, aaong vhich the above-aentioned Agreeaent of 6 June 
1951. 

HAINTIEN EN VIG0E0B 3 l'égard de Tuvalu «Note du 
Secrétariat) 
Le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaérigue a enregistré le 

27 aars 1981 (sous le No 19723) laEchange de notes en date S 
Suva du 29 janvier 1980 et S Tuvalu du 25 avril 1980 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Aaérique et 
Tuvalu, qui est entré en viqueur le 25 avril 1980, prévoyant 
que divers accords conclus entre les Etats—Unis et le 
Royauae-Oni, dont l'Accord susmentionné du 6 juin 19b 1, 
continueront de s'appliquer 3 Tuvalu. 

Bo. 4855. Agreeaent for co-operation betveen the 
International Atoaic Energy Agency and the United States of 
Aaerica. Signed at Vienna on 11 Bay 1959 

Second Aaendaent to the above-aentioned Agreeaent (vith 
annex). Signed at Vienna on 14 January 1980 
Caae into force on 6 Bay 1980, the date on which the Agency 

received froa the United States written notification that it 
had coaplied vith all the necessary requireaents, in 
accordance vith article III. 
Authentic text; English. 
Beoistered bv the United States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

No 4855. Accord de coopération entre l'Agence 
internationale de l'énergie atomique et les Etats-Unis 
d'Aaérique. Signé i vienne le 11 aai 1959 

Deuxième amendement 3 l'Accord susnentionné (avec additif). 
Signé 3 Vienne le 14 janvier 1980 
Entré en vigueur le 6 aai 1980, date 3 laquelle l'Agence a 

reçu une notification écrite des Etats-Unis l'avisant que 
ceux-ci avaient satisfait aux conditions requises, 
conforaéaent S l'article III. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'AnSnque le 27 aars 1981. 

•o. 6501. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and Hexico relating to 
the assignnent of television channels along the United 
States-Bexican border. Hexico, 18 April 1962 

Exchange of notes constituting an agreeaent further anending 
the above-aentioned Agreenent. Hexico, 22 January 1980, 
and Tlatelolco, 7 April 1980 
Caae into force on 7 April 1980, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Beqistered bv the United States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

Bo 6501. Bchange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérique et le Hexique relatif 3 l'attribution 
de canaux de télévision le long de la frontière entre les 
deux pays. Hexico, 18 avril 1962 

Echange de notes constituant un accord aodifiant 3 nouveau 
l'Accord susnentionné. Hexico, 22 janvier 1980, et 
Tlatelolco, 7 avril 1980 
Entré en vigueur le 7 avril 1980, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Anérigue le 27 nars 1981. 
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(lo. 7239. International Olive Oil Agreenent, 1963. Adopted 
at the United Rations Conference on Olive Oil at Geneva, on 
20 April 1963 

Protocol farther extending the above-mentioned Agreeaent of 
20 April 1963, vith Anendnests to the said Agreement. Done 
at Geneva on 23 Rarch 1973 
The Protocol cane into force provisionally on 16 Deceaber 

1974, i.e., the day on vhich six aainly producing Ëembers 
together accounting for at least 60 per cent of vorldvide 
olive oil production, and three nainly inporting Benbers had 
either definitively signed the Protocol or had deposited vith 
the Governnent of Spain instrunents of ratification, 
acceptance, approval or accession, or nade notifications 
undertaking to apply the Protocol provisionally pursuant to 
article 7 (1), in accordance vith article 9 (2) . 

Mo 7239. Accord international sur l>hnile d'olive, 1963. 
Adopté S la Conférence des Mations Unies sur l'huile 
d'olive, â Genève, le 20 avril 1963 

Protocole portant nouvelle reconduction de 1'Accord 
susnentionné du 20 avril 1963, avec Amendements audit 
Accord. Fait â Genève le 23 nars 1973 
Le Protocole est entré en vigueur â titré provisoire le 16 

décenbre 1974, date â laquelle six Hembxes principaleaent 
producteurs, représentant enseable au aoins 60 p. 100 de la 
production mondiale d'huile d'olive, et trois Bembres 
principalenent importateurs avaient signé le Protocole ou 
avaient déposé auprès du Gouvernenent espagnol leurs 
instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion, ou lui avaient notifié leur intention d'appliquer 
le Protocole â titre provisoire en application de l'article 
7, paragraphe 1, confornénent â l'article 8, paragraphe 2. 

&£ÈÊ££ 
Date of definitive sig-
nature Is) or of deposit 
of the instrunent of rati-
fication or accession la) 
or notification of provi-
sional application In) 

Henbre 
Dfrtede la signature 
définitive (s) ou du 
dépQt de l^instfument 
de Ratification ou d'ad-
hésion la) ou de la noti-
fication d'application 
pynvTgQiire {ni 

Algeria* 26 Deceaber 1973 & Algérie* 26 déceabre 1973 a 
Chile 6 Deceaber 197» £ Chili 6 déceabre 197» a 
Doainican Bepublic** 6 Deceaber 197» £ Egypte* 30 noveabre 197» a 
Egypt* 30 Boveaber 197» & Espagne* 16 déceabre 197» 
France** 22 August 1973 s France** 22 aottt 1973 s 
Greece* 2 Bay 197» n Grèce* 31 janvier 1975 
Israel* 18 April 197» Ï Israel* 18 avril 197» a 
Libyan Arab Jaaahiriya** 10 October 197» £ Jaaahiriha arabe libyenne** 10 octobre 197» n 
Lebanon* 5 Boveaber 197» A Liban* 5 noveabre 197» n 
Horocco** 1 February 197» & Haroc** 1er février 197» n 
(lith a reservation.) 

February 
(Avec réserve.) 

Pan ana 10 October 1973 a Panana 10 octobre 1973 a 
Portugal* 20 Deceaber 197» 

a 
Portugal* 20 déceabre 1973 £ 

Spain* 16 Deceaber 197» Bépubligue arabe syrienne* 20 septenbre 1973 s 
Syrian Arab Bepublic* 20 Septeaber 1973 S République doainicaine** 6 déceabre 197» a 
Tunisia* 1» Barch 197» Boyauae-Uni 
Turkey* 8 Hay 197» de Grande-Bretagne 
Dnited Kingdoa et d'Irlande du Bord** 27 avril 197» 
of Great Britain Tunisie* 1» aars 197» 
and Borthern Ireland** 27 April 197» Turquie* 8 aai 197» 
Yugoslavia 28 July 1973 2 lougoslavie 28 juillet 1973 a 
Authentic texts: Arabic. Bnalish . French. Italian and Textes authentiques : arabe. anglais, français, italien 
Snanish. esbaanol. 

Beoistered bv SDain on 27 Barch 1981. Enreaistré bar l'Espagne le 27 nars 1981. 
* Hainly producing Benbers 
»» Hainly importing Benbers 

• Hembres prindpalenent producteurs 
•* Henbres principalenent importateurs 



DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE ENTREE EN VIGUEOR DEFINITIVE 
The above-aentioned Protocol of 23 Harch 1973 cane into 

force definitively on 31 January 1975, i.e., the day on vhich 
six mainly producing Heabers together accounting for at least 
60 per cent of vorldvide olive oil production and three 
mainly importing Members bad either definitively signed tne 
Protocol or had deposited vith the Government of Spain their 
instruments of ratification, acceptance, approval or 
accession, in accordance vith article 8 (1) • Definitive 
signatures vere effected or instruments of ratification or 
accession vere deposited as follows : 

Le Protocole est entré en vigueur 3 titre définitif le 31 
janvier 1975, date â laquelle six Henbres principalement 
producteurs, représentant ensemble au aoins 60 p. 100 de la 
production aondiale d'nuile d'olive, et trois Membres 
principaleaent îaportateurs avaient définitiveaent signé le 
Protocole ou avaient déposé auprès du Gouverneaent espagnol 
leurs instruaents de ratification, d'approbation ou 
d'adhésion conforaéaent è l'article 8, paragraphe 1. Les 
signatures définitives ont été apposées ou des instruments de 
ratification ou d'adhésion ont été déposés coaae suit : 

Member 
Date of definitive 
signature or of.deposit 
of_the instrument of 
of ratification or acces-
sion la) 

asafits 

Date de la signature défi-
nitive Isl ou da dépfit de 
l'instrument de ratification 

d'afltttelffa to) 

Dominican Bepublic** 6 Decenber 1974 a Egypte* 30 novembre 1974 £ 
Egypt* 30 Noveaber 1974 a Espagne* 16 déœanre 1974 
France** 22 August 1973 s France** 22 aodt 1973 s 
Greece* 31 January 1975 Grèce* 3 V janvier 1975 
Israel* 18 April 1974 a Israffl* 18 avril 1974 a 
Panama 10 October 1973 I Panama 10 octobre 197i~a 
Portugal* 20 December 1974 Portugal* 20 décembre 1974 
Spain* 16 December 1974 République arabe syrienne* 20 septembre 1973 s 
Syrian Arab Republic* 20 Septeaber 1973 s République dominicaine** 6 décembre 1974 i 
Tunisia* 111 Harch 1974 Royaume-Uni de Grande-

1974 i 
Turkey* 8 Hay 1974 Bretagne et d'Irlande 
United Kindgoa du Nord** 27 avril 1974 
of Great Britain Tunisie* 14 mars 1974 
and Northern Ireland** 27 April 1974 Turquie* 8 mai 1974 
Yugoslavia 28 July 1973 a Xougosiavie 28 juillet 1973 2 
* Rainly producing Heabers * Beabres principalement producteurs 
** Mainly importing Members ** Membres principalement iaportateurs 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS and NOTIFICATIONS OF PROVISIONAL 
APPLICATION of the above-aentioned Protocol of 23 Harch 
1973 
Subsequentlyt instruaents_were.,deposited and notifications 

effected on behalf.of,the,following Heabers with the 
Government of Spain on the dates indicatedf with effect froa the date of the said deposit or notification: 

Date of deposit of the 
instrument of ratification 

Member or accession Ca) or 
notification of provisional 
application in) 

Algeria 14 Pebruary 1975 
Belgium 14 October 1975 
Luxeabourg 14 October 1975 
Chile 26 November 1975 a 
Libyan Arab Janahiriya 17 February 1976 
Morocco 27 April 1976 
(With a reservation.) 

European Economic Community 1 January 1978 n 
Ireland 7 February 1978 a 
Denmark 6 Harch 1978 a 
Netherlands 22 April 1978 a 
Germany, Federal Republic of 27 Decenber 1978 

a 
Italy 24 April 1979 

Certified statements were registered by Spain on 27 March 
1981. 

HATIF1CATI0HS, ADHESIONS et H0T1F1CATI0HS D'APPLICATIOH 
PROVISOIRE du Protocole susmentionné du 23 mars 1973 

Par la suite, des instruments ont été déposés et des 
notifications effectuées au nom des Gouvernements ci-après 
auprès du Gouvernement espagnol aux dates indiquées, avec 
effet è la date dudit déoét ou de la notification s 

Pftfe.d» i ' W T trument de ratification flSlÊIS ou d'adhésion lai ou de 
l* ft9ttfiçttt9a l'appli-cation provisoire lui 

Algérie 14 février 1975 
Belgique 14 octoore 1975 
Luxembourg 14 octobre 1975 
Chili 26 noveabre 1975 a Jamahiriya arabe libyenne 17 février 1976 Maroc 27 avril 1976 
(Avec réserve.) 

communauté économique 
européenne 1er janvier 1978 u Irlande 7 février 1978 a 
Danemark 6 aars 1978 I Pays-bas 22 avril 1978 a Allemagne, République 
fédérale d' 27 déceabre 1978 
Italie 24 avril 1979 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 

1'Espagne le 27 aars 19B1. 
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Protocol further extending the above-aentioned Agreeaent of 
20 April 1963. Done at Geneva on 7 April 1978 
Applied provisionally froa 1 January 1979, the date on 

which six nainly producing Benbers together accounting for at 
least 60 per cent of worldwide olive oil production and three 
•ainly inporting Benbers had either signed the Protocol or 
had deposited vith the Government of Spain their instru-
nents of ratification, acceptance, approval or accession, or 
had indicated that they vonld apply it provisionally, in 
accordance vith article 8 (2)• Definitive signatures vere 
affixed and instrunents of ratification, accession, or 
notifications of provisional application vere deposited as 
follovs: 

Protocole modifiant â nouveau l'Accord susnentionné du 2i> 
avrxl 1963. Pait â Genève le 7 avril 1978 
Appliqué 3 titre provisoire & conpter du 1er janvier 1979, 

date â laquelle six Henbres principalenent producteurs 
représentant enseuble au noins 60 p. 100 de la production 
nondiale d1nulie d'olive et trois Membres principalement 
importateurs avaient signé le Protocole ou avaient déposé 
auprès du Gouvernenent espagnol leurs instrunents de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion, ou 
avaient indiqué qu'ils l'appliqueraient â titre provisoire, 
conformément â l'article 8, paragraphe 2. Des signatures 
définitives ont été apposées et des instrunents de 
ratification, d'adhésion, ou des notifications d'application 
provisoire ont été déposés comme suit : 

Date of définitive signature 
(s) or of deposit of the 

«enber instrunent of ratification. 
accession (a) oy notification 
of provisionnl application In) 

D^te de la signature 
définitive (s) ou du dépgt 

Benbre de 1'instrunent de ratifi-
cation. d'adhésion la) ou de 
la notification d'application 
provisoire in) 

Algeria* 1 February 1979 & Belgium** 22 December 1978 
Dennark** 10 October 1978 s 
European Econonic 
Community** 30 October 1978 n 
France** 13 October 1978 n 
Germany, Federal 
Bepublic of** 1 January 1979 n 
Ireland** 29 Deceaber 1978 
Israel* 27 October 1978 â Italy* 27 Deceaber 1978 n. 
Libyan Arab Jaaahiriya** 31 October 1978 s 
Luxembourg** 22 Deceaber 1978 
Netherlands** 13 October 1978 s 
Panana 31 October 1978 s 
Portugal* 18 Deceaber 1978 n 
Spain* 1 January 1979 n 
Tunisia* 29 NOvenber 1978 
Turkey* 28 December 1978 n 
Dnited Kingdoa 
of Great Britain 
and Borthern Ireland** 29 Deceaber 1978 
Authentic texts: Arabie. Englisht,French. Italian and Spanish. 
Registered bv Spain on 27 March 1981. 
* Hainly producing Benbers 
** Bainly inporting Benbers 

Algérie* 1er février 1979 n 
Allenagne, fié publique 
fédérale d1** 1er janvier 1979 n 
Belgique** 22 décenbre 1978 
Connunauté économique 
européenne** 3U octobre 1978 n 
Danemark** lu octobre 1978 s 
Espagne* 1er janvier 1979 n 
France** 13 octobre 1978 n 
Irlande** 29 décembre 1978 
Israél* 27 octobre 1978 a 
Italie* 27 décembre 1978 n 
Jaaahiriya arabe libyenne** 31 octobre 1978 s 
Luxeabourg** 22 décembre 1978 
Panaaa 31 octobre 1978 s 
Pays-Bas** 13 octobre 1978 s 
Potugal* 1» déceabre 1978 n 
fioyaune-Dnl 
de Grande-Bretagne 
et d•Irlande du Nord** 29 déceabre 1978 
Tunisie* 29 novembre 1978 
Turquie* 28 déceabre 1978 a 
Textes authentiques : arabe. anglais, français. il 
espagnol. 

Enregistré pay l'Espagne ).e 27 mars, 1981. 
* Benbres principalement producteurs 
** Henbres principalenent importateurs 

RATIFICATIOBS, ACCESSIOBS and NOTIFICATIONS OF PROVISIONAL 
APPLICATIOH of the above-nentioned Protocol of 7 April 1978 
Subsequently, instrunents vere deposited op of 

folloving Benbers vith the Governnent of Spain on the dates 
indicated, vith provisional effect from'the date o^ the said 
deposit: 

RATIFICATIONS, ADHESIONS et NOTIFICATIONS D'APPLICATION 
PROVISOIRE du Protocole susnentionné du 7 avril 1978 
Par la suite, des instrunents ont été déposés au non des 

Gouvernements ci-après auprès du Gouvernenent espagnol aux 
dates indiquées, avec effet provisoire è la date dudit 
dépOt : 

State 
Date of deposit of the 
instruneflt of ratification, 
accession la)T or notifica-tion of provisional 
application In) 

Date ou dépOt de l'ins-
trunent de ratification. 
d'adhésion la) Qq de j.a 
notification d'applica-
tion provisoire In) 

Greece 15 January 1979 n Grèce 15 janvier 1979 a 
Algeria 1 February 1979 n Algérie 1er février 1979 n 
France 12 rebruary 1979 France 12 février 1979 
Gernany, Federal Bepublic of 31 Bay 1979 Allenagne, République 
(Bith a declaration of fédérale d1 31 aai 1979 
application to Berlin (Avec déclaration d'ap-
(•est) .) plication â Berlin-Ouest.) 

Doainican Bepublic 1 June 1979 a Bépublique doninicaine 1er Juin 1979 n 
Bgypt 1 June 1979 s Egypte 1er juin 1979 I tugoslavia <t July 1979 lougoslavie <t juillet 1979 
(With provisional applica-
tion fron 29 January 1979.) 
Turkey U Septeaber 1979 29 janvier 
Portugal 9 October 1979 Turquie 
Spain 13 Novenber 1979 Portugal Morocco 15 January 1980 Espagne 
Italy 8 August 1980 Baroc 

(Avec application provi-
soire ft conpter du 

4 septenbre 1979 
9 octobre 1979 
13 novenbre 1979 
15 janvier 1980 
8 aofft 1980 

Certified statements vere registered bv Spain on 27 Harch 
m u 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par 
l'Espagne le 27 nars 1981. 
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TERRITORIAL APPLICATION of the above-mentioned Protocol of 7 
April 1978 
Notification received by the Government of Spain on; 

26 Deceaber 1978 
Onited Ringdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of Jersey, Guernsey and the Isle of Han*) 

Certified statement vas registered bv Spain on 27 Harch 
198 

APPLICATION TERRITORIALE du Protocole susmentionné du 7 avril 
1978 
notification reçue par le Gouverneaent espagnol le : 

26 déceabre 1978 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de Jersey, de Guernesey et de l'tte de Ban.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Espagne le 
27 aars 1981, 

TERHINATION (Note bv the Secretariat) 
The above-aentioned Agreeaent, as aaended by the Protocols 

of 30 Harch 1967, 7 Harch 1969, 23 Barch 1973 and 7 April 
1978, ceased to have effect as of 1 January 1980, the date of 
provisional entry into force of the International olive Oil 
Agreement of 30 Barch 1979 (see Ho. 19674 in part I) • 
(27 Harch 1981) 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 
L'Accord susmentionné, tel que modifié par les Protocoles 

des 30 aars 1967, 7 mars 1969, 23 aars 1973 et 7 avril 1978, 
a cessé d'avoir effet ft compter du 1er janvier 1980, dale de 
l'entrée en vigueur ft titre provisoire de l'Accord 
international sur l'huile d'olive du 30 aars 1979 (voir Ho 
19674 en partie I) -
(27 aars 1981) 

No. 8181. Exchange of notes constituting an agreement 
betveen the Governnent of the Onited Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Governaent of the 
Onited States of Aaerica concerning the reciprocal granting 
of licences to amateur radio operators. London, 26 
Noveaber 1965 

Ho 8181. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouverneaent du Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaérigue 
relatif ft l'octroi, sur une base de réciprocité, de 
licences aux opérateurs radio aaateurs des deux pays. 
Londres, 26 noveabre 1965 

CONTIN0ED APPLICATION to Tuvalu (Note by the Secretariat) 

The Governaent of the Onited States of Aaerica registered 
on 27 Harch 1981 (under No. 19723) the Exchange of notes 
dated at Suva on 29 January 1980 and at Tuvalu on 25 April 
1980 constituting an agreeaent betveen the United States of 
America and Tuvalu, vhich came into force on 25 April 1980, 
concerning the continued application to Tuvalu of certain 
treaties concluded betveen the United States and the Onited 
Kingdom, aaong vhich the above-aentioned Agreeaent of 26 
November 1965. 
127 Barch 19811 

BAINTIEN SB VIGUEUR ft l'égard ae Tuvalu IHote du 
Secrétariat) 
Le Gouvernement des Etats-Unis d'Aaérigue a enregistré le 

27 aars 1981 (sous le No 19723) l'Echange de notes en date X 
Suva du 29 janvier 1980 et â Tuvalu du 25 avril 1980 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Aaérigue et 
Tuvalu, gui est entré en vigueur le 25 avril 1980, prévoyant, 
gue divers accords conclus entre les Etats-Onis et le 
Royaune-Uni, dont l'Accord susaentionné du 2b noveabre 19o:>, 
continueront de s'appliquer ft Tuvalu. 

(27 aars 1981) 

Ho. 10448. Air Transport Agreeaent betveen the Governaent 
of the United States of Aaerica and the Governaent of 
Jaaaica. Signed at Kingston on 2 October 1969 

Protocol amending the above-aentioned Agreeaent (vith 
exchange of notes). Signed at Kingston on 4 April 1979 
Came into force on 4 April 1979 by signature, in accordance 

vith article 14. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 27 Harch 1981. 

No 10448. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent de la Jamaïque relatif aux 
transports aériens. Signé ft Kingston le 2 octobre 1969 

Protocole aodifiant l'Accord susaentionné (avec échange de 
notes). Signé ft Kingston le 4 avril 1979 
Entré en vigueur le 4 avril 1979 par la signature, 

conformément ft l'article 14. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 mars 1981. 

Ho. 11466. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Governnent of the United Kingdon of Great 
Britain and Northern Ireland and the Governaent of the 
United states of America concerning the use by civil 
aircraft of the airfield at the Auxiliary Air Base on Grand 
Turk island. London, 11 June 1971 

No 11466. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et a'irianûe 
du Nord et le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique 
concernant l'utilisation par des aéronefs civils du terrain 
d'aviation de la Base aérienne auxiliaire située sur l'Ile 
de la Grande-Turque. Londres, 11 juin 1971 

TBRRIHATIOH (Note bv the Secretariat) 
The Government of the United states of America registered 

on 27 Barch 1981 (under Ho. 19700) the Exchange of notes 
constituting an agreeaent between the United states of 
America and the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland concerning the turnover of the airfield at Grand Turk 
Auxiliary Air Base dated at Washington on 12 Deceaber 1979. 

The said Agreeaent, vhich caae into force on 12 Deceaber 
1979, provides, in its paragraph 15, that it shall supersede 
the above-aentioned Agreement of 11 June 1971. 

(27 Barch 1981) 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 
Le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaérigue a enregistré le 

27 aars 1981 (sous le No 19700) l'Echange de notes 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Aaérigue et le 
Royauae-Oni de Grande—bretagne et d'Irlande du Nord 
concernant la remise du terrain d'aviation de la base 
aérienne auxiliaire située sur l'Ile de la Grande-Turque en 
date ft Hashington du 12 décembre 1979. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 12 décembre 1979, 

stipule, ft son paragraphe 15, qu'il remplacera l'Accord 
susmentionné du 11 juin 1971. 
(27 aars 1981) 
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Ko* 13625. Agreeaent betveen the Governnent of the United 
States of Anerica and the Governaent of Canada on air 
transport preclearance. Signed at ottava on 8 Bay 1974 

Exchange of notes constituting an agreeaent tor the 
establishment of preclearance operations at Edaonton in 
accordance vith the provisions of the above-aentioned 
Agreement. Ottava, 23 August and 15 October 1979 
Came into force on 15 October 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Prench. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

Ho 13625. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent canadien relatif au 
prédédouaneaent dans le doaaine du transport aérien. Signé 
S. Ottava le 8 aai 1974 

Echange de notes constituant un accord prévoyant 
1"établisseaent d'un poste de prédédouaneaent â Edaonton en 
application des dispositions de l'Accord susaentionjié. 
Ottawa, 23 aodt et 15 octobre 1979 
Entré en vigueur le 15 octobre 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes-authentigues.: anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 13939. Exchange of notes constituting an arrangenent 
between the Federal Republic of Germany and the United 
States of America concerning the reciprocal acceptance of 
airworthiness certifications for iaported aircraft. Bonn, 
12 Barch and 31 Hay 1974 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
application to Land Berlin of the above-aentioned 
Arrangenent. Bonn, 3 Noveaber 1976, and Bonn-Bad 
Godesberg, 18 March 1980 
Caae into force on 18 flarch 1980, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: German and English. 
Begistered by, the United States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

No 13939. Echange de notes constituant un arrangenent entre 
la Bépubligue fédérale d'Alleaagne et les Etats-Unis 
d'Aaérigue relatif à la reconnaissance réciproque des 
certificats de navigabilité pour les aéronefs laportés. 
Bonn, 12 aars et 31 aai 1974 

Echange de notes constituant un accord concernant 
l'application au Land de Berlin de l'Arrangement 
susaentionné. Bonn, 3 noveabre 1976, et Bonn—Bad Godesberg, 
18 aars 1980 
Entré en vigueur le 18 aars 1980, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues : aiieuand et anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 mars 1981. 

No. 14203. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Governaent of Canada and the Governaent of the 
United States of Aaerica concerning the organization and 
operation of the North American Air Defence Command 
(NOBAD). Hashington, 8 Hay 1975 

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
above-mentioned Agreeaent. Hashington, 12 Hay 1980 
Came into force on 12 Hay 1980 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic texts: English and French. 
Begistered by the United states of Aaerica on 27 Barch 1981. 

No 14203. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouverneaent du Canada et le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Anérique concernant l'organisation et le fonctionneaent 
du Coaaandeaent de la défense aérienne de 1'Aaérique du 
Hord (H0BAD). Hashington, 8 aai 1975 

Bchange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susaentionné. Hashington, 12 aai 1980 
Entré en vigueur le 12 aai 1980 par l'échange desdites 

notes. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 14241. Agreement betveen the Government of the United 
States of America and the Government of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia on scientific and 
technological co-operation. Signed at Washington on 18 Bay 
1973 

No 14241. Accord de coopération scientifique et 
technologique entre le Gouverneaent des Etats—Unis 
d'Aaérigue et le Gouvernement de la République fédérative 
socialiste de Yougoslavie. Signé â Washington le 18 aai 
1973 

TERMINATION (Note by the Secretariat) 
The Governnent of the United States of America registered 

on 27 Harch 1981 (under No. 19719) the Agreeaent between the 
United States of America and Yugoslavia on scientific and 
technological cooperation signed at Belgrade on 2 April 1980. 
The said Agreement, which came into force on 24 June 1980, 

provides, in its article IX, that it shall supersede the 
above-mentioned Agreement of 18 May 1973. 
(27 March 1981) 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 
Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique a enregistré le 

27 mars 1981 (sous le No 19719) l'Accord de coopération 
scientifique et technologique entre les Etats—Unis d'Aaérigue 
et la Yougoslavie signé â Belgrade le 2 avril 1980. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 24 juin 1980, 

stipule, 3 son article II, qu'il reaplacera l'Accord 
susaentionné du 18 aai 1973. 
(27 aars 1981) 

No. 14528. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and Portugal relating 
to trade in textiles with Macau. Lisbon, 3 Harch 1975 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-mentioned Agreement, as amended and extended. 
Washington, 17 October 1979 
Came into force on 17 October 1979 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text: _English. 
Registered by the United states of Aaerica on 27 March 1981. 

Ho 14528. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et le Portugal relatif au coaaerce 
des textiles avec Macao. Lisbonne, 3 aars 1975 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel que aodifié et prorogé. Hashington, 17 
octobre 1979 
Entré en vigueur le 17 octobre 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 19a1. 
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No. 14632. Technical Co-operation Agreenent between the 
Governnent of the Royal Kingdom of Saudi Arabia and the 
Governnent of the Onited States of Anerica. Signed at 
Riyadh on 13 February 1975 

Agreenent anending and extending the above-nentioned 
Agreenent. Signed at Riyadh on 2b Novenber 1979 
Cane into force on 25 Novenber 1979 by signature. 

Authentic texts: English and.Arabic. 
Registered bv the Onited States of Anerica on 27 Harch, 1981,. 

No 14632. Accord de coopération technique entre le 
Gouvernenent du Royauae d'Arabie Saoudite et le 
Gouvernenent des Etats-Unis d'Aaérique. Signé 3 fiiyad le 
13 février 1975 

Accord modifiant et prorogeant l'Accord susnentionné. Signé 
3 Riyad le 25 novenbre 1979 
Entré en vigueur le 25 novenbre 1979 par la signature. 

Textes authentiques s anglais et ayabe. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérique le 27 nars 1981. 

No. 14640. 'Agreeaent. between the Onited States of America 
and Japan concerning an international observer scheme for 
whaling operations fron land stations in the North Pacific 
Ocean. Signed at Tokyo on 2 Hay 1975 

Exchange of notes constituting an agreement further extending 
the above-nentioned Agreenent. Tokyo, 27 Hay 1980 
Came into force on 27 Hay 1980, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and. Japanese. 
Registered by the United States of America on 27 Harch.3^81. 

No 14640. Accord entre les Etats-Unis d'Anérique et le 
Japon relatif d la nise sur pied d'un groupe d'observateurs 
internationaux pour les opérations de chasse 3 la baleine 
nenées 3 partir de stations terrestres dans la partie nord 
de l'océan Pacifique. Signé 3 Tokyo le 2 nai 1975 

Echange de notes constituant un accord prorogeant d nouveau 
l'Accord susmentionné. Tokyo, 27 mai 1980 
Entré en vigueur le 27 mai 1980, date de la note de 

réponse, conforméaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues : anglais et japonais. 
Rnj-̂ qifstré pay les Etats—Unis d'Aaérique le 27 mars 1981. 

No. 15691. Agreeaent on research participation and 
technical exchange between the United States Nuclear 
Regulatory Coaaission (USNBC) and the Japan Atonic Energy 
Research Institute (JAERI) in the USNRC loss of fluid test 
(LOFT) research program convering a four year period. 
Signed at Tokyo on 23 February 1976 

Exchange of letters constituting an agreement amending and 
extending the above-aentioned Agreenent (with nenorandun of 
understanding of 17 and 21 Harch 1980). Washington, 18 
Harch 1980, and Tokyo, 21 Harch 1980 
Cane into force on 21 Harch 1980 by the exchange of the 

said letters, with retroactive effect fron 23 February 1980, 
in accordance with their provisions. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United states of Anerica on 27 Barch 1981. 

No 15691. Accord relatif â la participation 3 la recherche 
et 3 l'échange des renseignements techniques entre la 
Onited States Nuclear Regulatory Coaaission (USNRC) et la 
Japan Atonie Energy Research Institute (JAERI) dans le 
cadre du programme quadriennal de recherche de l'USMBC 
relatif aux tests de contrOle des pertes de fluide. Signé 
3 Tokyo le 23 février 1976 

Echange de lettres constituant un accord nodifiant et 
prorogeant l'Accord susnentionné (avec nénoranduh d'accord 
des 17 et 21 mars 1980). Washington, 18 mars 1980 et 
Tokyo, 21 mars 1960 
Entré en vigueur le 21 nars 1980 par l'échange desdites 

lettres, avec effet rétroactif au 23 février 1980, 
confornénent â leurs dispositions. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 27 nars 1981. 

No. 15811. Extradition Treaty between the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
the Governnent of the United states of America. Signed at 
London on 8 June 1972 

No 15811. Traité d'extradition entre le Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique. Siqné 3 Londres le 
8 juin 1972 

CONTINUED APPLICATION to Tuvalu INote bv the Secretariat) 

The Governnent of the United States of Aaerica registered 
on 27 Harch 1981 (under No. 19723) the Exchange of notes 
dated at Suva on 29 January 1980 and at Tuvalu on 25 April 
198 0 constituting an agreeaent between the Onited States of 
Aaerica and Tuvalu, vhich cane into force on 25 April 1980, 
concerning the continued application to Tuvalu of certain 
treaties concluded between the United States and the Onited 
Kingdoa, anong which the above-nentioned Agreenent of 8 June 
1972. 
(27 Harch 1981) 

HAINTIEN EN VIGUEUR 3 l'égard de Tuvalu (Note du 
Secrétariat) 
Le Gouvernement des Etats-Unis d'Anérique a enregistré le 

27 nars 1981 (sous le No 19723) l'Bchange de notes en date 3 
Suva du 29 janvier 1980 et 3 Tuvalu du 25 avril 1980 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Anérique et 
Tuvalu, gui est entré en vigueur le 25 avril 1980, prévoyant 
que divers accords conclus entre les Etats-Unis et le 
Boyauae-Uni, dont l'Accord susnentionné du 8 juin 1972, 
continueront de s'appliquer 3 Tuvalu. 
<27 nars 1981) 

No. 16040. Exchange of notes constituting an agreenent 
between the United States of Anerica and the Polish 
People's Bepublic relating to certificates of airworthiness 
for imported aircraft products. Washington, 8 Novenber 
1976 

Exchange of notes constituting an agreenent anending the 
above-mentioned Agreement. Washington, 28 January 1980 
Came into force on 28 January 1980, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Polish. 
Registered bv the United States of America on 27 Harch 1981. 

No 16040. Echange de notes constituant un aocord entre les 
Etats-Unis d'Anérique et la Bépublique populaire de Pologne 
relatif aux certificats de navigabilité pour les aéronefs 
importés. Washington, 8 novenbre 1976 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susnentionné. Washington, 28 janvier 1980 
Entré en vigueur le 28 janvier 1980, date de la note de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Testes authentiques,: anglais et polonais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérique ie 27 nars 1981. 
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Ho* 16509. Agreement betveen the United States of Aaerica 
and the Onited Kingdoa of Great Britain and northern 
Ireland concerning air services. Signed at Bermuda on 23 
July 1977 

COHTIHUED APPLICATION to Tuvalu (Bote bv the Secretariat) 

The Governaent of the Onited States of Aaerica registered 
on 27 Barch 1901 (under Ho. 19723) the Exchange of notes 
dated at Suva on 29 January 1980 and at Tuvalu on 25 April 
1980 constituting an agreeaent betveen the Onited States of 
Aaerica and Tuvalu, which caae into force on 25 April 1980, 
concerning the continued application to Tuvalu of certain 
treaties concluded betveen the Onited States and the Onited 
Kingdoa, among vhich the above-aentioned Agreement of 23 July 
1977. 
(27 Barch 1981) 

Ho 16509. Accord entre les Etats-Unis d'Aaérigue et le 
Boyauae-Om de Grande-Bretagne et d'Irlande du Hord relatif 
aux services aériens. Signé aux fieraudes le 23 juillet 
1977 

HAIBTIBH EH VIGUEUR â l'égard de Tuvalu IHote ou 
Secrétariat) 
Le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaérigue a enregistré le 

27 aars 1981 (sous le Ho 19723) l'Echange de notes en date â 
Suva du 29 janvier 1980 et â Tuvalu du 25 avril 19ao 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Aaérigue et 
Tuvalu, gui est entré en vigueur le 25 avril 1980, prévoyant 
que divers accords conclus entre les Etats-Onis et le 
Boyauae-Uni, dont l'Accord susaentionné du 23 juillet 1977, 
continueront de s'appliquer â Tuvalu. 

127 aars 1981) 

Ho. 16563. Agreeaent betveen the Onited States of Aaerica 
and the Hungarian People's Bepublic on scientific 
co-operation. Signed at Budapest on 7 July 1972 

Exchange of letters constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreement, as amended and extended. 
Hashington and Budapest, 24 October 1979 
Came into force on 24 October 1979 by the exchange of the 

said letters, in accordance vith their provisions. 
Authentic text? Bnglish. 
Begistered bv the Onited States of America on 27 Barch 1981. 

No 16563. Accord entre les Etats-Unis d'Aaérigue et la 
fiépubligue populaire hongroise relatif & la coopération 
scientifique. Signé â Budapest le 7 juillet 1972 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel que modifié et prorogé. Hashington et 
Budapest, 24 octobre 1979 
Entré en vigueur le 24 octobre 1979 par l'échange desdites 

lettres, conforaéaent â leurs dispositions. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 21 aars 1981. 

Ho. 16576. Agreeaent betveen the Governaent of the United 
States of Aaerica and the Governaent of the Bepublic of 
Indonesia for sales of agricultural coaaodities. Signed at 
Jakarta on 17 Bay 1977 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-aentioned Agreement, as amended (with attachment). 
Jakarta, 2 October 1979 
Caae into force on 2 October 1979, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: Bnglish. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

Ho 16576. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement de la Bépubligue d'Indonésie 
relatif â la vente de produits agricoles. Signé à Jakarta 
le 17 mai 1977 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susaentionné, tel que modifié (avec pièce jointe). 
Jakarta, 2 octobre 1979 
Entré en vigueur le 2 octobre 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Te^te authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 17211. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and the United Kingdoa 
of Great Britain and northern Ireland (Hong Kong) relating 
to trade in textiles. Hong Kong, 8 August 1977 

Exchange of letters constituting an agreenent further 
amending the above-aentioned Agreeaent. Hong Kong, 28 
January and 6 February 1980 
Caae into force on 6 February 1980 by the exchange of the 

said letters, vith retroactive effect froa 1 January 1980, in 
accordance with their provisions. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

Ho 17211. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Hord (Hong-kong) relatif au commerce des 
textiles. Hong-kong, 8 aofft 1977 

Echange de lettres constituant un accord modifiant d nouveau 
l'Accord susmentionné. Hong-kong,'28 janvier et 6 février 
1980 
Entré en vigueur le t> février 1980 par l'échange desdites 

lettres, avec effet rétroactif au 1er janvier 1980, 
oonforaéaent 2 leurs dispositions. 
yeytç authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

Ho. 17285. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and Hexico relating to 
additional cooperative arrangements to curb illegal traffic 
in narcotic drugs. Bexico City, 2 June 1977 

Exchange of letters constituting an agreeaent further 
amending the above-mentioned Agreement. Béxico City, 5 
December 1979 
Came into force on 5 Deceaber 1979 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish» 
Registered bv the United States of America on 27 Harch 1981. 

Ho 17285. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Btats-Unis d'Amérique et le Mexique relatif d des 
arrangements coapléaentaires conclus au titre de la 
coopération dans la lutte contre le trafic illicite des 
stupéfiants. Bexico, 2 juin 1977 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant â nouveau 
l'Accord susaentionné. Hexico, 5 déceabre 1979 

Entré en vigueur le 5 décembre 1979 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes authehtigues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 aars 1981. 
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Exchange of letters constituting an agreenent further 
anending the above-nentioned Agreenent of 2 June 1977» 
Mexico City, 11 April 1980 
Cane into force on 11 April 1980 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: Bnq^is^ and Spanish. 
Beqistered bv the Onited States of Anerica on 27 March 1981. 

Echange de lettres constituant un accord modifiant â nouveau 
l'Accord susnentionné du 2 juin 1977. Mexico, 11 avril 
1980 
Entré en vigueur le 11 avril 1980 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-uyis d'Anérique le 27 nars 1981. 

•o. 17502. Bxchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Anerica and India relating to 
trade in textiles and textile products. Washington, 30 
Deceaber 1977 

Exchange of notes constituting an agreenent anending the 
above-aentioned Agreenent, as anended. Washington, 26 
October and 6 lovenber 1979 
Cane into force on 6 Boveaber 1979 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic texts gjffqUfffr, 
Beqistered bv the Onited States of Anerica on 27 Harch 1981. 

No 17502. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Aaérique et l'Inde relatif au ooanerce ues 
textiles et des produits textiles. Hashington, 30 déceabre 
1977 

Echange de notes constituant un accord nodifient l'Accord 
susnentionné, tel que nodifié. Washington, 26 octobre et 6 
novenbre 1979 
Entré en vigueur le 6 novenbre 1979 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré tiar,les Etats-Unis d'Anérique le 27 nars 1981. 

Bxchange of notes constituting an agreeaent further anending 
the above-nentioned Agreenent of 30 Decenber 1977. 
Washington, 22 Hay 1980 
Cane into force on 22 Ray 1980 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic text: EffiqlifM». 
Registered bv the Onited States of Anerica on 27 March 1981. 

Echange de notes constituant un accord noaiiiant â nouveau 
l'Accord susnentionné du 30 décembre 1977. Washington, 22 
aai 1980 
Entré en vigueur le 22 nai 1980 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Opis d'Anérique le 27 nars 1981. 

Exchange of notes constituting an agreeaent further anending 
the above-nentioned Agreenent of 30 Decenber 1977. 
Washington, 6 June 1980 
Came into force on 6 June 1980 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic text; pngjigfr. 
Registered bv the Onited States of America on 27 Harch 1981. 

Echange de notes constituant un accord modifiant â nouveau 
l'Accord susnentionné du 30 décembre 1977. Washington, 6 
juin 1980 
Entré en vigueur le 6 juin 1980 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Btats-Oqis d'Aaérique le 27 aars 1981. 

Bxchange of letters constituting an agreeaent further 
anending the above-nentioned Agreeaent of 30 Decenber 1977. 
Washington, 1 and 3 July 1980 
Cane into force on 3 July 1980 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of Anerica on 27 Harch 1981. 

Echange de lettres constituant un accord modifiant â nouveau 
l'Accord susnentionné du 30 décenore 1977. Washington, 1er 
et 3 juillet 1960 
Entré en vigueur le 3 juillet 1980 par l'échange aesdites 

lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Rnfftg-jytré par les Etats-Onis d'Aaérique le 27 aars 1981. 

No. 17504. Air Transport Agreenent betveen the Governnent 
of the Onited States of Anerica and the Governnent of the 
Bepublic of Singapore, signed at Singapore on 31 Harch 
1978 

Exchange -of notes constituting an agreenent anending the 
above-aentioned Agreeaent (vith aenorandun of 
understanding). Singapore, 14 Septenber 1979 
Cane into force on 14 Septenber 1979, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentiç text: English. 
Beqistered bv the Onited states of Anerica on 2?iBaf:ch 1981. 

No 17504. Accord relatif aux transports aériens entre le 
Gouvernenent des Etats-Onis d'Anérique et le Gouvernenent 
de la République de Singapour. Signé d Singapour le 31 
aars 1978 

Echange de notes constituant un accord nooifiant l'Accord 
susnentionné (avec mémorandum d'accord). Singapour, 14 
septenbre 1979 
Entré en vigueur le 14 septenbre 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique,le 27 aars 1981. 
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Bo* 17756. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and the Bepablic of 
Korea relating to trade in textiles and textile products. 
Hashington, 23 Deceaber 1977 

Exchange of notes constituting an agreeaent further aaending 
the above-aentioned Agreeaent. Hashington, 14 April and 20 
Bay 1980 
Caae into force on 20 Bay 1980 by the exchange of the said 

notes. 
Authentig.tgxt; English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

Ho 17756. Echange de notes constituant un accord entre les 
Ktats-Onis daAmérique et la République de Corée relatif au 
coaaerce des textiles et des produits textiles. 
Hashington, 23 déceabre 1977 

Echange de notes constituant un accord aodifiant à nouveau 
l'Accord susaentionné. Hashington, 14 avril et 20 aai 1980 

Bntré en vigueur le 20 aai 1980 par l'échange desdites 
notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 17758. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of America and the Islaaic 
Republic of Pakistan relating to trade in textiles. 
Hashington, 4 and 9 January 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as amended. Hashington, 13 and 
16 Hovember 1979 
Came into force on 16 Hovember 1979 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the United States of America on 27 Harch 1981. 

No 17758. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et la République islamique du 
Pakistan relatif au coaaerce des textiles. Hashington, 4 
et 9 janvier 1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié. Hashington, 13 et 16 
noveabre 1979 
Entré en vigueur le 16 noveabre 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 18061. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of America and the United Kingdoa 
of Great Britain and Northern Ireland relating to the Peace 
Corps. Suva and Funafuti, 25 August 1977 

No 18061. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérique et le Royauae-Oni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Hord relatif au Peace Corps. Suva et 
Funafuti, 25 aotft 1977 

COHTIHUED APPLICATIOH to Tuvalu (Note bv the Secretariat) 

The Government of the United States of America registered 
on 27 Harch 1981 (under No. 19723) the Exchange of notes 
dated at Suva on 29 January 1980 and at Tuvalu on 25 April 
1980 constituting an agreeaent betveen the United States of 
America and Tuvalu, vhich came into force on 25 April 1980, 
concerning the continued application to Tuvalu of certain 
treaties concluded betveen the United States and the United 
Kingdoa, aaong vhich the above-aentioned Agreeaent of 25 
August 1977. 
(27 Harch 1981) 

HA1HT1EH EH VIGUEUR â l'égard de Tuvalu IHote du 
Secrétariat) 
Le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaérique a enregistré le 

27 aars 1981 (sous le No 19723) l'Echange de notes en date d 
Suva du 29 janvier 1980 et 3 Tuvalu du 25 avril 1980 
constituant un accord entre les Etats-Unis d'Aaérique et 
Tuvalu, entré en vigueur le 25 avril 1980, prévoyant que 
divers accords conclus entre les Etats-Unis et le Boyauae-Uni 
du Nord, dont l'Accord snsaentionné du 25 aollt 1977, 
continueront de s'appliquer â Tuvalu. 

(27 aars 1981) 

No. 18084. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and Malaysia relating 
to trade in textiles and textile products. Kuala Luapur, 
17 Hay and 8 June 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent further 
aaending the above-mentioned Agreement. Nev Tork, 13 July 
1979, and Hashington, 27 July 1979 
Came into force on 27 July 1979 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic text;. English. 
Registered bv the United States of America on 27 Barch,1981. 

Ho 18084. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérique et la Halaysie relatif au commerce 
des textiles et des produits textiles. Kuala Luapur, 17 
aai et 8 juin 1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant â nouveau 
l'Accord susaentionné. Nev York, 13 juillet 1979, et 
Washington, 27 juillet 1979 
Entré en vigueur le 27 juillet 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Btats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 18084. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerica and Malaysia relating 
to trade in textiles and textile products. Kuala Luapur, 
17 Hay and 8 June 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent further 
amending the above-mentioned Agreement of 17 Hay and 8 June 
1978. Hashington, 8 January 1980, and Nev York, 27 March 
1980 
Came into force on 27 March 1980 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Norwegian. 
Registered by the Dnited states of Anerica on 27 Barch 1981. 

No 18084. Echange de notes constituant un accord entre les 
Btats-Onis d'Aaérique et la Halaysie relatif au commerce 
des textiles et des produits textiles. Kuala Luapur, 17 
aai et 8 juin 1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant â nouveau 
l'Accord susmentionné des 17 aai et 8 juin 1978. 
Hashington, 8 janvier 1980, et Hew York, 27 aars 1980 

Entré en vigueur le 27 aars 1980 par l'échange desdites 
lettres. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par içs Etats-Unis d'Aaérigue le 27 mars 1981. 
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No. 18092. Exchange of notes constituting an agreenent 
betveen the Onited States of Anerica and the Philippines 
relating to trade in textiles and textile products. 
Manila, 22 and 24 August 1978 

Exchange of notes constituting an agreement aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended. Manila, 4 and 12 
Septeaber 1979 
Caae into force on 12 Septeaber 1979 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic tgxt: English. 
Begistered bv the United States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

Ho 18092. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérique et les Philippines relatif au 
coaaerce des textiles et des produits textiles. Manille, 
22 et 24 aofft 1978 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel que aodifié. Manille, 4 et 12 septeabre 
1979 
Entré en vigueur le 12 septeabre 1979 par l'échange 

desdites notes. 
Texte authentique, : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 1Q096. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and the Kepublic of 
Singapore relating to trade in textiles and textile 
products. Hashington, 21 and 22 September 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent further 
aaending the above-aentioned Agreeaent. Hashington, 20 and 
31 March 1980 
Caae into force on 31 Harch 1980 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the United States of Aaerica on 27 March 1981. 

Ho 18096. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérique et la République de Singapour relatif 
au coaaerce des textiles et des produits textiles. 
Hashington, 21 et 22 septeabre 1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant â nouveau 
l'Accord susaentionné. Hashington, 20 et 31 aars 1980 

Entré en vigueur le 31 aars 1980 par l'échange desdites 
lettres. 
Texte authentique,: anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

Exchange of letters constituting an agreenent further 
aaending the above-aentioned Agreeaent of 21 and 22 
Septeaber 1978. Hashington, 27 May and 2 June 1980 
Came into force on 2 June 1980 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic tgxt: English. 
Registered bv the United States of Aaerica on 27 March 1981. 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant â nouveau 
l'Accord susaentionné des 21 et 22 septeabre 1978. 
Hashington, 27 aai et 2 juin 1980 
Entré en vigueur le 2 juin 1980 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 18099. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and Thailand relating 
to trade in textiles and textile products. Bangkok, 4 
October 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent further 
aaending the above-aentioned Agreeaent. Hashington, 21 
Harch 1980, and Nev Tork, 27 March 1980 
Caae into force on 27 March 1980 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text;, English. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 March 1981. 

Ho 18099. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérique et la Thaïlande relatif au coaaerce 
des textiles et des produits textiles. Bangkok, 4 octobre 
1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant 2 nouveau 
l'Accord susaentionné. Washington, 21 aars 1980, et Nev 
ïork, 27 aars 1980 
Entré en vigueur le 27 aars 1980 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte, authentiqua.i.anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

No. 18150. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and Mexico relating to 
an illicit crop detection systea to curb illegal traffic in 
narcotics. Mexico City, 22 Hay 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent further 
aaending the above-aentioned Agreeaent. Mexico, 6 Deceaber 
1979 
Caae into force on 6 Deceaber 1979 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 27 March 1981. 

No 18150. Bchange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Unis d'Aaérique et le Mexique relatif â un 
systéae de détection des cultures interdites en vue de 
lutter contre le trafic illicite des stupéfiants. Mexico, 
22 aai 1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant â nouveau 
l'Accord susaentionné. Bexico, 6 déceabre 1979 

Entré en vigueur le 6 déceabre 1979 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes anthentigues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

HO. 18588. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Anerica and Mexico concerning 
trade in textiles and textile products. Washington, 26 
Pebruary 1979 

Exchange of notes constituting an agreement aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Washington, 11 Septeaber and 20 
Hovember 1979 
Caae into force on 20 Noveaber 1979 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic texts: English and N o r w e g i a n . 
Registered by the Dnited states of Anerica on 27 Barch 1981. 

No 18588. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et le Mexique relatif au coaaerce des 
textiles et des produits textiles. Washington, 26 février 
1979 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Washington, 11 septeabre et 20 novembre 1979 

Entré en vigueur le 20 noveabre 1979 par l'échange desdites 
notes. 
Textes authentignes : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 27 mars 
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Exchange of notes constituting an agreenent further anending 
the above-aentioned Agreenent of 26 February 1979. Hexico, 
21 Hay 1980, and Bashington, 28 Hay 1980 
Cane into force on 28 Hay 1980 by the exchange of the said 

notes. 
Aothentic texts: Bpqlish and Spanish. 
Registered by the Onited States of Anerica on 27 Harch 1981. 

Echange de notes constituant un accord nodiliant 3. nouveau 
l'Accord susnentionné du 26 février 1979. Hexico, 21 nai 
1980, et Hashington, 28 aai 1980 
Entré en vigueur le 28 nai 1980 par l'échange desdites 

notes• 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Uni,s d'Anérique le 27 nars 1981. 

Ho. 18857. Agreeaent between the Governnent of the Onited 
States of Anerica and the Governnent of Bolivia for sales 
of agricultural connodities. Signed at La Paz on 31 Hay 
1978 

Ho 18857. Accord entre le Gouvernenent des Etats-Onis 
d'Anérique et le Gouvernenent de la Bolivie relatif â la 
vente de produits agricoles. Signé 3 La Paz le 31 aai 1978 

AHBHDHEIT to the annex B of the above-nentioned Agreenent 
By an agreenent in the forn of an exchange of notes dated 

at La Paz on 13 and 24 septenber 1979, vhich cane into force 
on 24 Septenber 1979, the date of the note in reply, in 
accordance vith the provisions of the said notes, it vas 
agreed to nodify iten III (Iaplenentation Arrangenents of an 
annex B Progran Description) of the above-nentioned 
Agreenent, as amended. 
Authentic texts of the,exchange.of notes; English and 
Spanish. 

Certified statement,vas_ registered bv the Onited States of 
Anerica on 27 Harch 1981. 

HODIPICATIOB de l'annexe B de l'Accord susnentionné 
Aux ternes d'un accord conclu sous tome d'échange de notes 

en date d La Paz des 13 et 24 septenbre 1979, lequel est 
entré en vigueur le 24 septenbre 1979, date de la note de 
réponse, confornénent aux dispositions desdites notes, il a 
été convenu de nodifier le point III (Rodaiités d'application 
de l'annexe B—Description du progranae) de l'Accord 
susaentionné, tel que aodifié. 
Textes authentiques de l'échange de notes : anglais et 
espaq nol. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Etats-Unis 
d'Aaérique le 27 aars 1981. 

AHBHDHEHT to the coanodity table of the above-aentioned 
Agreenent 
By an agreenent in the forn of an exchange of notes dated 

at La Paz on 6 Decenber 1979, vhich cane into force on 6 
Decenber 1979, the date of the note in reply, in accordance 
vith the provisions of the said notes, it vas agreed to 
nodify part II {Particular Provisions) of the above-nentioned 
Agreenent, as aaended. 
Authentic texts of th?.exchange of notes; English and 
Spanish. 

Cgyt^fi^d .state nent vas registered by th<=» nmtod States .of 
Anerica on 27 Harch 1981. 

MODIFICATION du tableau des produits de l'Accord susnentionné 

Aux ternes d'un accord conclu sous forne d'échange de notes 
en date â La Paz du 6 déceabre 1979, lequel est entré en 
vigueur le 6 déceabre 1979, date de la note de réponse, 
confornénent aux dispositions desdites notes, il a été 
convenu de nodifier la deuxiêae partie (Conditions 
particulières) de l'Accord susnentionné, tel que nodifié. 
Textes authentiques de l'échange de notes : anglais et 
espagnol. 

La déclaration certifiée a été_enregistrée par les Etats-Onis 
d'Aaérique le 27 aars 1981. 

AHEBDH2HT to the coaaodity table of the above-nentioned 
Agreenent 
By an agreenent in the forn of an exchange of notes dated 

at La Paz on 28 February 1980, vhich caae into force on 28 
February 1960, the date of the note in reply, in accordance 
vith the provisions of the said notes, it vas agreed to 
further nodify part II (Particular Provisions) of the 
above-nentioned Agreenent, as aaended. 
Authentic texts of the exchange of notes: English,and 
gpanish. 

Certified statenent vas registered, by the Onited States of 
Anerica on 27 Harch 1981. 

H0D1FICATION du tableau des produits de l'Accord susnentionné 

Aux ternes d'un accord conclu sous forae d'échange de notes 
en date â La Paz du 28 février 1980, lequel est entré en 
vigueur le 28 février 1980, date de la note de réponse, 
confornénent aux dispositions desdites notes, il a été 
convenu de nodifier à nouveau la deuxiène partie (Conditions 
particulières) de l'Accord susaentionné, tel gue aodifié. 
Textes authentiques de l'échange d'e notes : anglais et 
espagnol. 

La déclaration, certifiée a été enregistrée par les Btatg7Unis 
d'Anérique le 27 nars 1981. 

No. 18863. Exchange of notes constituting an agreenent 
betveen the Onited States of Anerica and Colonbia relating 
to trade in textiles and textile products. Bogota, 3 
August 1978 

Bxchange of letters constituting an agreenent further 
anending the above-nentioned Agreenent. Bogota, 2 and 31 
January 1980 
Cane into force on 31 January 1980 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic tçxtsj English and.Spanish, 
Beqistered bv the Onited States of Anerica on 27 Harch 1981. 

No 18863. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Anérique et la Colonbie relatif au connerce 
des textiles et des produits textiles. Bogota, 3 aoQt 1978 

Echange de lettres constituant un accord nodifiant d nouveau 
l'Accord susaentionné. Bogota, 2 et 31 janvier 1980 

Entré en vigueur le 31 janvier 1980 par l'échange desdites 
lettres. » 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Anérique le 27 nars 1981. 
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Ho. 18900. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and the Dominican 
Bepublic relating to trade in textiles and textile 
products. Hashington, 7 and 8 August 1979 

Exchange of notes constituting an agreement aaending annex B 
to the above-mentioned Agreeaent. Hashington, 5 and 7 
Barch 1980 
Caae into force on 7 Harch 1980 by the exchange of the said 

notes. 
hutftfptic texts gpĝ jfr-̂ h. 
Begistered bv the Onited States of America on 27 Harch 1981. 

Ho 18900. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et la République dominicaine relatif 
au commerce des textiles et des produits textiles. 
Hashington, 7 et 8 aofft 1979 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'annexe 8 
de l'Accord susaentionné. Hashington, â et 7 aars 1980 

Entré en vigueur le 7 aars 1980 par l'échange desdites 
notes• 
Teyte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 27 aars 1981. 

Ho. 18926. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United states of Aaerica and Haiti relating to 
trade in textiles and textile products. Port-au-Prince, 17 
August 1979 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreement. Port-au-Prince, 28 January and 
3 Harch 1980 
Came into force on 3 Harch 1980, the date of the note in 

repl-T» in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and French. 
Registered bv the United states of America on 27 Harch 1981. 

Ho 18926. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et Haïti relatif au coaaerce des 
textiles et des produits textiles. Port-au-Prince, 17 
aofft 1979 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susmentionné. Port-au-Prince, 28 janvier et 3 aars 1980 

Entré en vigueur le 3 aars 1980, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques z anglais et trancaisT Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 27 aars 1981. 

Ho. 19600. Agreeaent betveen the spanish State and the 
Bepublic of Austria on social security. Signed at Hadrid 
on 23 October 1969 

Additional Agreeaent to the above-aentioned Agreeaent. 
Signed at Vienna on 14 Hoveaber 1979 
Came into force on 1 flarch 1981, i.e., the first day of the 

second month following the date of the exchange of the 
instruments of ratification, vhich took place at Hadrid on 20 
January 1981, in accordance vith article 2 (2). 
Authentic texts: Spanish and German. 
Begistered fry jFrtin on 27 Barch 1981. 

Ho 19600. Accord entre l'Etat espagnol et la République 
d'Autriche relatif à la sécurité sociale. Signé â Hadrid 
le 23 octoore 1969 

Accord additionnel â l'Accord susaentionné. Signé â Vienne 
le 14 noveabre 1979 
Entré en vigueur le 1er aars 1981, soit le preaier jour du 

deuxième aois suivant la date de l'échange des instruaents de 
ratification, gui a eu lieu â Hadrid le 20 janvier 1981, 
conforaéaent â l'article 2, paragraphe 2. 
Tpxtçs authentiques : espagnol et allemand. 
Enregistré par l'Espagne le 27 mars 1981. 

Ho. 
Con< 

VITHD 
£f£ 

21 Fe 
Pan 
(« 

Cejf 
m 

On page 155, under No. 19674, between the withdrawal by 
Panama and the ratification by Algeria, insert the / 

S : r f / J j- H,1M$'3 DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE f t t t f l r t M W ENTREE EN VIGUEUR DEFINITIVE 

la page 155, sous le No 19671, entre le Retrait du Panama 
et la ratification de l'Algérie, insérer ce qui suit : 

The above-mentioned Agreement came into force definitively 
on 1 January 1981, the date on which six States or organiza-
tions together accounting for at least SO per cent of world 
olive oil production had either ratified, accepted, approved 
or had signed definitively the Agreement, or had acceded to 
it, in accordance with article 16 (1). Definitive signa-

a f î 1 f ? d a n d instruments of ratification were deposited as follows: 

BATI 
IS 

16 I 
à] 

£S 1981V 

: Date of definitive 
signature I s ) or*ôf 
deposit ot the instrument 
ol ratitication 

(s) 

State and Organization 
Egypt 
European Economic Community 
Portugal 3 

Tunisia 
Turkey 
Yugoslavia 

1 " ' î r t i | N M , s t a t ^ " t was reristered h y ^ m o n T ? " » ^ 
— ' '"° t e- illst> see same number in pa£t I.-! " 
(Mote; Also see saae HUHDW M * 

12 May 1980 
15 November 1979 
11 June 1980 
5 May 1980 
1 September 1980 

10 June 1980 

L Accord susmentionné est entre en vigueur à titre défi-
nitif le 1er janvier 1981, date à laquelle six Etats ou 
organisations représentant ensemble au -.oins 60 p cent de 
la production mondiale d'huile d'olive avaient ratifié 
accepté, approuvé ou signé définitivement l'Accord ou y 
avaient adhéré, conformément à l'article 16, paragraphe 1. 
Les signatures définitives ont été apposées et les instru-
ments de ratification ont été déposés comme suit : 

Etat et Organisation 

D a t e de la sjgnatnw 
oefinltive (s) ou du 
depfit de l'instrument 
de ratification 

Communauté économique européenne 1 5 novembre 1 9 7 9 (s) 
Portugal 
Tunisie 
Turquie 
Yougoslavie ,„ . . , , juin 1980 

15 novembre 1979 (j 
12 mai 1980 
1" juin 1980 
5 mai 1980 

1er septembre 1980 
10 juin 1980 

le 
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«o. 19677. Agreeaent relating to the International 
Telecoaaunications Satellite Organization 'INTELSAT*. 
Concluded at Rashington on 20 August 1971 

RATIFICATIONS, ACCEPTANCES, APPROVALS, ACCESSIONS or 
WITHDRAWALS 
Instrunents of ratification, acceptance, approval, 

accession or vlthdravals vere deposited vith the Governnent 
of the United States of Aaerica on the follovinq dates, vith 
effect froa the date of the said deposit unless othervise 
Indicated: 

No 19677. Accord relatif S l'Organisation internationale 
des télécoanunications par satellites 'INTELSAT*. Conclu 3 
Washington le 20 aofft 1971 

RATIFICATIONS, ACCEPTATIONS, APPROBATIONS, ADHESIONS ou 
RETRAITS 
Des instruments de ratification, d'acceptation, 

d'^pprobatjoft. d'adhésion ou des retraits ont été déposés 
auprès du Gouverneaent des Etats-Onis d'Aaérique au» dates 
suivantesff avec effet 3 coapter de la date dudit dépOt sauf 
indication contraire : 

S£Uë 

Date of deposit of the 
instruaent of ratification. 
acceptance IAI . approval »*» • 
accession la I or 
vithdf^aj. (y) 

Etat 

Date du dépOt de 1 'instru-
aent de ratification, d'accep-
tation iA1 . d'approba— 
tion IAA). d'adhésion la) ou 
de retrait IB) 

Central African Republic 
Afghanistan 
Netherlands 
(for the Kingdoa in 
Europe, Surinaa and the 
Netherlands Antilles. 
With provisional effect 
froa 13 October 1971.) 
Italy 
(lith provisional effect 
froa 15 February 1972.) 
I rag 
Geraany, Federal Republic of 
(Vith a declaration of 
application to Berlin 
(Nest). Nith provisional 
effect froa 
2» January 1973.) 

13 Harch 
26 Harch 
23 Hay 

» June 

6 June 
2 July 

1973 a 
1973 4 
1973 

1973 

1973 a 
1973 ~ 

Ghana 12 Decenber 1973 a 
Cyprus 1 Harch 1974 a 
Colonbia 16 Hay 197» 
(Bith provisional effect 

Hay 
froa 30 January 1973.) 
Lebanon 11 June 197» 
(Nith a declaration.) 

Turkey 26 Septeaber 197» 
(Nith provisional effect 
froa 2» January 1973.) 
Haiti 3 October 197» 
Bolivia 19 Deceaber 197» a 
Oaan 3 January 1975 a 
Iceland 7 February 1975 
(Nith provisional effect 
froa 16 January 1973.) 
Pan ana 29 Ray 1975 a 
Libyan Arab Jaaahiriya 9 June 1975 a 
Qatar 2 February 1976 a 
Bangladesh 1 Harch 1976 a 
Onited Arab Eairates 12 Bay 1976 a 
Hall 6 July 1976 a 
Republic of China 10 Septeaber 1976 V 
(•ith effect froa 
10 Deceaber 1976.) 

El Salvador 19 January 1977 a 
a Chad 9 June 1977 a a 

Paraguay 18 July 1977 a China 16 August 1977 â (•ith a declaration 
Angola 23 Septeaber 1977 a 
Congo 26 October 1977 a 
Upper Volta 27 October 1977 a 
Fiji 4 Hay 1978 a 
Niger 14 April 1980 a Honduras 6 Hay 1980 a 
Guinea 14 July 1980 a 

République centrafricaine 
Afghanistan 
Pays-Bas 
(Pour le Royaune en Europe, 
Surinaae et les Antilles 
néerlandaises. Avec effet 
provisoire 3 coapter du 
13 octobre 1971.) 

Italie 
(Avec effet provisoire 
3 coapter du 
15 février 1972.) 

Iraq 
Alleaagne, République 
fédérale d* 
(Avec déclaration 
d'application 3 Berlin 
-Ouest. Avec effet 
provisoire 3 coapter du 
24 janvier 1973.) 

Ghana 
Chypre 
Colombie 
(Avec effet provisoire 
3 coapter du 
30 janvier 1973.) 
Liban 
(Avec déclaration.) 

Turquie 
(Avec effet provisoire 
3 compter du 
2» janvier 1973.) 

Haïti 
Bolivie 
Onan 
Islande 
(Avec effet provisoire 
i conpter du 
16 janvier 1973.) 

Panana 
Janahinya arabe libyenne 
gatar 
Bangladesh 
Emirats arabes unis 
Hall 
République de Chine 
(Avec effet au 
10 décenbre 1976.) 

El Salvador 
Tchad 
Paraguay 
Chine 
(Avec déclaration.) 

Angola 
Congo 
Haute-ÏQlta 
Fidji 
Niger 
Honduras 
Guinée 

13 nars 
26 mars 
23 mai 

1973 
1973 
1973 

» juin 1973 

6 juin 1973 
2 juillet 1973 

12 décembre 
1er nars 
16 mai 

3 octobre 
19 déceabre 
3 janvier 
7 février 

1973 a 
1979 a 
197» 

11 juin 197» 
26 septenbre 1974 

1974 
197» 
1975 
1975 

Certified statements vere registered bv the Onited States 
of Anerica on 27 Barch 1981. (Note: Also see sane nunber in 
part I.) Etats-Onis d'Amérique le 27 aars 1981. 

aéae numéro en partie I.) 

29 aai 1975 a 
9 juin 1975 a 
2 février 1976 a 

1er nars 1976 a 
12 mai 1976 a 
6 juillet 197b a 
10 septembre 1976 S 

19 janvier 1977 a 
9 juin 1977 a 
IB juillet 1977 a 
16 aofft 1977 a 
23 septenbre 1977 a 
26 octobre 1977 a 
27 octobre 1977 a 
4 nai 1978 a 
1» avril 1980 a 
6 mai 1980 a 
1» juillet 1980 a 

ont été enregistrées p 
'INote : Voir aussi 
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No. 19678. Operating Agreeaent relating to the >0 19678. Accord d'exploitation relatif 4 l'Organisation 
International Teleconaunications satellite Organization internationale de télécoaaonicatioas par satellites 
•INTELSAT'. Concluded at Hashington on 20 August 1971 'IITELSAT*. Fait à Washington le 20 aofft 1971 

DEFINITIVE SIGNATURES SIGNATIIBES DEFINITIVES 
Signatures were affixed on the dates indicated below. The 

operating Agreeaent entered into force for the signatories on 
the following dates, i.e.. the date when the INTELSAT 
Agreeaent entered into force for the Parties concerned; 

les signatures ont été apposées anx dates emtantes. 
L'Accord d'exploitation est entré en viauear pour les 
signataires aux dates ci-aprés. c'est â dire an» dates on 
l'Accord IHTELSAT est entra en vigueur pour les Parties 
intéressées ; 

State 

Colonbiav (Hith effect froa 
16 Bay 197t.) 

Italy 
(Hith effect froa 
4 June 1973.) 
Turkey 
(With effect froa 
26 Septeaber 1974.) 

Vetherlands 
(Vith effect froa 
23 Bay 1973.) 
Geraany, Federal Bepublic of 
(With effect fron 
2 July 1973.) 
Iceland 
(Hith effect froa 
7 February 1975.) 
Singapore 
(Kith effect froa 
20 February 1973.) 

Kuwait 
(Hith effect fron 
8 March 1973.) 

Argentina 
(Hith effect froa 
13 Harch 1973.) 

Central African Republic 
(Hith effect froa 
13 Harch 1973.) 

Afghanistan 
(Hith effect froa 
26 Hatch 1973.) 

Iraq 
(Hith effect froa 
6 June 1973. 
Hith a declaration .) 
Lebanon 
(Hith effect fron 
11 June 1974.) 

Philippines 
(Hith effect froa 
10 October 1973.) 

Ecuador 
(Hith effect froa 
9 Noveaber 1973.) 

Ghana 
(Hith effect froa 
12 Deceaber 1973.) 

Cyprus 
(Hith effect froa 
1 narch 1974.) 

Denaarlc 
(Hith effect froa 
13 June 1974.) 

Haiti 
(Hith effect froa 
3 October 1974.) 

Bolivia 
(Hith effect froa 
19 Deceaber 1974.) 

Oman 
(Hith effect froa 
3 January 1975.) 

Panaaa 
(Hith effect froa 
29 Hay 1975.) 
Libyan Arab Janahiriya 
(Hith effect fron 
9 June 1975.) 
Qatar 
(Hith effect fron 
2 February 1976.) 
Onited Arab Enirates 
(Hith effect froa 
12 nay 1976.) 

Date of definitive 
signature 

20 August 1971 

20 August 1971 

10 Septeaber 1971 

13 October 1971 

12 January 1972 

14 February 1972 

20 February 1973 

8 Harch 

13 Harch 

13 Harch 

26 Harch 

6 June 

20 August 

10 October 

9 Noveaber 

12 Decenber 

1 Harch 

13 Jane 

3 October 

19 Decenber 

3 January 

29 Bay 

9 June 

2 February 

12 Hay 

1973 

1973 

197 3 

1973 

1973 

1971 

1973 

1973 

1973 

1974 

197» 

1974 

1974 

1975 

1975 

1975 

1976 

1976 

Etat 

Coloabie 
(Avec effet au 
16 aai 1974.) 

Italie 
(Avec effet au 
4 juin 1973.) 
Targuie 
(Avec effet au 
26 septeabre 1974.) 

Pays-Bas 
(Avec effet au 
23 aai 1973.) 

Alleaagne, Bépnbligne 
fédérale d1 
(Avec effet an 
2 juillet 1973.) 

Islande 
(Avec effet au 
7 février 1975.) 
Singapour 
(Avec effet au 
20 février 197.}.) 
Koweït 
(Avec effet au 
8 aars 1973.) 

Argentine 
(Avec effet au 
13 aars 1973.) 

République centrafricaine 
(Avec effet au 
13 aars 1973.) 

Afghanistan 
(Avec effet au 
26 aars 1973.) 

Iraq 
(Avec effet au 
6 juin 1973. Avec 
déclaration.) 
Liban 
(Avec effet au 
11 juin 1974.) 

Philippines 
(Avec effet au 
10 octobre 1973.) 

Eguateur 
(Avec effet au 
9 noveabre 1973.) 
Ghana 
(Avec effet au 
12 déceabre 1973.) 

Chypre 
(Avec effet au 
1er aars 197*.) 

DaneaarA 
(Avec effet au 
13 juin 1974.) 

Haïti 
(Avec effet au 
3 octobre 1974.) 
Bolivie 
(Avec effet au 
19 déceabre 1974.) 

Oaan 
(Avec effet au 
3 janvier 1975.) 
Panaaa 
(Avec effet au 
29 aai 1975.) 

Jaaahiriya arabe libyenne 
(Avec effet an 
9 Juin 1975.) 
Qatar 
(Avec effet an 
2 février 1976.) 
Bairats arabes unis 
(Avec effet au 
12 aai 1976.) 

Bate de la signature 
définitive 

20 aottt 

20 aoOt 

1971 

1971 

10 septeabre 1971 

13 octobre 1971 

12 janvier 1972 

14 février 1972 

20 février 1973 

8 aars 1973 

13 aars 1973 

13 aars 1973 

26 aars 1973 

6 juin 1973 

20 aottt 

10 octobre 

9 novenbre 

12 décenbre 

1er aars 

13 juin 

3 octobre 

19 déceabre 

3 janvier 

29 aai 

9 juin 

2 février 

12 aai 

1971 

1973 

1973 

1973 

1974 

1974 

1974 

1974 

1975 

1975 

1975 

1976 

1976 
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Bali 
(Bith effect froa 
6 July 1976.) 
Bangladesh 
(Bith effect froa 
11 Deceaber 1976.) 

El Salvador 
(Bith effect froa 
19 January 1977.) 

Chad 
(Bith effect froa 
9 June 1977.) 
Paraguay 
(Iith effect fron 
18 Jnly 1977.) 

China 
(Bith effect froa 
16 lugust 1977.) 

Angola 
(Bith effect froa 
23 Septeaber 1977.) 

Congo 
(Bith effect froa 
26 october 1977.) 
Opper Volta 
(Bith effect froa 
27 October 1977.) 

Kenya 
(«ith effect froa 
6 Deceaber 1977.) 
Onited Bepnblic of Tanzania 
(«ith effect fron 
9 Barch 1978.) 

Fiji 
(•ith effect froa 
4 Ray 1978.) 

Guatemala 
(•ith effect froa 
11 October 1979.) 

Viet Baa * 
(•ith effect froa 
24 October 1979.) 

•iger 
(•ith effect froa 
11 April 1980.) 

Honduras 
(«ith effect froa 
6 Hay 1980.) 
Guinea 
(Rith effect froa 
1» July 1980.) 

Uganda 
(•1th effect fron 
11 Septenber 1980.) 
Certified statement vas registered bv the Onited States of 

Anerica on 27 Barch 1981. (Bote: Also see sane nuaber in 
part I.) 

6 July 

14 Decenber 

19 January 

9 June 

18 July 

16 August 

23 Septeaber 

26 October 

27 October 

6 Deceaber 

9 Harch 

4 Hay 

11 October 

24 October 

14 April 

6 Hay 

14 July 

11 Septeaber 

1976 

1976 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1978 

1978 

1979 

1979 

1980 

1980 

1980 

1980 

Bali 
(Avec effet au 
6 juillet 1976) 
Bangladesh 
(Avec effet au 
1* déceabre 1976.) 

El Salvador 
(Avec effet au 
19 janvier 1977.) 

Tchad 
(Avec effet au 
9 juin 1977.) 
Par ag uay 
(Avec effet au 
18 juillet 1977.) 

Chine 
(Avec effet au 
16 aofft 1977.) 

Angola 
(Avec effet au 
23 septenbre 1977.) 
Congo 
(Avec effet au 
26 octobre 1977.) 
Baute-Volta 
(Avec effet au 
27 octobre 1977.) 

Kenya 
(Avec effet au 
6 décembre 1977.) 
Républigue-Onie de Tanzanie 
(Avec effet au 
9 aars 1978.) 
Fidji 
(Avec effet au 
4 nai 1978.) 
Guatemala 
(Avec effet au 
11 octobre 1979.) 
Viet Baa • 
(Avec effet au 
24 octobre 1979.) 
Riger 
(Avec effet au 
14 avril 1980.) 

Honduras 
(Avec effet au 
6 aai 1980.) 
Guinée 
(Avec effet au 
14 juillet 1980.) 

Ouganda 
(Avec effet au 
11 septenbre 1980.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Onis d'Aaérique le 27 aars 1981. (Bote : Voir aussi 
même numéro en partie I.) 

6 juillet 

14 décembre 

19 janvier 

9 juin 

IB juillet 

16 aofft 

23 septembre 

26 octobre 

27 octobre 

6 déceabre 

9 nars 

4 aai 

11 octobre 

24 octobre 

14 avril 

6 nai 

14 juillet 

11 septenbre 

1976 

197 D 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1978 

197 B 

1979 

1979 

1980 

1980 

19 80 

1980 

• In substitution for the Republic of Viet Ran. * En remplacenent de la République du Viet-Ran. 

Bo. 19695. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the Onited states of Aaerica and Hexico conncerning 
narcotic drugs: reinbursenent of salary snppleaents. 
Hexico city, 3 Deceaber 1979 

Exchange of letters constituting an agreeaent anending the 
above-nentioned Agreenent. Hexico City, 25 April 1980 
Cane into force on 25 April 1980 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Beqistered by the Onited States of Aaerica on 27 Barch 1981. 

(Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

Bo 19695. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Onis d'Aaérigue et le Hexique relatif aux 
stupéfiants : remboursement de suppléments de salaires. 
Bexico, 3 décembre 1979 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Hexico, 25 avril 1980 
Entré en vigueur le 25 avril 1980. par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Btàts-Onis d'Amérique le 27 aars 1981. 

(Bote : Voir aussi aSae numéro en partie I.) 

Ro. 19711. Agreenent betveen the Governnent of the Onited 
States of Anerica and the Governnent of the Doainican 
Bepublic for the sale of agricultural commodities. signed 
at Santo Doaingo on 3 January 1980 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Santo Doningo, 9 and 11 April 
1980 
Caae into force on 11 April 1980, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 27 Harch 1981-

(Rote: Also see saae number in part 1.) 

Ro 19711. Accord entre le Gouvernenent des Etats-Onis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent de la République doalnicaine 
relatif & la vente de produits agricoles. Signé 3 
Saint-Doaingue le 3 janvier 1980 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susaentionné. Saint-Doaingue, 9 et 11 avril 1980 

Entré en vigueur le 11 avril 1980, date de la note de 
réponse, confornénent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 27 mars 1981. 

(Bote : Voir aussi même nunéro en partie I.) 
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Mo. 1971*. Agreeaent between the Onited States of Aaerica 
and the GoTernaent of the Deaocratic Socialist Bepublic of 
Sri Lanka for the sale of agricultural coaaodities. Signed 
at Coloabo on 18 Harch 1980 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent (vith related letter dated 16 
April 1980). Coloabo, 21 Hay 1980 
Caae into force on 21 Hay 1980, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
m i m U T H M t W -
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 27 Harch 1981. 

IHote: Also see sane nnaber in part' I.) 

Ho 1971*. Accord entre le Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent de la Bépublique dSioctdtlyu' 
socialiste du Sri Lanka relatif ft la vente de produits 
agricoles. Signé ft Coloabo le 18 aars 1960 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné (avec lettre connexe en date du 16 avril 
1980). Coloabo, 21 aai 1980 
Bntré en vigueur le 21 aai 1980, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
W m ffUttWt1'!»? i Wtfl^r Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 27 aars 1981. IHote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

•o. 1165*. Agreeaent establishing the Pepper Conaunity. 
Opened for signature at Bangkok on 16 April 1971 

ACCESS101 
lnstrunent deposited on: 

30 Barch 1981 
Brazil 
(Hith effect froa 30 Harch 1981.) 

Begistered ex officio on 30 Harch 1981. 

Bo 1165*. Accord instituant la Connunauté du poivre, 
ouvert A la signature â Bangkok le 16 avrix 1971 

ADHESIOi 
lnstrunent déposé le s 

30 aars 1981 
Brésil 
(Avec effet au 30 aars 1981.) 

Enregistré d'office le 30 aars 1981 

•o. 1*696. Agreeaent concerning the Latin Anerican Vacuity 
of Social Sciences (FLACSO) constituting aodif ication of 
the Agreeaent of 18 June 1971. Concluded at Quito on 30 
April 1975 

MO 1*696. Accord sur la Faculté latlno-aaéricaine de 
sciences sociales (FLACSO) constituant aodification de 
l'Accord du 18 juin 1971. Conclu ft Quito le 30 avril 1975 

BATIFICATIOB in respect of the Protocol of aaendaent of 8 
June 1979 to the above-aentioned Agreeaent 
lnstrunent deposited with the Pirector-General of the 

United Bâtions Educational, scientific and Cnltural 
Organization on; 
29 January 1981 
Hexico 
(Hith effect froa 8 June 1979, the date on vhich the 

Protocol of aaendaent caae into force for all neaber 
States, including Hexico, in accordance vith article XIII 
of the Agreenent.) 
Certified stateaent was registered bv the Dnited Bâtions 

Scientific ?pd CMlmrt « W t W I I t W on jl garrt 1981. 

BATIFICATIOB ft l'égard du Protocole d'aaendeaent du 8 juin 
1979 ft l'Accord susaentionné 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le ; 
29 janvier 1981 
Hexique 
(Avec effet au 8 juin 1979, date â laguelle le Protocole 

d'aaendeaent est entré en vigueur pour tous les Etats 
neabres, y coapris le Hexigue, conforaéaent ft l'article 
XIII de l'Accord.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation des Hâtions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 31 aars 1981. 

No. 1*861. International Convention an the Suppression and 
Punishaent of the Criae of Apartheid. Adopted by the 
General Asseably of the Onited Bâtions on 30 Bovenber 1973 

ACCESSION 
Instruaent deposited on: 

31 Harch 1981 
Bahanas 
(With effect froa 30 April 1981.) 

Begistered ex officio on 31 Harch 1981. 

No 1*861. Convention internationale sur l'élinination et la 
répression du crue d'apartheid. Adoptée par l'Asseabiée 
générale des Nations Onies le 30 noveabre 1973 

ADHESION 
Instruaent déposé le ; 

31 aars 1981 
Bahaaas 
(Avec effet au 30 avril 1961.) 

Enregistré d'office le 31 aars 1981. 

No. 15511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the Onited Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 Bovenber 1972 

No 15511. Convention pour la protection du patriaoine 
aondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture ft sa dix-septiêae 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

BATIFICATION 
Instruaent deposited with the Director-General of the 

Onited Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 
2 Harch 1981 
Hauritania 
(Hith effect froa 2 June 1981.) 

certified stateaent vas registered bv the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 31 Harch 
1981. 

BATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

1'Organ?«ation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
1» ÇuJ-tî e J-e ; 

2 aars 1981 
Hauritanie 
(Avec effet au 2 juin 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 31 aars 1981. 
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ANNEX C ANNEXE C 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., COBCEBBIHG 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREBHBNTS BEGISTEBBD HITB 

THE SBCBETABIAT Of THE LEAGUE OF NATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, BTC., CONCERNANT 
DES TBAITBS El ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AD 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES BATIONS 

No. 27«8. Extradition Treaty betveen Geraany and the Dnited 
States of Anerica. signed at Berlin, 12 July 1930 

No 27*8. Traité d'extradition entre l'Alleaagne et les 
Etats-Unis d'Aaérigue. Signé 3 Berlin, le 12 juillet 1930 

TERHIBATION (19» f7 thg S?Çi<i\iU»V 

The Governnent of the United States of Aaerica registered 
on 27 Barch 1981 (under No. 19681) the Treaty concerning 
extradition betveen the United States of Aaerica and the 
Federal Bepublic of Geraany dated at Bonn on 20 June 1978. 
The said Treaty, vhich caae into force on 29 August 1980, 

provides, in its article 3* (3), tor the teraination of the 
above-aentioned Treaty of 12 July 1930 as betveen the United 
States of Aaerica and the Federal Bepublic of Geraany. 
<?7 n»rffh 1?e?) 

ABROGATION (Bote du Secrétariat) 
Le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaérigue a enregistré le 

27 aars 1981 (sous le No 19681) le Traité d'extradition entre 
les Etats-Unis d'Aaérigue et la Répunligne fédérale 
d'Alleaagne en date S Bonn du 20 juin 1978. 
Ledit Traité, gui est entré en vigueur le 29 aoQt 1980, 

stipule, â son article 3», paragraphe 3, l'abrogation du 
Traité susaentionné du 12 juillet 1930 en ce gui concerne les 
Etats-Onis d'Aaérigue et la République fédérale d'Alleaagne. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

MAY 1977 

(ST/LEG/SER.A/363) 
On page 313, under No. 15691, replace the word "loft" on 

the second line in the English entry by "Loss of Fluid 
Test (LOFT)". 

c? léO% 
ts MAI 1977 

(ST/LEG/SER.A/363) 
A la page 313, sous le No 15691, remplacer le mot "loft" 

à la deuxième ligne dans le texte anglais par "Loss of 
Fluid Text (LOFT)". 

AUGUST 1977 

(ST/LEG/SER.A/366) 
On page 529, under No. 15868, correct the paragraph & 

concerning the entry into force to read "... the date 
when it was signed and ratified..." instead of "... the 
date of signature...". 

"I 
e 

(ST/LEG/SER.A/366) 
A la page 529, sous le No 15868, rectifier le paragraphe 

concernant l'entrée en vigueur de façon qu'il se lise 
"... date à laquelle elle a été signée et ratifiée..." 
au lieu de "... date de la signature...". 

JANUARY 1978 

(ST/LEG/SER. A/371) () 

On page 10, under No. 16243, correct the date of entry into 
force to read "22 July 1976" instead of "2 3 July 1976". 

JANVIER 1978 

(ST/LEG/SER.A/371) 

A la page 10, sous le No 16243, rectifier la date de 
l'entrée en vigueur de façon qu'elle se lise 
"22 juillet 1976" au lieu de "2 3 juillet 1976". 

APRIL 1978 
CST/LEG/SER.A/374) 

On page 215., under No. 18555 , after the last line of the 
entry, add the following: "(Note: Also see same number 
in annex A)". 

On page 218, under No. 165 78, modify the entry to read 
"Authentic text: English." instead of "... English and 
Japanese.". 

On page 263, between the entries No. 15918 and No. 16559, 
insert the following entry: 
"No. 16555. Loan Agreement between the United States 

of America and Panama for Panama City water supply 
system. Signed at Panama on 6 May 1969 

AVRIL 1978 
(ST/LEG/SER.A/37 4) 

Amendatory Agreement No. 1 to the above-mentioned 
Agreement (with annex). • Signed at Panama on 
30 September 1971 

Came into force on 30 September 1971 by signature. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 

27 April 1978. (Note: Also see same number in 
part I.) ~ 

Amendatory Agreement No. 2 to the above-mentioned 
Agreement. Signed at Panama on 2 June 1976 

Came into force on 2 June 1976 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 

27 April 1978. (Note: Also see same number in 
part I.)" 

0 

A la page 215, sous le No 16555, après la dernière ligne 
de l'entrée, ajouter ce qui suit : "(Note : Voir aussi 
même numéro en annexe A)". 

A la page 218, sous le No 16578, modifier l'entrée de façon 
qu'elle se lise "Texte authentique : anglais." au lieu 
de "... anglais et japonais." 

A la page 263, entre les entrées No 15918 et No 16559, 
insérer l'entrée suivante : 

y "No 16555. Accord de prêt entre les Etats-Unis d'Amé-
r rique et le Panama pour la construction d'un système 
Ç" /'û d'adduction d'eau pour la ville de Panama. Signé à 

i b ( " 7 Panama le 6 mai 1969 
Avenant No 1 à l'Accord susmentionné (avec annexe). 

Signé à Panama le 30 septembre 19 71 

Entré en vigueur le 30 septembre 1971 par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 

27 avril 1978. (Note : Voir aussi même numéro en 
partie I.) 

Avenant No 2 à l'Accord susmentionné, 
le 2 juin 1976 

Signé à Panama 

Entré en vigueur le 2 j uin 19 7 6 par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
Enregxstre par les Etats-Unis d'Amérique le 

27 avril 1978. (Note : Voir aussi même numéro en 
partie I;)" 
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JUNE 1976 

(ST/LEG/SER.A/376) 
On page 381, before No. 117 33, insert the following: 

"No. 5778. The Antarctic Treaty. Signed at Washington 
on 1 December 1959 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of the United 
States of America on; 

JUIN 1978 

(ST/LEG/SER.A/376) 
A la page 361, avant le No 14733, insérer ce qui suit : 

"Mo 5778. Traité sur l'Antarctique. Signé â 
Washington le 1er décembre 1959 

/ 

19 November 1974 
German Democratic Republic 
(With effect from 19 November 1971. 

declaration.) 
With a 

Certified statement was registered bv the United 
States of America on 8 June 1978. 
ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of the United 
States of America on; 

(9 c\0 8" 
16 May 1975 

Brazil 
(With effect from 16 May 1975.) 

Certified statement was registered by the United 
States of America on 8 June 1978. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès 
Unis d'Amérique le i 

du Gouvernement des Etats-

19 novembre 1974 
République démocratique allemande 
(Avec effet au 19 novembre 1974. Avec 

déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérique le 8 juin 1978. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement des Etats-
Unis d'Amérique le : 

16 mai 1975 
Bré s i1 
(Avec effet au 16 mai 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Etats-Unis d'Amérique le 8 juin 1978. 

NOVEMBER 1978 

(ST/LEG/SER.A/381) 
On page 776, under No. 17245 in the French entry, correct 

the date when registration was effected to read 
"24 November 1978" instead of "24 September 1978". 

i / NOVEMBRE 1978 

(ST/LEG/SER.A/381) 
la page 776, sous le No 17245 dans l'entrée en Français, 
rectifier la date 3 laquelle l'enregistrement a été 
effectué pour qu'elle se lise "24 novembre 1978" au lieu 
de "24 septembre 1978". 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index publiehed at the end of each monthly statement cove re, according to subject matter and parties, 
the .treaties and subsequent thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on en annual basis the references given in the previous statements for the same year, numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique â la fin de chaque relevé mensuel notaire, par sujet et par partie, les traitée et faite 
ultérieure qui font l'objet du relevé. A compter de l'armée 197S, cet index récapitule aueei eur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédeiment publiée pour l'année en coure. Les références numériques 
renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDE* (ENGLISH) 

ACCIDENTS FEB:81; 
ADHIRISTRATION JA»:22; FEBJ83; BAB:139; 
AFGHANISTAN JAN:15; HAR:107, 156-157; 
AFRICA HAR;138; 
AFRICAN DEVBLOPRERT BANK J O : 1«; 
AGRICOLTOBAL CODnODITIBS MAR 1124, 126, 128-129, 150, 154, 158-15»; 
AGRICULfQRE JAN:3, 7-8, 24; FEB152, 67; RAR:127, 13a; 
AIRCRAFT FEB:69; HAR:l48-l49; 
AIRCRAFT—UNLAWFUL SEIkORE F«B:69-70; 
AIRNORTBIRESS HAR:14B-149; 
ALBANIA JAN:15; FEB:S1; 
ALGERIA JAN: 15$ FEB:57; RAH:lis, 120, 122, 144-14», 155; 
ABATEOR RADIO OPERATORS FBBitl; RAN>125; 
ARGOLA JAN: 15, IS; MR : 156-157 ; 
ANTARCTIC FEB:72; HAk:1b2; 
ANTIGUA JAR:2; 
APARTHEID JAR:24; BAR:159; 
ARGENTINA JAN:10, 13, 15; FEB:52, 80; DARSliU, 157; 
ARTISTIC NORKS JAN:7; FkB:6«; 
ASIA AND PACIFIC JAR:26; aAKll07, 133, 1*2; 
ASIAN DEVKLOPHANT BARK 1Mb: 1u7-1u<); 
ASSISTANCE JANsJ, 7, 10, 26; FEB! 51, 53, 5b, »1, tj, 71; BAR: lutf, 114, 117, 15i 
ASSISTANCE—FINANCIAL JAN:3, 26; 
ASSISTANCE—LEGAL RA*:117; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL FBB:63; 
ASSISTANCE-TECHNICAL JAN:2b; FSB:56; HA«: 1u7-1Ud, 114; 
ATLANTIC OCEAN FEB:63; 
AUSTRALIA JAN:15; FEB:59, 85; BAR:107-11J, 12v, 122, 135-137; 
AUSTRIA JAR: 15; FEB:56 , 58 , 60, 67-«9, 75; AAM:120, 122, 134, 155; 
AVIATION JAN:29; FEB:70; RAR:l2t>, 137, 1.7-14U; 

BAHAMAS JAB:15; FtB:85; RARt159; 
BAHRAIR JAR:2; PEb:S7; BAR:1I1; 
BAKERIES JAR:20; 
BARGLADESH JAR:«, 6, 9, 15, 2b; FBfeta5» BARllO}, 156-157; 
BANKRUPTCT FEBt56; 
BARBADOS JAN:15; FEB:52, 85; BAB:120, 122, 142; 
BELGIUR JAM:11, 15; nAR;118, 12», 122, 145-146; 
BENIN JAN:15; 
BERLIN (NEST) HAR:146; 
BHUTAN HAR:107; 
BILLS OF EXCHARGE FEBIB5; 
BOLIVIA JAB:15; FEBS52; BAR:154, 156-157; 
BOTSRARA JAN:15; FEB:67; RARt125-126; 
BRAZIL JAN:3, 7-8, 15; FEB:52; RAR:115-116, 120, 122, 159, lt>2; 
BROADCASTING FLB:54, 68; BAR:107, 120, 142, 147; 
BRUNEI JAN:2; HAR:133; 
BULGARIA JAN:4, 15, 18-19; BAR:127, 141; 



INDEX (FRANÇAIS) 

ACCIDENTS FEV:81; 
ACTES INSTBOBENTAIRES BARS:113; 
ADBIBISTBATIOB JAN:22; FE?:83; BARS:139; 
AEBOHEFS FEV:b9; BABS: 148-149; 
ABBOBEPS—CAPTORE ILLICITE FEV:b9-70; 
AFGHANISTAN JAB:15; flABS:107, 156-157; 
AFBIQDE BARS:138 ; 
AFBIQUE DO SUD JAB:2; FET:85; SABS:120, 122; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L1 ENERGIE AÏOBIQUE JA»:23; BARS: 143; 
AGENCE SPATIALE EUROPEENNE JAN:11; FEV:56; BARS:112; 
AGRICOLES—PBODDITS BABS:124, 126, 128-129, 15u, 154, 15U-15V; 
AGBICOLTOBE JAN:3, 7-8, 24; FtV:52, 67; HARS:127, 138; 
ALBANIE JAN:15; PEV:51; 
ALGERIE JAN : 15; FEF:57; BARS:118, 120, 122, 144-146, 155; 
ALIBEBTAIBES—OBLIGATIONS JAN:23; 
ALIBENTATION FEV:64; BAKS:133; 
ALLEBAGBE, REPUBLIQOE FEDERALE D' JAN:7, 15, 21; FtiV:53, 58, bo; MARS: 111, 115-llb, 135, LJV, 1JJ-1»U, LTI-LIO, W», IJO-U/, 

160; 

ABITIE JAN:4, 7; FEV:57; NABS:130; 
AHITIE-COOPEBATION JAN:4, 7; MARS:130; 
ANGOLA JAN:15, 18; BARS:156-157; 
ANTABCTIQDE FET:72; BABS:1b2; 
ABTIGOA JAN:2; 
ANTILLES NEERLANDAISES JAN:2, 23, 25; 
APARTHBID JAN:24; BARS:159; 
ABABIE SAOODITE JAN:15; FEV:63, 75-79; BAHS:120, 122, 127, 144; 
ARGENTINE JAB:10, 13, 15; FBV:52, tfO; nASS:12U, 157; 
ABBES BACTEBIOLOGIQOES JAN:33; FE«:70; 
ABBES NOCLEAIEES FET:68; 
ASIE ET PACIFIQUE JAN:26; BARS:107, 133, 142; 
ASSISTANCE JAN:3, 7, 10, 26; FEV:51, 53, 56, b1, b3, 71; HARS:1u«, 114, 117, 152; 
ASSISTANCE FINANCIERE JAN:3, 2b; 
ASSISTANCE JOBIDIQOE BARS:117; 
ASSISTANCE BOTOELLE JAN:4; FEV:53; BABS:119; 
ASSISTANCE OPERATIONNELLE FEV:63; 
ASSISTANCE TECHNIQUE JAB :2b; FEV:S6; HA£S :107 — 108, 114; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEBBNT JA>:4; 
ASSOBANCE—VIEILLESSE FfcV:7G; 
ASS USANCES. SOCIALES FEV:70; 
ATLANTIQUE (OCEAN) FEV:63; 
ATLANTIQUE SUD-EST FEV:63; 
ADSTBALIE JAR:15; FEV:59, 85; BARS:107-113, 120, 122, 135-137; 
AOTBICHE JAN:15; FEV:56, 58, 60, 67-69, 75; BARS:12U, 122, 134, 135; 
AVIATION JAN:29; FEV:70; BARS:126, 137, 147-148; 

BAHAHAS JAN:15; FEV:85; BARS:159; 
BAHREIN JAM:2; FEV:57; DABS:111; 
BANGLADESH JAB:4, 6, 9, 15, 26; FET:85; BARS:107, 156-157; 
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l»ue« ikWLXSHi 
BUSHi JAR:15; BAR:109, 130; 
BUBOBDI JAB: IS; 
BYELORUSSIAN SOTXÎT SOCIALIST REPUBLIC JABl I, lb; fr.B:bb; 

CABADA JAR:15, IB, 31; FEB:52, 60, «5; BARillo, 12v, 122-124, Ma; 
CAPE VERDE JAN:5, IS; 
CARGO HARDLIRG (PORTS) FEB:82; 
CENTRAL AFRICA* REPUBLIC JAN:1S; FEBtbb; HAR:156-157; 
CHAD JAN:15; HAB:156-157; 
CHARTERS-CONSTITUTIORS-STATUTES FBB:64, t>7; HAR:1u7, 12U, Ijl, iJ'j-lJb, In,, 
CHEQUE ACCOUNTS (POSTAL| FEBltfU; 
CHEQUES FEB:6b; 
CHILDRER-HIRORS-TOUTH JAN:20; HAR:138; 
CHILE JAR:8, IS; FEB:52, 66, 7u, 72; HARtllS, 12V, 122, 1««-VO; 
CRIRA JAN:1S; FEB:56-57, Bo; BAR:110-111, 131, 156-157; 
CIVIL LAN JAN:22; BAR:1«2; 
CIVIL BATTERS JAN:9; 
CIVIL PROCEDORE JAR:22; BAR:142; 
CIVIL RIGHTS JAN:17-1e; FRB:6S; RAk:134-1Jb; 
COAL JAN:6; 
COFFEE JAN:23; 
COLOHBIA JAN:IS; FEB:52: BAR|119, 154. 156-157; 
COHHBRCIAL HATTERS JAN : 10-11, 22; HAk:109, 114, 142, 154; 
COBBODITIES JAN:23-24; HAR:124, 126, 120-12», 144-147, 1w, 154, 158-159; 
COHflOBICATIORS HAR:112; 
COHOBOS JAB:15; BAR:116; 
CONFER EBCBS—HEBTZRGS BAR: 113, 131; 
CONGO JAR:15; BAR:156-157; 
CORSTRDCTIOR JAN:5, 26; FEB:59; 
CONSULAR HATTERS FEB:6B, 72; HAR:110, 136, 143; 
CORTIHBRTAL SHELF JAR:5; 
COOK ISLANDS BAR:136; 
COOPERATION JAR:4—8, 11, 23, 30; FEB:5.1-S4, St>-62, 67-68, 73-7»; RARI1bU-11J, lib-lit., llu-119, 124, Uo-Uu, 1 jo, 

148-151, 153; 
COOPERATION—AGRICULTURAL BAR:127; 
COOPERATION—CULTURAL FEB:51, S8( BARS 108; 
COOPERATION—ECONOBIC JAN : 11; FEB:53, 57, 60; M«:113; 
COOPERATION—EDUCATIONAL BAR:127; 
COOPERATION—FINANCIAL FEB: 53; 
COOPERATION—INDUSTRIAL JAN:11; FsB:b7, bO; 
COOPERATION—HILITART FEB:53-S4; BARS 148; 
COOPERATION—SCIENTIFIC JA»:8, 11, 23; FgBSSI; SAkSIll, llï-llu, 1*4, 129, 1*8, 15V; 
COOPERATION—TECHNICAL JAN:5, 8, 11, 23; FEB:51, 53-54, 57, BO-61; IMb>111, 113, LLB-LLO, U4, UV, MB-149; 
COOPERATIVES JAN:7; 
COSTA RICA JAR:15; FEB;52; HAR1120, 122, 133; 
CREDITS JAN:4, 6; 
CREDITS—DEVELOPBERt JAR;4; 
CRIBIBAL HATTEBS JAN>10, 13, 24; FRb:53; BAR:140, 1s9; 
CUBA JAN:15, 22, 25; FEB:75; BAB:138, 140-1*1; 
CULTURAL BATTERS JAN:32; FLB:56, 60, 6b; HAR:1u7-1bo, 117, 139; 

lot, 
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BANQUE AFRICAINE DE DEVELOPPEMENT JA«:1B; 

BABQDE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT MABSt 107-10B; 
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BABBADE JAN:15; FEV:52, 85; MABS:12(I, 122, 142; 
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BELGIQUE JAN:11, 1b; BAKS:118, 12«, 122, 14t.-11»; 

BENIR JAB:15; 
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BIRMANIE JAN:15; BARS:109, 130; 
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BOULANGERIES JAN:20; 

BBESIL JAN:3, 7-8, 15; FEV:52: BARS:115-116, 12», 122, 159, 162; 

BREVETS NABS:112, 117; 

BRUNEI JAN:2; BARS:133; 
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CHYPRE JAN:15; FEV:51, 85; BARS;156-157; 
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COMMERCE JAN:6-7, 18-20, 23-24; Ft»:«0, S»; KtKSt 108-113, 1/I-U4, 137, 144-140, 156-155, 159; 

COMMERCIALES—QUESTIONS JAN:10-11, 22; <IAIiS:1t9, 114, 142, 154; 
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ECONOMIC HATTERS JAN:b; MAti:111; 
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COBFEBENCES-REUNIONS BARS:113, 131; 
COBGO JAN:15; MAIS:156-157; 
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DEVELOPPEMENT RURAL JAN:7, 26; MARS:138; 
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ENERGIE JAN:23; 
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ENERGIE NUCLEAIRE F£V:59; MABS:109, 111-112, 140; 
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INFORMATION—PROTECTION nAR:111; 
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INTERNATIONAL BONETARI FUND Ftb:b2, 84; 
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INFORRATION—PROTECTION HARS:111; 
INVENTIONS HARS:117; 
INVESTISSEMENT—GARANTIE FEV:55; BARS:114; 
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LOANS JAN:5-6, 10-11; FEB:52, 71; BAB:109; 
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PENSIONS JAN : 1; FEB:61-62; BAR:13*, 139; 
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PERSONNEL FEB:59, 63, 71; BAfc:115, 12S, 132, 139; 
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PHILIPPINES JAN:11, 15; BAR:107, 111, 113-114, 120, 130, 153, 157; 
PLANTS RAB:107; 
POLARD JAN:6, 11, 15, 25; FEB:56, 58, 72; HAk:«4l, 149; 
POLITICAL RIGHTS JAN:17-18; FEBS65; BAR:134-135, 139; 
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POPULATION BAR:113; 
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NAVIGATION FEV:64; MARS:123, 133; 
NAVIRE—VOYAGEURS FEV:60; 
NEPAL JAR:3, 10, 12, 15; MBS: 107; 
BICAHAGUA JAN:15; FET:52, 66; nABS:120, 122, 127; 
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PACIFIQUE SUD BARS:135-136; 
PAIEMENTS FEV:57; HARS:141; 
PAIX BARS:111-112; 
PAKISTAN JAN:15; FEV:51, 73; BARS:107, 120, 122, 128, 152; 
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PATRIMOINE NATUREL JAN:32; FEV:66; HAhS:159; 
PAIS-BAS JAR:2, 10, 18-19, 22-23, 25, 27; HARS:125, 145-146, 156-157; 
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BESEABCR JAN:23; BAR:110, 116, 130, 1*9; 

BBSOOBCES—HOHAR JAN:21; FBB:82; 

BESOOBCES—LITIBG FEB:63; 
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SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAN:»; RAS:121, 126, 126-12», 151; 

SAHOA HAB:135: 

SAR HABINO JAB:IS, 25; 
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SETCRBLLES FEB:85; 

SIEBRA LEONE JAB:15; FEB:85: 
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PETITES ENTBEPB1SES—DEVELOPPERENT FEV:53; 
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PHILIPPINES JAN:11, 15; HARS:107, 111, 113-114, 120, 130, 153, 157; 
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POIDS ET BESUBES HARS:113; 
POIVBE HARS:159; 
POLLUTION JAB:21-22; FEV:71, 83; 
POLOGNE JAN :6, 11, 15, 25; PEV:5b, 58, 72; BARS:141, 149; 
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REPUBLIQUE UOBIN1CAINE FEV:52; BARS:120, 1*2, 1*8, 144, 146, 155, 158; 
BEPUBLIQUE POPULAIBE DEBOCBATIQUE DE COREE JAN:15; 
BEPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE JAN:1, 15; 
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BEPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE JAN:3, 6, 15, *6; BARS: 1*0, 1*8, 157; 
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ROUMANIE JAN: 15; FEV:61, 70; BARS:124, 141; 
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SUDAN JAN:3, 26, 33; MAR:11«, 120, 122; 
SUGAR JAN:24; 
SUBINABS JAN:IS, 19; 
SWAZILAND JAN:1S; FEB:BS; 
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TRANSPORT—AIR JAN:27, 29; FEb:S5-bb, 69-70, 7b; MAR:109, lib, 110, 1*J. 13b. 137, 147-151; 
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ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IBLABDE DU NORD (UOBti-tONG) BABS:15o; 
RWANDA JAN:15, 18, 20-21, 24; «MSH3»; 
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